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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Safety instructions

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in
this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times.
These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings
carefully and that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You
agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the
instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance with all
applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein
may result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the
vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and warnings, and related documen-
tation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
dometic.com.

[E: %R E Find the full operating manual online on
2 gr.dometic.com/beHXLG

1IGIOO
- . lﬂ
XL E
Further product information can be accessed via QR code on the energy label on the prod-

uct or via eprel.ec.europa.eu.

WARNING!
A Also observe the safety instructions on page 3 to page 4.

1 Safety instructions
m DANGER! Failure to obey these warnings will result in death or serious
injury.

Electrocution hazard

« On boats: If the device is powered by the mains, ensure that the power supply
has a residual current circuit breaker (RCCB) or a ground fault circuit interrupter
(GFCI). Installation, especially in potentially damp areas, must be in accor-
dance with all applicable installation regulations.

« Do not touch exposed cables with your bare hands. This applies especially
when operating the device from the AC mains.

- Before starting the device, ensure that the power supply line and the plug are
dry.
WARNING! Failure to obey these warnings could result in death or serious
injury.
Electrocution hazard
- Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.
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Safety instructions ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

If the cooling device's power cable is damaged, it must be replaced with a suit-
able power cable or assembly available from the manufacturer or its service
agent to prevent safety hazard.

This cooling device may only be repaired by qualified personnel. Improper
repairs can lead to considerable hazards.

Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the
device needs to be earthed.

Fire hazard

When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or dam-
aged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at
the rear of the device.

Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of
obstructions.

Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting
process, unless they have been recommended by the manufacturer for this
purpose.

Do not open or damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for that purpose.

Health hazard

This device can be used by children aged from 8 years and above and per-
sons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the device in a safe way and understand the hazards
involved.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling
devices.

Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised
children.

Explosion hazard

Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable
propellant in the cooling device.

injury.

g CAUTION! Failure to obey these cautions could result in minor or moderate

14

Electrocution hazard

Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the
plug are dry.

Disconnect the cooling device from the power supply

— Before each cleaning and maintenance

— After every use



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Safety instructions
Health hazard
To avoid contamination of food, observe the following
instructions:

- Check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food to be
cooled.

» Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

- Opening the cooling device for long periods of time can cause significant
increase of the temperature in the compartments of the device.

« Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible
drainage systems.

+ If the device is left empty for long periods:

Switch off the device.

— Defrost the device.

— Clean and dry the device.

— Leave the lid open to prevent mold developing within the device.

@ NOTICE! Damage hazard

« Check that the voltage specification on the data plate corresponds to that of
the energy supply.

« Only connect the cooling device as follows:
— With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle
— Or with the AC connection cable to an AC power supply

« Never pull the plug out of the socket by the cable.

- Ifthe cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device
and other power consuming devices from the battery before connecting a
quick charging device.

- Ifthe cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device
or switch it off when turning off the engine. Otherwise the battery may be dis-
charged.

« The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materi-
als containing solvents.

« Do not place the cooling device near naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens etc.).

- Risk of overheating!

Ensure at all times that there is a minimum of 50 mm ventilation on all sides of
the cooling device. Keep the ventilation area free of any objects that could
obstruct the air flow to the cooling components.

Do not use or store the cooling device in closed compartments or areas with
none or minimal air flow.

« Do not fill the inner container with ice or fluids.

« Never immerse the cooling device in water.

« Protect the cooling device and cables against heat and moisture.

15



Intended use ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
« The device shall not to be exposed to rain.

2 Intended use

The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is designed to be oper-
ated from a DC on-board power supply of a vehicle or boat, from a DC auxiliary battery or
from an AC power supply.

The cooling device is suitable for camping use.

The cooling device is intended to be used in household and similar applications such as
- Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments

- Farm houses

« Clients in hotels, motels and other residential type environments

- Bed and breakfast type environments

« Catering and similar non-retail applications

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with
these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation
of the product. Poor installation and/or improper operating or maintenance will result in
unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting
from:

« Incorrect assembly or connection, including excess voltage

« Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by
the manufacturer

« Alterations to the product without express permission from the manufacturer
« Use for purposes other than those described in this manual
Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

3 Operation

31 Saving energy

- Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

« Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.
« Do not open the cooling device more often than necessary.

« Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

« Ifthe cooler has a basket: For optimal energy consumption, position the basket accord-
ing to its position on delivery.

« On aregular basis, make sure the lid seal still fits properly.
16



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Warranty
3.2 Operating

To avoid food waste, note the following:

- Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the cooling device as often
and for as long as necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still cir-
culate well.

« Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

« Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or
in closed containers/bottles.

Scope of delivery: fig.

Proceed as shown:

- Connecting to a battery: fig. ﬂ

« Connecting to an AC power supply: fig. H
+ Switching on: fig. &

+ Switching off and storing: fig. [E§

. Selecting the temperature units: fig. [@

« Setting the temperature: fig. ﬂ

« Using the battery monitor: fig.

. Setting the display’s brightness: fig. &

4 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact your
retailer or the manufacturer's branch in your country (see dometic.com/dealer).

For repair and warranty processing, please include the following documents when you
send in the product:

« A copy of the receipt with purchasing date
« Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or non-professional repair can have safety consequences and might
void the warranty.

17
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Disposal ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
5 Disposal

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light
sources

ﬁ » If the product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batter-

ies, or light sources, you don't have to remove them before disposal.
» If you wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or
— specialist dealer for details about how to do this in accordance with the appli-
><, cable disposal regulations.

Recycling packaging material

99 » Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
". ever possible.

18



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Sicherheitshinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthand-
buch sorgféltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemdf installieren und stets ordnungs-
gemdR betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestdtigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und
Warnhinweise sorgfdltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden
haben und ihnen zustimmen. Sie erkldren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angege-
benen Verwendungszweck und gemdRk den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkt-
handbuchs sowie gemdb allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeachtung
der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer
Personen, zu Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren.
Dieses Produkthandbuch, einschlieRlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zuge-
hérige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformati-
onen finden Sie unter documents.dometic.com.

s@m Die vollsténdige Bedienungsanleitung finden

Sie online unter
IGI'?&% gr.dometic.com/beHXLG
o O]

Weitere Produktinformationen sind tiber den QR-Code auf dem Energielabel am Gerét
oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

WARNUNG!
A Beachten Sie bitte auch die Sicherheitshinweise auf Seite 3 bis

Seite 4.
1 Sicherheitshinweise
GEFAHR! Nichtbeachtung dieser Warnungen fiihrt zum Tod oder schwerer
Verletzung.

Gefahr durch Stromschlag

- BeiBooten: Sorgen Sie bei Netzbetrieb unbedingt daflir, dass lhre Stromver-
sorgung Uber einen FI-Schutzschalter oder einen Fehlerstrom-Schutzschalter
abgesichert ist. Die Installation muss, insbesondere in potentiell feuchten
Bereichen, allen geltenden Installationsvorschriften entsprechen.

- Fassen Sie nie mit bloken Handen an blanke Leitungen. Dies gilt vor allem bei
Betrieb des Gerdts am Wechselstromnetz.

- Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken
sind.

19
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Sicherheitshinweise ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

A

20

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer
Verletzung fiihren.
Gefahr durch Stromschlag

« Wenn das Kihlgerét sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nichtin
Betrieb nehmen.

- Wenn das Netzkabel des Kihlgerdts beschddigt ist, muss es vom Hersteller
oder von einem Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel oder eine
geeignete Einheit ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

« Reparaturen an diesem Kihlgerdt durfen nur von Fachkraften durchgefiihrt
werden. Durch unsachgemdaRe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren ent-
stehen.

+ Schlieken Sie das Gerdt an eine Steckdose an, die einen geeigneten
Anschluss sicherstellt, insbesondere wenn das Gerdt geerdet werden muss.
Brandgefahr

» Achten Sie beim Aufstellen des Gerdats darauf, dass das Netzkabel nicht ein-
geklemmt oder beschddigt wird.

- Platzieren Sie keine Steckdosenverteiler oder tragbare Stromversorgungen
hinter dem Gerdt.

- Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerdtegehduse oder in Einbaukonstruk-
tionen frei von Hindernissen.

» Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstdnde oder anderen Mittel, um den
Abtauprozess zu beschleunigen, auker wenn sie vom Hersteller dafiir empfoh-
len werden.

.+ Offnen oder beschddigen Sie nicht den Kiihlkreislauf.

« Benutzen Sie keine elektrischen Gerdte innerhalb des Kihlgerdtes, auker
wenn diese Gerdte vom Hersteller daflir empfohlen werden.
Gesundheitsgefahr

« Dieses Gerdtkann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fdhigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt
werden oder im sicheren Gebrauch des Gerdts unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

« Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen Kiuhlgerdte be- und entladen.

- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerdt spielen.

+ Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

Explosionsgefahr

- Bewahren Sie keine explosiven Stoffe, wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem

Treibgas, im Kihlgerdt auf.



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Sicherheitshinweise

A

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittel-
schweren Verletzungen fiihren.
Gefahr durch Stromschlag
« Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken
sind.
« Trennen Sie das Kihlgerdt von der Spannungsversorgung:
— vor jeder Reinigung und Pflege
— Nach jedem Gebrauch
Gesundheitsgefahr
Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von
Lebensmitteln zu vermeiden:

« Priifen Sie, ob die Kihlleistung des Gerdts den Anforderungen der Lebensmit-
tel entspricht, die gekiihlt werden sollen.

- Lebensmittel durfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behdltern
gelagert werden.

« Ein langeres Offnen des Kiihlgerdts kann zu einem erheblichen Anstieg der
Temperatur in den Fdchern des Gerdts fuhren.

- Reinigen Sie regelmdRig Oberfldchen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kom-
men koénnen, sowie zugdngliche Ablaufsysteme.

+ Wenn das Gertdt Uber léngere Zeitrdume leer bleibt:
— Schalten Sie das Gerdit aus.
— Tauen Sie das Gerdt ab.
— Reinigen und trocknen Sie das Gerdt.
— Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Gerdét zu ver-

hindern.

ACHTUNG! Beschédigungsgefahr

« Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhande-
nen Energieversorgung Ubereinstimmt.

« Schlieken Sie das Kiihlgerdt nur wie folgt an:

— mit dem Gleichstromkabel an die Gleichstromversorgung im Fahrzeug
— oder mit dem Wechselstromkabel an das Wechselstromnetz

« Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

- Wenn das Kihlgerdt an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, tren-
nen Sie das Kuhlgerdt und andere Verbraucher von der Fahrzeugbatterie,
bevor Sie ein Schnellladegerdt anschlieken.

» Wenn das Kihlgerdt an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, tren-
nen Sie das Kuhlgerdt oder schalten Sie es aus, wenn Sie den Motor abstellen.
Sonst kann die Batterie entladen werden.

- Das Kuhlgerdt ist nicht fir den Transport dtzender oder l6sungsmittelhaltiger
Stoffe geeignet.

21



Bestimmungsgemafker Gebrauch ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

« Stellen Sie das Kihlgerdt nicht in der Nahe von offenem Feuer oder anderen
Warmequellen (Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gasherde usw.) auf.

. Uberhitzungsgefahr!
Sorgen Sie dafur, dass auf allen Seiten des Kihlgerdts jederzeit ein Belif-
tungsabstand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten Sie den Beluf-
tungsbereich frei von jeglichen Gegensténden, die den Luftstrom zum
Kuhlaggregat behindern kdnnten.
Verwenden oder lagern Sie das Kihlgerdt nicht in geschlossenen Rdumen
oder Bereichen ohne oder mit nur geringer Beluftung.

« Fdllen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehdlter.

« Tauchen Sie das Kihlgerdt nie in Wasser.
« Schitzen Sie das Kihlgerdt und die Kabel vor Hitze und Nésse.
« Das Gerdt darf keinem Regen ausgesetzt werden.

2 BestimmungsgemcdiRer Gebrauch

Das Kiihlgerdt eignet sich zum Kiihlen von Lebensmitteln. Das Kiihlgerdt ist fiir den Betrieb
an einem Gleichstromnetz eines Fahrzeugs oder eines Boots, an einer Gleichstrom-Hilfs-
batterie oder an einem Wechselstromnetz ausgelegt.

Das Kuhlgerdat ist fur den mobilen Einsatz geeignet.

Das Kuhlgerdt ist fur den Einsatz im Haushalt und ¢hnliche Anwendungen vorgesehen, wie
« Personalkiichen in Geschdaften, Biros und anderen Arbeitsumgebungen

« Landwirtschaftliche Gebdude

« Hotels, Motels und andere wohnungsdhnliche Einrichtungen

- ,Bed and Breakfast* u. &.

« Catering und dhnliche Anwendungen aukerhalb des Einzelhandels

Dieses Produkt ist nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung
gemdR dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthdlt Informationen, die fiir die ordnungsgemafe Installation und/oder
den ordnungsgemdiken Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder
ein nicht ordnungsgemdker Betrieb oder eine nicht ordnungsgemdafe Wartung haben eine
unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerdéts zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schdden am Produkt, die
durch Folgendes entstehen:

. unsachgeméRe Montage oder falscher Anschluss, einschlieklich Uberspannung

« unsachgemdRe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelie-
ferten Original-Ersatzteilen

« Verdnderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
- Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

22



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Betrieb

Dometic behdlt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen techni-
sche Daten zu dndern.

3 Betrieb

31 Energie sparen

« Wadbhlen Sie einen gut belufteten und vor Sonneneinstrahlung geschiitzten Stellplatz.
- Lassen Sie warme Speisen erst abkiihlen, bevor Sie sie im Gerdt kiihl halten.

. Offnen Sie den Kiihlschrank nicht haufiger als nétig.

« Lassen Sie den Kihlschrank nicht ldnger offen stehen als nétig.

« Wenn das Gerdt Uber einen Korb verfugt: Um einen optimalen Energieverbrauch zu
erreichen, positionieren Sie den Korb auf die gleiche Weise wie bei der Auslieferung.

« Priifen Sie in regelmdRigen Absténden, ob die Dichtung des Deckels noch richtig sitzt.

3.2 Bedienung
Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

« Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie méglich. Offnen Sie das Kiihlgerét
nur so oft und so lange wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch
gut zirkulieren kann.

« Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

« Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern
Sie Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behdltern bzw. Fla-
schen.

Lieferumfang: Abb. [l

Gehen Sie wie gezeigt vor:

+ Anschluss an eine Batterie: Abb. F

« Anschluss an eine Wechselstromversorgung: Abb.
- Einschalten: Abb. B

« Ausschalten und Lagerung: Abb. ﬂ

- Temperatureinheit wahlen: Abb. E

. Temperatur einstellen: Abb. [

. Batterie-Computer verwenden: Abb.

- Displayhelligkeit einstellen: Abb. ﬂ

23



Garantie ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

4 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewdhrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich
bitte an lhren Fachhdndler oder die Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe
dometic.com/dealer).

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewdhrleistungsantrag folgende Unterlagen
mit dem Produkt ein:

- eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
- einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstéindig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen
die Sicherheit gefdhrden und zum Erléschen der Garantie fihren kénnen.

5 Entsorgung

Recycling von Produkten mit nicht auswechselbaren Batterien, wiederaufladbaren
Batterien oder Leuchtmitteln

rien oder Leuchtmittel enthdlt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht
zu entfernen.
EER > \\enn Sie das Gerdt endgliltig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte
><> bei Ihrem Wertstoffhof vor Ort oder bei lhrem Fachhdndler, wie dies gemdfk
den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

E » Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batte-

Recycling von Verpackungsmaterial

99 » Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichstin den entsprechenden Recy-
". cling-Miill.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Consignes de sécurité

Veuillez lire et suivre attentivement l'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans
ce manuel afin d'installer, d’utiliser et d’entretenir le produit correctement & tout moment. Ces instructions
DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions,
directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions
énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour lusage et
l'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le pré-
sent manuel, ainsi qu’a toutes Les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instruc-
tions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres
personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d’autres biens & proximité. Le présent manuel
produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée
peuvent faire l'objet de modifications et de mises & jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, veuillez consulter le site documents.dometic.com.

OB = Vous trouverez le manuel d’utilisation détaillé
51% en ligne sur
IGI'(.)&% gr.dometic.com/beHXLG

Pour plus d’informations sur le produit, scannez le code QR figurant sur U'étiquette énergé-
tique apposée sur celui-ci ou rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

AVERTISSEMENT !
Respectez également les consignes de sécurité données dans
page 3 a page 4.

1 Consignes de sécurité

DANGER! Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures

graves, voire mortelles.
Risque d’électrocution

- Surles bateaux : Si lappareil est alimenté sur secteur, assurez-vous que Uali-
mentation dispose d’un disjoncteur différentiel ou d’un disjoncteur de fuite a la
terre. L'installation, en particulier dans les zones potentiellement humides, doit
étre conforme a toutes les réglementations applicables.

- Netouchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en
cas de fonctionnement sur secteur.

- Avant de mettre Uappareil en service, assurez-vous que la ligne d’alimentation
électrique et le connecteur sont secs.
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AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.
Risque d’électrocution

- Sile dispositif de réfrigération présente des dégdts visibles, ne le mettez pas
en service.

- Sile céble d’alimentation de Uappareil de réfrigération est endommagé, il doit
étre remplacé par un céble ou un bloc d’alimentation approprié fourni par le
fabricant ou un agent de service agréé pour éviter tout danger.

- Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le dispo-
sitif de réfrigération. Des réparations inadéquates peuvent engendrer des
risques considérables.

« Branchez Uappareil sur des prises permettant un raccordement appropri€, en
particulier lorsque Uappareil doit étre relié a la terre.

Risque d’incendie

- Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d’alimentation lors de la
mise en place de l'appareil.

« Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d’alimentation portables
a l'arriere de Uappareil.

- Dégagez les ouvertures d’aération sur le bati de Uappareil ou dans les élé-
ments encastrés.

- N’exploitez aucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélérer le pro-
cessus de dégivrage, sauf si le fabricant le recommande.

« Nouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

- Nutilisez pas d’appareils électriques dans Uappareil de réfrigération, sauf s’ils
sont recommandés par le fabricant pour cet usage.

Risque pour la santé

. Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
un manqgue d’expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou
ont regu des instructions sur L'utilisation de U'appareil en toute sécurité et com-
prennent les risques impliqués.

+ Les enfants dgés de 3 @ 8 ans peuvent charger et décharger les appareils de
réfrigération.

- Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'’ils ne jouent pas avec
Uappareil.

+ Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Risque d’explosion

- Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant

un agent propulseur inflammable dans le dispositif de réfrigération.



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Consignes de sécurité

A

ATTENTION ! Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des bles-
sures légéres ou de gravité modérée.

Risque d’électrocution
- Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous que la
ligne d’alimentation électrique et le connecteur sont secs.
- Coupez lalimentation en courant du dispositif de réfrigération
— Avant toute opération de nettoyage et d’entretien
— Aprés chaque utilisation
Risque pour la santé
Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instruc-
tions suivantes :

- Vérifiez que la puissance frigorifique de l'appareil correspond & la tempéra-
ture de conservation recommandée pour les aliments & refroidir.

- Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans
des récipients appropriés.

- L'ouverture prolongée de Uappareil de réfrigération peut entrainer une aug-
mentation significative de la température dans les compartiments de Uappa-
reil.

- Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments,
ainsi que les systemes de drainage accessibles.

« Si lopporewt est laissé vide pendant une longue période :
— Eteignez lappareil.
— Dégivrez Uappareil.
— Nettoyez et séchez Uappareil.
— Laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se déve-
loppent dans Uappareil.

AVIS ! Risque d’endommagement

- Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a Uali-
mentation électrique dont vous disposez.
« Raccordez le dispositif de réfrigération uniquement comme indiqué ci-
dessous :
— Raccordez le céble de raccordement au courant continu & U'alimentation en
courant continu du véhicule
— ou avec le cdable de raccordement CA & une alimentation CA

« Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

- Silappareil de réfrigération est raccordé & une prise CC, débranchez U'appa-
reil de réfrigération et les autres appareils électriques de la batterie avant de
raccorder un chargeur rapide.

« Silappareil de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez-le ou
éteignez-le lorsque vous éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il se peut
que la batterie se décharge.
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Usage conforme ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

- L’appareil de réfrigération n’est pas adapté pour le transport des matieres
caustiques ou contenant des solvants.

- Ne montez pas le dispositif de réfrigération prés de flammes nues ou d’autres
sources de chaleur (chauffage, fours & gaz, etc.).

- Risque de surchauffe !
En toutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de 50 mm mini-
mum autour de Uappareil de réfrigération. Cette zone de ventilation doit rester
exempte de tout objet susceptible d’obstruer le flux d’air vers les composants
réfrigérants.
N'utilisez pas Uappareil de réfrigération et ne le stockez pas dans des zones
ou compartiments clos, dans lesquels la circulation de Uair est insuffisante,
voire inexistante.

- Ne remplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

« Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans l'eau.

- Tenez le dispositif de réfrigération et les cébles & Uabri de la chaleur et de
Uhumidité.
« L'appareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

2 Usage conforme

L’appareil de réfrigération est congu pour la réfrigération d’aliments. L'appareil de réfrigé-
ration est congu pour fonctionner sur Ualimentation électrique CC embarquée d’'un véhicule
ou d’un bateau, sur une batterie auxiliaire CC ou sur une alimentation électrique CA.

L’appareil de réfrigération est congu pour le camping.

L’appareil de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et
similaires, telles que

- les réfectoires destinés au personnel des magasins, des bureaux et autres environne-
ments de travail

« les maisons d’hoétes

- les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel

- les gites et environnements similaires

- la restauration et les applications similaires non liées & la vente au détail

Ce produit convient uniquement & Uusage et a Uapplication prévus, conformément au pré-
sent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a linstallation et/ou & Lutilisation correcte
du produit. Une installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des per-
formances insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :
« d’'un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

« d’un entretien inadapté ou de l'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces
de rechange d’origine fournies par le fabricant
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Utilisation
- de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

- d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel.
Dometic se réserve le droit de modifier lapparence et les spécifications produit.

3 Utilisation

31 Economie d’énergie

« Choisissez un emplacement bien aéré et a U'abri du soleil.

« Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans U'appareil de réfrigération.
« Nouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.

- Ne laissez pas Uappareil de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.

- Sila glaciere est équipée d’un bac : Pour une consommation d’énergie optimale, posi-
tionnez le bac conformément & sa position & la livraison.

. Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.

3.2 Utilisation

Pour éviter de gécher des aliments, notez les éléments suivants :

. Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez Uappareil de réfrigéra-
tion uniquement lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez
les aliments de sorte que l'air puisse circuler librement entre eux.

- Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.

« Lesaliments peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours
les aliments dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

Contenu de la livraison : fig. n

Procédez comme indiqué :

+ Raccordement a une batterie : fig. B

« Raccordement & une alimentation en courant CA : fig.
« Mise en marche : fig.

. Mise & larrét et stockage : fig. [

+ Sélection des unités de température : fig. |

. Réglage de la température : fig. [

- Utilisation du protecteur de batterie : fig.

+ Réglage de la luminosité de 'écran : fig. B
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Garantie ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
4 Garantie

La période de garantie légale s’applique. Si le produit est défectueux, contactez votre
revendeur ou la filiale locale du fabricant (voir dometic.com/dealer).

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre au produit les
documents suivants :

« une copie de la facture avec la date d’achat
- un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un
risque de sécurité et annuler la garantie.

5 Mise au rebut

Recyclage des produits contenant des piles non remplacables, des batteries ou des
sources lumineuses rechargeables

sources lumineuses rechargeables, vous n‘avez pas besoin de les retirer
avant de les mettre au rebut.
HmR ) Sjvous souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage
><, le plus proche ou votre revendeur spécialisé afin d’étre informé des régle-
mentations liées au traitement des déchets.

K » Si le produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des

Recyclage des emballages

99 » Dans la mesure du possible, jetez les emballages dans les conteneurs de
.‘. déchets recyclables prévus a cet effet.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Indicaciones de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este
manual para asegurarse de que instala, usa y mantiene correctamente el producto en todo momento.
Estas instrucciones DEBEN permanecer con este producto.

Al usar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y
advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se
compromete a usar este producto solo para el propésito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo
con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura e incumplimiento de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios
en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para
obtener informacion actualizada sobre el producto, visite la pdgina documents.dometic.com.

[E: %R E Instrucciones de uso completas disponibles
am: en linea en

IGlO&% gr.dometic.com/beHXLG

o O]

Encontrard mds informacion sobre el producto a través del codigo QR de la clasificacion
de consumo energético que aparece en el producto o en el sitio web eprel.ec.europa.eu.

jADVERTENCIA!
A Tenga en cuenta también las indicaciones de seguridad de
pagina 3 a pagina 4.

1 Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la
muerte o lesiones graves.
Riesgo de electrocucién

« En embarcaciones: en caso de funcionamiento conectado a la red eléctrica,
asegurese de que el suministro de energia eléctrica esté protegido con un
interruptor diferencial (RCCB) o con un interruptor de falla a tierra (GFCI). La
instalacion, especialmente en dreas potencialmente hiimedas, debe efec-
tuarse en conformidad con todas las normas de instalacién aplicables.

- Notoque los cables expuestos directamente con las manos. Tenga esto espe-
cialmente en cuenta si el aparato funciona conectado a una red de corriente
alterna.

- Antes de la puesta en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimen-
tacion y la clavija de enchufe estén secos.
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jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la

muerte o lesiones graves.
Riesgo de electrocucién

- No ponga el aparato de refrigeracion en funcionamiento si presenta desper-
fectos visibles.

- Siel cable de alimentacion este aparato de refrigeracion estd dafiado, debe
ser sustituido por un cable de alimentacion o un conjunto adecuado propor-
cionado por el fabricante o por un socio de servicio autorizado para evitar ries-
gos de seguridad.

- Este aparato de refrigeracion solo debe ser reparado por personal cualifi-
cado. Las reparaciones inadecuadas pueden conllevar peligros considera-
bles.

- Enchufe el aparato en tomas que garanticen una conexion correcta, sobre
todo cuando sea necesario poner a tierra el aparato.

Peligro de incendio

- Alcolocar el aparato, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no se
haya quedado atrapado o esté dafiado.

- No coloque varias tomas o suministros de corriente portdtiles detrds del apa-
rato.

+ Mantenga libres de obstdculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del
aparato o de construcciones empotradas.

- No emplee objetos mecdnicos u otros medios para acelerar el proceso de
descongelacion, a no ser que el fabricante lo recomiende.

+ No abra o dafie el circuito de refrigerante.

- No utilice ningun aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el apa-
rato en cuestion haya sido recomendado para ello por el fabricante.

Riesgo para la salud

- Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido ins-
trucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo los
riesgos asociados.

- Los menores de 3 a 8 afios estdn autorizados a introducir y extraer productos
en/de neveras.

- Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

« Los nifios solo podrdn realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo
vigilancia.

Peligro de explosion

- No guarde sustancias explosivas en el aparato de refrigeracion, tales como

aerosoles con propelente inflamable.
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{ATENCION! El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesio-
nes moderadas o leves.
Riesgo de electrocucién
- Antes de poner en funcionamiento el aparato de refrigeracion, asegurese de
que el cable de alimentacion y la clavija de enchufe estén secos.
- Desconecte el aparato de refrigeracion de la alimentacidn de corriente
— antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
— después de cada uso
Riesgo para la salud
Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se
contaminen:

- Compruebe si la potencia de refrigeracion del aparato cumple los requisitos
de los alimentos que desea enfriar.

» Los alimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipien-
tes adecuados.

- Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede producir
un incremento considerable de la temperatura en los compartimentos del
aparato.

- Limpie periédicamente las superficies que puedan entrar en contacto con ali-
mentos y los sistemas de desaglie accesibles.

- Siel aparato se deja vacio durante un tiempo prolongado:

— Desconecte el aparato.
— Descongele el aparato.
— Limpie y seque el aparato.
Deje la tapa abierta para evitar la generacién de moho dentro del aparato.

jAVISO! Peligro de dafios

- Compruebe que el valor de tension indicado en la placa de caracteristicas se
corresponde con el del suministro de energia.

- Conecte el aparato de refrigeracion solo del siguiente modo:

— Con el cable de conexion de corriente continua a la red de corriente conti-
nua

— O bien con el cable de conexién de corriente alterna a una red de corriente
alterna

« No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

«+ Sila nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desconéctela
de la bateria junto con el resto de aparatos conectados antes de conectar un
cargador rdpido.

« Sila nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desconéctela
o apdguela cuando pare el motor. De lo contrario, podria descargarse la bate-
ria.
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Uso previsto ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

- El aparato de refrigeracion no es adecuado para transportar materiales cdus-
ticos o materiales que contengan disolventes.

- No coloque el aparato de refrigeracion cerca de llamas ni de otras fuentes de
calor (calefaccidn, radiacion solar directa, estufas de gas, etc.).

- iRiesgo de sobrecalentamiento!
Asegurese de que siempre haya un minimo de 50 mm de ventilacién en todos
los lados de la nevera. Mantenga la zona de ventilacion libre de objetos que
puedan obstruir el paso de aire a los componentes refrigerantes.
No utilice ni guarde la nevera en compartimentos cerrados o en dreas donde
no haya un flujo minimo de aire.

« No introduzca liguidos ni hielo en el recipiente interior.

- No sumerja nunca el aparato de refrigeracién bajo el agua.

- Proteja el aparato de refrigeracion y los cables contra el calor y la humedad.
» Elaparato no debe quedar en modo alguno expuesto a la Uuvia.

2 Uso previsto

Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. La nevera estd disefiada para funcionar
con una fuente de alimentacidn de corriente continua de a bordo de un vehiculo o embar-
cacion, con una bateria auxiliar de corriente continua o con una fuente de alimentacion de
corriente alterna.

El aparato de refrigeracion es adecuado para el uso en campings.

Esta nevera estd disefiada para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por ejem-
plo:

. Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo
- Casas rurales

« Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

« Ambientes de tipo “bed and breakfast”

- Catering y aplicaciones similares no comerciales

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas ins-
trucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o funcio-
namiento del producto. Una instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecua-
dos conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasiona-
dos por:

- Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

« Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales
proporcionadas por el fabricante

- Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Funcionamiento
- Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del pro-
ducto.

3 Funcionamiento

31 Ahorro de energia
- Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacién solar.

- Antes de introducir alimentos calientes en el aparato para refrigerarlos, deje que se
enfrien un poco.

- No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.
- No deje la nevera abierta mds tiempo del necesario.

- Sila nevera tiene una cesta: para un consumo de energia éptimo, coloque la cesta en
la misma posicion que ocupa en el momento de la entrega.

- Compruebe periédicamente que la junta de la tapa encaja correctamente.

3.2 Manejo

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

- Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solamente
eltiempo y las veces que sea necesario. Almacene los alimentos de manera que no
impidan una buena circulacién del aire.

« Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.

« Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene
siempre los alimentos envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

Volumen de entrega: fig. n

Proceda como se indica:

.+ Conexién a una bateria: fig. B

« Conexidn a una red de corriente alterna: fig.

. Encendido: fig.

« Apagado y almacenamiento: fig. n

. Seleccién de las unidades de temperatura: fig. [
. Ajuste de temperatura: fig. @

« Uso del controlador de la bateria: fig.

« Ajuste del brillo de la pantalla: fig. ﬂ
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4 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto estd defectuoso, con-
tacte con el punto de venta o con la sucursal del fabricante en su pais (visite
dometic.com/dealer).

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie
el producto:

« Una copia de la factura con fecha de compra
« Elmotivo de la reclamacion o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener
consecuencias de seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

5 Eliminacion
Reciclaje de productos con pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes de luz

de luz, no es necesario que las quite antes de desecharlo.

K » Si el producto contiene pilas no sustituibles, baterias recargables o fuentes
» Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro

— de reciclaje mds cercano o en un comercio especializado sobre las normas
>é pertinentes de gestion de residuos.

Reciclaje de materiales de embalaje

99 » Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje
".‘ adecuado.
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Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in
questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e man-
tenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, l'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le
avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indi-
cati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in confor-
mita con Le istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché
in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto
o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee
guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiorna-
menti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si prega di visitare il sito documents.dometic.com.

= 0] Il manuale diistruzioni nella versione com-
gm: pleta & disponibile online all'indirizzo
IGlO&O gr.dometic.com/beHXLG

SXCey[a]

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull’etichetta ener-
getica del prodotto o sul sito eprel.ec.europa.eu.

AVVERTENZA!
Osservare anche le istruzioni per la sicurezza da pagina 3 a
pagina 4.

1 Istruzioni per la sicurezza
PERICOLO! La mancata osservanza di queste avvertenze puo causare la
morte o lesioni gravi.
Pericolo di scosse elettriche

- Per le imbarcazioni: se Uapparecchio & alimentato dalla rete elettrica, assicu-
rarsi che U'alimentazione abbia un interruttore differenziale: un interruttore di
corrente residua (RCCB) o un interruttore di circuito di guasto a terra (GFCI).
L’installazione, soprattutto nelle aree potenzialmente umide, deve essere ese-
guita conformemente a tutte le norme di installazione applicabili.

« Non toccare maii cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto per il fun-
zionamento con rete di alimentazione CA.

« Prima della messa in funzione dell’apparecchio, assicurarsi che la rete di ali-
mentazione e la spina siano asciutte.
AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe cau-
sare la morte o lesioni gravi.
Pericolo di scosse elettriche
« Non mettere in funzione il frigorifero se presenta danni visibili.
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« Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione
del frigorifero & danneggiato deve essere sostituito con un cavo di alimenta-
zione o un gruppo adatto reperibile dal fabbricante o dal suo rappresentante.

- Questo frigorifero pud essere riparato solo da personale qualificato. Ripara-
zioni eseguite non correttamente possono comportare rischi considerevoli.

« Collegare U'apparecchio a prese che garantiscano una connessione ade-
guata, soprattutto quando U'apparecchio deve essere collegato alla massa.

Pericolo di incendio

- Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimen-
tazione non venga bloccato o danneggiato.

« Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro
dell’'apparecchio.

« Assicurare che le aperture diventilazione nell’alloggiamento dell’apparecchio
o nelle strutture da incasso non siano ostruite.

- Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accelerare il pro-
cesso di sbrinamento, a meno che non siano consigliati dal produttore a tale
SCopo.

- Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

« Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, a eccezione di
quelli consigliati dallo stesso fabbricante.

Pericolo per la salute

- Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a
8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da per-
sone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o preven-
tivamente istruite sull'impiego dell’apparecchio in sicurezza e se informate dei
pericoli legati al prodotto stesso e in grado di comprenderli.

« | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.

« Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

« La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non possono essere ese-
guite da bambini lasciati soli.
Pericolo di esplosione

« Non conservare nel frigorifero sostanze esplosive come ad es. bombolette
spray con gas propellente infammabile.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe cau-

sare lesioni lievi o moderate.
Pericolo di scosse elettriche

- Prima della messa in funzione del frigorifero, assicurarsi che la rete di alimen-
tazione e la spina siano asciutte.

« Scollegare il frigorifero dall’alimentazione elettrica
— prima di effettuare operazioni di pulizia € manutenzione
— dopo ogni utilizzo
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Pericolo per la salute
Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le
seguenti istruzioni:

« Accertarsi che la capacita di raffreddamento dell'apparecchio sia adatta agli
alimenti da refrigerare.

- | prodotti alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali
o in contenitori adeguati.

- L’apertura prolungata del frigorifero pud causare un significativo aumento
della temperatura nei vani dell’apparecchio.

- Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i
sistemi di scarico accessibili.

- Se l'apparecchio viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
— Spegnere Uapparecchio.
— Shbrinare U'apparecchio.
— Pulire e asciugare l'apparecchio.
— Lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe allinterno
dell'apparecchio.

@ AVVISO! Rischio di danni

- Confrontare i dati della tensione riportati sulla targhetta con quelli delle prese
e degli attacchi disponibili.
« Collegare il frigorifero solo nel modo seguente:
— con il cavo di collegamento della corrente continua a una rete di corrente
continua nel veicolo.
— oppure collegando il cavo di collegamento CA a una rete di alimentazione
in corrente alternata.

« Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

- Seilfrigorifero & collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigo-
rifero e le altre utenze elettriche dalla batteria prima di collegare un caricabat-
terie rapido.

- Seil frigorifero e collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigo-
rifero o spegnerlo quando il motore viene spento. Altrimenti la batteria si pud
scaricare.

- Il frigorifero non & adatto per il trasporto di materiale caustico o materiali con-
tenenti solventi.

- Non posizionare il frigorifero in prossimita di famme libere o di altre fonti di
calore (radiatori, diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas ecc.).

- Rischio di surriscaldamento!

Assicurarsi che cisia sempre una ventilazione minima di 50 mm su tutti i lati del
frigorifero. Mantenere 'area di ventilazione priva di oggetti che potrebbero
ostruire il flusso d’aria verso i componenti di raffreddamento.
Non usare o collocare il frigorifero in scomparti chiusi o aree con flusso d’aria
assente o minimo.
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- Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.
« Non immergere mai il frigorifero in acqua.

- Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall'umidita.
- Non esporre il dispositivo alla pioggia.

2 Destinazione d’uso

Il frigorifero portatile & adatto per raffreddare generi alimentari. Il frigorifero & stato ideato
per il funzionamento con una rete di bordo a corrente continua di un veicolo o un’imbarca-
zione, con una batteria ausiliaria a corrente continua o con una rete di alimentazione a cor-
rente alternata.

Il frigorifero e adatto per l'uso in campeggio.

Il frigorifero e destinato a essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali
- aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

- agriturismi

« clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

- ambienti di tipo bed and breakfast

- catering e applicazioni simili non al dettaglio.

Questo prodotto € adatto solo per l'uso e l'applicazione previsti in conformita con le pre-
senti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il
funzionamento del prodotto. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione
impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto
che derivino da:

- montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

« manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produt-
tore

- modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore
- impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.
Dometic si riserva il diritto di modificare l'aspetto e le specifiche del prodotto.

3 Funzionamento

31 Risparmio energetico

« Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.

- Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli nel frigorifero portatile per congelarli.
- Non aprire il frigorifero pill spesso del necessario.
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- Non lasciare il frigorifero portatile aperto piti a lungo del necessario.

. Seilfrigorifero portatile ha un cestino: per un consumo energetico ottimale, posizionare
il cestino in base alla sua posizione al momento della consegna.

« Controllare regolarmente che la guarnizione del coperchio aderisca bene.

3.2 Funzionamento

Per evitare sprechi di cibo, considerare quanto segue:

« Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero portatile solo se neces-
sario e per il tempo necessario. Conservare gli alimenti in modo che 'aria possa conti-
nuare a circolare bene.

- Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

- Gli alimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sem-
pre gli alimenti coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

Dotazione: fig. [l

Procedere come indicato:

« Collegamento a una batteria: fig. ﬂ

- Collegamento a una rete di alimentazione alternata: fig.

.+ Accensione: fig. H

« Spegnimento e conservazione: fig. @

. Selezione delle unita di misura della temperatura: fig. [@

« Regolazione della temperatura: fig. ﬂ

« Utilizzo del dispositivo di controllo automatico della batteria: fig.
- Impostazione della luminosita del display: fig. ﬂ

4 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare il
rivenditore di fiducia o la filiale del fabbricante nel proprio Paese
(vedi dometic.com/dealer).

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente docu-
mentazione insieme al prodotto:

« una copia della ricevuta con la data di acquisto,
« il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professioni-
sta possono avere conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.
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5 Smaltimento
Riciclaggio di prodotti con batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce

E » Se il prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di

luce, non & necessario rimuoverle prima dello smaltimento.
» Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclag-
— gio pilivicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative
><, allo smaltimento.

Riciclaggio del materiale da imballaggio

09 » Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi conteni-
"" tori di riciclaggio.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Veiligheidsaanwijzingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in
deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert,
gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product bewaard worden.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen
zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat
ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in
overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiks-
aanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van
de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, metinbe-
grip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig
zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

[E: %R E De volledige gebruiksaanwijzing vindt u
IGI%% gr.dometic.com/beHXLG
o O]

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel op
het product of op eprel.ec.europa.eu.

WAARSCHUWING!
A Neem ook de veiligheidsaanwijzingen op pagina 3 tot pagina 4 in
acht.

1 Veiligheidsaanwijzingen
GEVAAR! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot ernstig
letsel of de dood.
Gevaar voor elektrische schokken

« Op boten: Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er dan voor dat
de stroomvoorziening een aardlekschakelaar of een differentieelschakelaar
heeft. De installatie, met name is vochtige omgevingen, moet voldoen aan alle
van toepassing zijnde installatievoorschriften.

» Racak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik
op het wisselstroomnet.

» Let er voor de ingebruikname op dat voedingskabel en stekker droog zijn.
g WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan
leiden tot ernstig letsel of de dood.
Gevaar voor elektrische schokken
« Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.
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Als het netsnoer van het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om gevaren te
voorkomen, worden vervangen door een geschikt netsnoer of onderdeel,
geleverd door de fabrikant of diens klantenservice.

Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel.
Ondeskundige reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen,
met name wanneer het toestel moet worden geaard.

Brandgevaar

Zorg er bij het positioneren van het toestel voor dat de voedingskabel niet ver-
strikt of beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen op de ach-
terkant van het apparaat.

Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies
vrij van hindernissen.

Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooi-
ingsproces te versnellen, tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

Open of beschadig de koelkring niet.

Gebruik geen elektrische toestellen in het koeltoestel, tenzij deze toestellen
daarvoor door de fabrikant worden aanbevolen.

Gevaar voor de gezondheid

Dit toestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of
gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd
in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die het
gebruik van het toestel met zich meebrengt.

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitruimen.

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het
toestel spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder
toezicht.

Explosiegevaar

Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een ontvlam-
baar drijfgas in het koeltoestel.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden
tot licht of matig letsel.

Gevaar voor elektrische schokken

Let er voor de ingebruikname van het koeltoestel op dat de voedingskabel en
de stekker droog zijn.

Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening

— Voor elke reiniging en elk onderhoud

— Na elk gebruik
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Gevaar voor de gezondheid
Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van
levensmiddelen te voorkomen:

- Controleer of de koelcapaciteit van het toestel geschikt is voor de levensmid-
delen die u wilt koelen.

- Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bak-
ken worden bewaard.

» Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke tempe-
ratuurstijging in de compartimenten van het toestel.

- Reinig afvoersystemen en oppervlakken die in contact komen met levensmid-
delen regelmatig.

» Als het toestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:
— Schakel het toestel uit.
— Ontdooi het toestel.
— Reinig en droog het toestel.
— Laat het deksel open om schimmelvorming in het toestel te voorkomen.

® LET OP! Gevaar voor schade

« Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschikbare ener-
gietoevoer.

« Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:

— Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op een gelijkstroomvoeding in het
voertuig
— Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan op een wisselstroomnet

« Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

+ Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u
het koeltoestel en andere verbruikers los van de accu voordat u een snellader
aansluit.

» Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u
het koeltoestel los of schakelt u het uit wanneer u de motor uitzet. Anders kan
de accu leegraken.

+ Hetkoeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende materialen
of materialen die oplosmiddelen bevatten.

« Plaats het koeltoestel nietin de buurt van open vuur of andere warmtebronnen
(verwarming, sterke zonnestraling, gasovens enz.).

- Gevaar voor oververhitting!

Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal 50 mm ventilatie is.
Houd de ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom naar de koel-
componenten kunnen belemmeren.

Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afgesloten ruimtes of ruimtes zonder
of met minimale luchtstroom.

« Vul het binnenreservoir niet met vloeistoffen of ijs.
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Beoogd gebruik ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
« Dompel het koeltoestel nooit onder in water.
« Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.

» Hettoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

2 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is ontwor-
pen voor gebruik op een gelijkstroom-boordnet van een voertuig of boot, op een
gelijkstroom-hulpaccu of op een wisselstroomnet.

Het koeltoestel is geschikt voor gebruik op campings.

Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen
zoals

- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen
« boerderijen

« klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

- bed and breakfast-accommodaties

« catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstem-
ming met deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct
gebruik van het product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud Leidt tot
onbevredigende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die
het gevolg is van:

« Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

« Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele
reserveonderdelen

- Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant
« Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te
wijzigen.

3 Gebruik

31 Energie besparen

- Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellingsplaats.

« Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens ze in het koeltoestel koel te hou-
den.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Garantie
« Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

« Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.

« Als de koelbox een mand heeft: Voor een optimaal energieverbruik plaatst u de mand
in de positie bij levering.

- Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog goed zit.

3.2 Bediening
Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

« Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open het koeltoestel uitsluitend
indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat
de lucht nog steeds goed kan circuleren.

- Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

« Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmid-
delen daarom altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

Leveringsomvang: afb.

Ga als volgt te werk:

« Aansluiten op een accu: afb. ﬂ

- Aansluiten op een wisselstroomvoeding: afb. ﬂ
« Inschakelen: afb.

« Uitschakelen en opslaan: afb. [

. Temperatuureenheden selecteren: afb. &l

« Temperatuur instellen: afb. &

« Accumonitor gebruiken: afb.

. Displayhelderheid instellen: afb. [F]

4 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan con-
tact op met de detailhandel of met het filiaal van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer).

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:
- Een kopie van de factuur met datum van aankoop
« De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de
veiligheid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.
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5 Afvalverwijdering

Producten met niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen
recyclen

ﬁ » Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of licht-

bronnen bevat, hoeft u die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.
» Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde
afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschrif-

><, ten.

Verpakkingsmateriaal recyclen

99 » Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.

&
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Leces og folg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at
sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares
sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekrcefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler
grundigt, og at du forstdr og er indforstéet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indfor-
stdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formdl og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse
med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og
advarsler kan medfere kveestelser pé dig selv og andre, skade pd dit produkt eller skade pé& anden ejen-
dom i neerheden. Der tages forbehold for eventuelle cendringer og opdateringer af denne produktvejled-
ning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilherende dokumentation. Se
documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

m Find den komplette betjeningsvejledning

online p&
IGI%% gr.dometic.com/beHXLG
o O]

Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden p& energimeerket pa produktet
eller pa eprel.ec.europa.eu.

ADVARSEL!
Overhold ogsa sikkerhedshenvisningerne pa side 3 til side 4.

1 Sikkerhedshenvisninger
FARE! Manglende overholdelse af disse advarsler medforer dedelige eller
alvorlige kveestelser.
Fare for elektrisk stod

« Ved bade: Hvis apparatet forsynes via elnettet, skal du sikre, at stremforsynin-
gen har en Fl-afbryder eller et fejlstramsrelce. Installation, iscer i potentielt fug-
tige omrader, skal udferes i overensstemmelse med alle gceldende
installationsforskrifter.

« Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare hcender. Dette geelder frem for
alt ved tilslutning til vekselstromnettet.

- Kontrollér fer ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er torre.
ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfere dede-
‘; lige eller alvorlige kvcestelser.
Fare for elektrisk stod
- Hvis apparatet har synlige beskadigelser, mé keleapparatet ikke tages i brug.

- Hvis keleapparatets stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes med et egnet
stremkabel eller modul, der fé&s fra producenten eller dennes servicereprce-
sentant med henblik pd at undgé en sikkerhedsrisiko.
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« Reparationer pé& dette keleapparat mé kun foretages af kvalificeret personale.
Ukorrekte reparationer kan medfere betydelige farer.

. Scetapparatet i stikd@ser, der sikrer en korrekt forbindelse, iscer nér apparatet
skal forbindes med jord.

Brandfare

« Nar apparatet positioneres, skal det sikres, at stremledningen ikke sidder i
klemme eller beskadiges.

« Placér ikke flere baerbare stikd@ser eller beerbare stremforsyninger i bagved
apparatet.

« Hold ventilations@bningerne p& apparathuset eller i indbygningskonstruktio-
nerne fri for forhindringer.

« Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere afrim-
ningen, medmindre producenten anbefaler dem hertil.

« Kolekredslebet md ikke dbnes eller beskadiges.

» Anvend ikke elektriske apparater i keleskabet, undtagen hvis producenten
anbefaler disse apparater hertil.

Sundhedsfare

. Dette apparat kan anvendes af bern over 8 ér og personer med reducerede
fysiske, sanse- eller mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstér de
involverede farer.

« Beornialderen fra 3 til 8 &r ma fylde og temme koleapparater.

« Bern skal overvéges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Rengering og brugerens vedligeholdelse md ikke udferes af bern uden opsyn.
Eksplosionsfare

« Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydéser med en braendbar driv-
gas i keleapparatet.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan

medfere mindre eller moderate kvcestelser.
Fare for elektrisk sted

- Kontrollér, at ledningen og stikket er terre, for keleapparatet startes.

- Afbryd keleapparatet fra stremforsyningen
— For hver rengoring og vedligeholdelse
— Efter hver brug

Sundhedsfare
Felg disse anvisninger for at undga, at maden bliver fordzervet:
- Kontrollér, om apparatets kelekapacitet svarer til kravene for fodevarerne, der
skal koles.
« Madvarer mé kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

« Hvis keleapparatet er Gbnet i leengere tid ad gangen, kan temperaturen stige
betydeligt i apparatets rum.



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Korrekt brug

®

2

« Renger regelmcessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmid-
ler og adgang til kloaksystemer.
« Hvis apparatet er tomt i leengere tid:
— Sluk apparatet.
— Sluk for apparatet.
— Renger og ter apparatet.
— Lad laget vaere ébent for at forhindre, at der dannes mug inden i apparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

- Kontrollér, at spcendingsangivelsen pd meerkepladen svarer til den fra energi-
forsyningen.

- Tilslut kun keleapparatet pa felgende made:
— Med jeevnstremstilslutningskablet til en jaevnstremsforsyning i keretojet
— Eller tilslut vekselstremstilslutningskablet til en vekselstremsforsyning.

« Traek aldrig stikket ud af stikddsen med kablet.

« Huvis keleapparatet er tilsluttet jeevnstrem, skal du afbryde keleapparatet og
andre elektriske apparater fra batteriet, for du tilslutter en hurtigoplader.

-« Huvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstrom, skal du afbryde keleapparatet eller
slukke det, ndr du slukker motoren. Ellers kan batteriet blive afladet.

- Koleapparatet er ikke egnet til transport af cetsende materialer eller materia-
ler, der indeholder oplesningsmidler.

. Stil ikke keleapparatet i ncerheden af dben ild eller andre varmekilder (varme-
apparater, steerk sol, gasovne osv.).

- Risiko for overophedning!
Serg for, at der altid er et minimum p& 50 mm ventilation pé alle sider af kele-
apparatet. Hold ventilationsomrédet frit for genstande, som kan hindre luft-
strommen til kelekomponenterne.
Placér og brug ikke keleapparatet i lukkede rum eller omréder uden eller med
minimal luftstrem.

« Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.

- Duyp aldrig keleapparatet i vand.

» Beskuyt koleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.
« Apparatet md ikke udscettes for regn.

Korrekt brug

Koleapparatet er egnet til at kele fodevarer. Keleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet
til en jaevnstremsforsyningsstikddse i et koretej eller pd en bad, til et eksternt jeevnstroms-
batteri eller til en vekselstremsforsyning.

Koleapparatet er egnet til campingbrug.

Koleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og lignende anvendelser

som
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Betjening ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
« Personalekokkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser

- Bondegarde

- Kunder pd hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser
« Bed-and-breakfast-pensioner

« Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formdl og anvendelse i overensstemmelse
med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nedvendigt med henblik pé& en kor-
rekt montering og/eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller ved-
ligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og mulige fejl.

Producenten pdtager sig intet ansvar for kvcestelser eller skader i forbindelse med pro-
duktet, der skyldes:

« ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hej speending

« ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra pro-
ducenten

- cendringer pé produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten
- brug til andre formdl end dem, der er beskrevet i vejledningen.
Dometic forbeholder sig ret til at cendre produktets udseende og produktspecifikationer.

3 Betjening

31 Energibesparelse

« Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

« Lad ferst varm mad afkele, for du anbringer den i keleapparatet for at kele det ned.
. Abn ikke koleapparatet hyppigere end nedvendigt.

- Lad ikke keleapparatet veere dbent i laengere tid end nedvendigt.

- Hvis keleboksen har en kurv: Placér kurven i overensstemmelse med dens position ved
leveringen for at opnd optimalt energiforbrug.

- Kontrollér regelmeessigt, at ldgets taetning stadig passer korrekt.

3.2 Betjening
Veer opmeerksom pé felgende for at undgd fedevarespild:

+ Hold temperaturudsving sé lave som muligt. Abn kun keleapparatet, sé tit og sé leenge
det er nedvendigt. Opbevar fedevarer, sé luften stadig kan cirkulere godit.

- Juster temperaturen til fadevarernes meengde og type.

« Fedevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer til-
deekket eller i lukkede beholdere/flasker.
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Leveringsomfang: fig. n

Fortscet som vist:

. Tilslutning til et batteri: fig. A

« Tilslutning til en vekselstremforsyning: fig.
« Tilkobling: fig.

« Slukning og opbevaring: fig. ﬂ

. Valg af temperaturenhederne: fig. @

« Indstilling af temperaturen: fig. [

- Anvendelse af batteriovervagningen: fig.

. Indstilling af displayets lysstyrke: fig. &

4 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode gecelder. Hvis produktet er defekt, bedes du kontakte din
forhandler eller producentens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer).

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende folgende bilag:
- En kopi af regningen med kebsdato
- Enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmeerksom pd, at egne eller uprofessionelle reparationer kan har sikkerhedsmaes-
sige konsekvenser og kan gere garantien ugyldig.

5 Bortskaffelse

Recycling products with non-replaceable batteries, rechargeable batteries, or light
sources

ries, or light sources, you don't have to remove them before disposal.

ﬁ » If the product contains any non-replaceable batteries, rechargeable batte-
» If you wish to finally dispose of the product, ask your local recycling center or

_—— specialist dealer for details about how to do this in accordance with the appli-
><, cable disposal regulations.

Genbrug af emballagemateriale

99 » Bortskaf sd vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pdgaeldende
".‘ type genbrugsaffald.
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Lé&s och f6lj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att séiker-
stdlla att du alltid installerar, anvdnder och underhdller produkten pd rétt sdtt. Dessa instruktioner MASTE
forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvénda produkten bekraftar du hdrmed att du noggrant har l&st alla instruktioner, direktiv och
varningar och att du forstar och @r inférstédd med att félja de villkor som anges héri. Du @r inférstédd med
att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varning-
arna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gdllande lagar och bestammelser. Om
du inte ldser och foljer instruktionerna och varningarna som anges hdr kan det leda till personskador pé
dig eller andra, p& produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive instruk-
tionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information, kan dndras och uppdateras. Fér uppda-
terad produktinformation, besék documents.dometic.com.

E 0] Den fulLstond|go bruksanvisningen finns

IGlOO qgr.dometic.com/beHXLG

mﬁxﬁl

Lds in QR-koden pd& energimdrkningen i bilderna for mer information om produkten eller
besok eprel.ec.europa.eu.

VARNING!
A Beakta dven sakerhetsanvisningarna pa sida 3 till sida 4.

1 Sdkerhetsanvisningar

FARA! Om man underldter att f6lja de hér varningarna blir foljden dédsfall

eller allvarlig personskada.
Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

« For batar: Om apparaten drivs med ndtspdnning, se till att stromfoérsorjningen
&r sékrad med en automatsdkring for reststréom (RCCB) eller en jordfelsbrytare
(GFCI). Installationen méste ske enligt gdllande regler, sarskilt i fuktiga utrym-
men.

- Tainte tag i avskalade ledningar med hénderna. Detta galler framfor allt vid
drift av enheten med véxelstrom.

- Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten dr torra.
g VARNING! Om man underldter att félja de hér varningarna kan féljden bli
dodsfall eller allvarlig personskada.
Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
« Anvdnd inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

« Om kylapparatens anslutningskabel skadas mdste den, av sdkerhetsskal,
bytas ut mot en lamplig kabel eller kabelsats som finns tillgdngliga hos tillver-
karen eller servicerepresentanten.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Sdkerhetsanvisningar

Denna kylapparat fér endast repareras av harfor utbildad personal. Om man
utfor reparationer pa fel satt kan man utsdttas for avsevarda risker.

Koppla in enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nér enheten
behover jordas.

Brandrisk

Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med place-
ring av apparaten.

Placera inte ut flera bdrbara uttag eller bdrbara ndtaggregat bakom appara-
ten.

Se till att ventilationséppningarna pd holjet eller i installationskonstruktionerna
ar fria frdn hinder.

Anvdnd inga mekaniska foremdl eller andra medel for att snabba pd avfrost-
ningen, forutom om tillverkaren rekommenderar séddana féremdl eller medel.

Oppna eller skada inte kylkretsen.

Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten, sévida de
inte rekommenderas for sddan anvdndning av tillverkaren.

Hdlsorisk

Barn fran &tta ars dalder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formdaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda
den hdr apparaten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt
anvisningar om hur man anvdnder den hdr apparaten pd ett sdkert satt och
kanner till vilka risker som dr forknippade med anvdndningen.

Barn i &ldrarna 3 till 8 ar fér lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.
Barn maste hdllas under uppsikt sé att de inte leker med apparaten.
Rengoring och anvdndarunderhdll far inte genomforas av barn utan uppsikt.
Explosionsrisk

Lagra inga dmnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar
med lattantdndlig drivgas.

den bli lindrig eller méttlig personskada.

g AKTA! Om man underlater att félja de hér forsiktighetsatgdrderna kan folj-

Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

Kontrollera, innan kylapparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten ar
torra.

Koppla bort kylapparaten frén stromforsorjningen
— fore varje rengoérings- och underhdllstillfalle
— efter varje anvandning

Halsorisk
Observera foéljande anvisningar for att undvika att livsmedel kon-
tamineras:

Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill
halla kalla.
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. Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga
behallare.

« Om kylapparaten hdlls 6ppen under Lang tid finns det risk att man far en bety-
dande 6kning av temperaturen i apparatens fack.

+ Rengdr med jémna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel
och atkomliga avloppssystem.

« Om apparaten stér tom under l&ng tid:
— Stdng av apparaten.
— Avfrosta apparaten.
— Rengor och torka apparaten.
— Lamna locket 6ppet for att forhindra att det bildas mogel i apparaten.

OBSERVERA! Risk for skada

. Jamfor spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsorjningen pd plats.
« Anslut endast kylapparaten pé féljande sdtt:

— Med en likstromskabeln till fordonets likstromsnat

— Eller med vaxelstromsanslutningskabeln till véxelstromsforsorining

- Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

« Om kylapparaten dr kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylap-
paraten och andra forbrukare frén fordonsbatteriet innan en snabbladdare
ansluts.

« Om kylapparaten dr kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylap-
paraten eller sténga av den ndr du stéinger av motorn. -Annars kan batteriet
laddas ur.

- Kylapparaten dr inte avsedd fér transport av frgtande material eller material
med Losningsmedel.

- Stdll inte upp kylapparaten i ndrheten av 6ppen eld eller andra vérmekdallor
(varmeelement, starkt solljus, gasspisar osv.).

- Risk for 6verhettning!

Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa alla sidor
pé& kylapparaten. Kontrollera att det inte finns ndgra foremal i ventilationsut-
rymmet som skulle kunna hindra luftflédet till kylkomponenterna.

Placera och anvénd inte kylapparaten i stdngda fack eller utrymmen utan luft-
flode eller med bara minimalt luftflode.

« Fyllinte innerfacket med vdétskor eller is.

» Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

» Skydda kylapparaten och kablarna mot vérme och fukt.

« Apparaten fér inte utsdttas for regn.



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Avsedd anvdndning

2 Avsedd anvédndning

Kylapparaten dr avsedd for kylning av livsmedel. Kylapparaten dr konstruerad for att dri-
vas med ett likstrom-stromforsorjningssystem i ett fordon eller pd en bat, med ett likstroms-
reservbatteri eller ett vixelstromssystem.

Kylapparaten dr avsedd for camping.

Kylapparaten dr avsedd att anvdndas i hushdll och liknande, som t.ex.
« Personalkdk i afférer, kontor eller andra arbetsmiljoer

- Bondgdrdar

- For gdster pd hotell, motell eller andra typer av boenden

- Miljoer liknande bed&breakfast

« Catering och liknande utan férsaljning

Den hdr produkten ldmpar sig endast for avsedd anvéndning i enlighet med denna bruks-
anvisning.

Den hdr manualen informerar om vad som krdvs for att installera och/eller anvanda pro-
dukten pd ratt satt. Felaktig installation och/eller anvdndning eller felaktigt underhd@ll kom-
mer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar gé& sonder.

Tillverkaren &tar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pd produkten
som uppstdr till foljd av:

- Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hog spdnning

- Felaktigt underhall eller anvdndning av reservdelar som inte @r originaldelar frén tillver-
karen

« Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande frén tillverkaren
- Anvdndning for andra aGndamdél én de som beskrivs i denna bruksanvisning
Dometic férbehdller sig ratten att dndra produktens utseende och specifikationer.

3 Anvdndning
31 Spara energi

« Vdlj en uppstdllningsplats med god ventilation som &r skyddad mot direkt solljus.
« L&t varm mat svalna innan den laggs in i kylen.

. Oppna inte kylapparaten oftare &n nédvéndigt.

. Lé&t inte kylapparaten vara éppen ldngre dn nodvandigt.

«  Om kylboxen har en korg: Fér optimal energiférbrukning ska du placera korgen som
den var placerad vid leveransen.

- Kontrollera med jamna mellanrum att lockets tétning sitter korrekt.
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3.2 Anvéndning

Observera foljande sa att du inte behdver kasta bort livsmedel:

« Temperaturen ska vara sé jamn som majligt. Oppna bara kylapparaten sé ofta och sé
lange som @r nodvandigt. Forvara livsmedlen pa sa sdtt att luften kan cirkulera.

« Justera temperaturen efter mdngden och typen av livsmedel.

« Livsmedel tar lGtt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras
overtackta eller i forslutna behdllare/flaskor.

Leveransomfattning: bild

G4 tillvdga enligt bilden:

. Ansluta till ett batteri: bild [

« Ansluta till vaxelstrom: bild n

. Sl& pa: bild

. Stdnga av och forvara: bild [EY

« Vdlja temperaturenheter: bild E

« Stdlla in temperaturen: bild ﬂ

- Anvdnda batterivakten: bild

« Stdlla in displayens lusstyrka: bild ﬂ

4 Garanti

Den lagstadgade garantitiden gdller. Kontakta din aterférsdljare eller tillverkarens avdel-
ningskontor i ditt land (se dometic.com/dealer) om produkten &r defekt.

Vid reparations- och garantidrenden ska féljande dokument skickas med ndr du returnerar
produkten:

- En kopia pé fakturan med inkdpsdatum
« Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjdlvstandiga eller icke professionella reparationer kan pdverka sdkerheten
och leda till att garantin blir ogiltig.
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5 Avfallshantering

Atervinning av produkter med icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller
ljuskadllor

ﬁ » Om produkten innehdller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier

eller ljuskdallor behéver du inte avldgsna dem fore kassering.
» Ndar produkten slutgiltigt tas ur bruk: Informera dig om géllande bestdmmel-
— ser hos ndrmaste atervinningscentral eller hos daterforsaljaren.

0>

Atervinning av férpackningsmaterial

99 » Lamna om mojligt forpackningsmaterialet till Gtervinning.

&
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Sikkerhetsinstruksjoner ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Vennligst les disse instruksjonene neye og folg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne pro-
duktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid.
Disse instruksjonene MA alltid folge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grun-
dig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette
produktet kun til tiltenkt formdl og bruksomrdder, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og
advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende
lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv eller andre, skader pé produktet eller skader p& annen
eiendom i ncerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt
relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinforma-
sjon, se documents.dometic.com.

m Den fullstendige bruksanvisningen finner du
pa

IGI%% gr.dometic.com/beHXLG

o O]

Ytterligere produktinformasjon kan nés via QR-koden pd energietiketten pd produktet eller
via eprel.ec.europa.eu.

ADVARSEL!
A Folg ogsa sikkerhetsinstruksjonene pa side 3 til side 4.

1 Sikkerhetsinstruksjoner
FARE! Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til falge.
Fare for elektrisk stot

« For bdter: Ved nettdrift mé apparatet veere sikret via en jordfeilbryter (RCCB)
eller en jordfeilkretsbryter (GFCI). Montering, spesielt i potensielt fuktige omrd-
der, mé vaere i samsvar med alle gjeldende monteringsforskrifter.

«+ Ikke beror blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift
fra vekselstromnettet.

- Sikre at stramkabelen og stopselet er torre for apparatet startes opp.
g ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til folge.
Fare for elektrisk stot
+ Kjoleapparatet md ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

« Hvis kjoleapparatets stramkabel er skadet, ma den erstattes med en egnet
stromkabel eller enhet som er tilgjengelig fra produsenten eller produsentens
serviceverksted for & forhindre sikkerhetsrisikoer.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Sikkerhetsinstruksjoner

Reparasjoner pd dette kjoleapparatet mé kun utferes av kvalifiserte fagfolk.
Ukorrekte reparasjoner kan medfere betydelige farer.

Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar
apparatet trenger @ jordes.

Brannfare

Ved posisjonering av apparatet md det serges for at tilferselsledningen ikke
sitter fast eller skades.

Ikke plasser flere mobile stremkontakter eller mobile stremforsyninger bak pé
apparatet.

Hold lufteGpningene pd apparathuset eller i innbyggingskonstruksjonen fri for
hindringer.

Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for & framskynde
tineprosessen, unntatt nér de er anbefalt for dette av produsenten.

Unngé & apne eller skade kjolekretslopet.

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjgleapparatet dersom disse apparatene
ikke er anbefalt for dette av produsenten.

Helsefare

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring
og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan appa-
ratet brukes pé en forsvarlig mate og forstdr hvilke farer det innebcerer.

Barn i alderen 3 — 8 ar far lov til & ta inn og ut av kjeleapparater.

Barn skal veere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.
Rengjering og vedlikehold mé ikke utferes av barn uten at de er under oppsikt.
Eksplosjonsfare

Ikke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med
antennelig drivgass i kjoleapparatet.

resultere i mindre til moderate personskader.

g FORSIKTIG! Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan

Fare for elektrisk stot

For du starter kjoleapparatet, se til at stremforsyningslinjen og pluggen er
torre.

Koble kjoleapparatet fra stramforsyningen.
— For rengjering og vedlikehold
— Etter hver bruk

Helsefare
Veer oppmerksom pa falgende instrukser for & unnga at matva-
rene blir fordervet:
Kontroller at kjpleeffekten i apparatet er egnet for oppbevaring av matvarene
som skal kjeles ned.

Matvarer mé oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.
61



Forskriftsmessig bruk ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Det & Gpne kjoleapparater for en lengre periode om gangen kan fere til en
vesentlig ekning av temperaturen i enhetens rom.

Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av
dreneringssystemet, md rengjeres regelmessig.

Hvis enheten blir vaerende tom over lengre tid:

— Sl& av apparatet.

— Avrim apparatet.

— Rengjor og terk apparatet.

— La lokket veere dpent for & unngd muggdannelse inne i apparatet.

® PASS PA! Fare for skader

Kontroller at spenningsspesifikasjonene pé& merkeskiltet tilsvarer den tilgjen-
gelige stromtilferselen.

Koble kun til kjsleapparatet pa folgende madte:

— Med likestremstilkoblingskabelen til et likestromsstremuttak i kjeretoyet

— Eller med vekselstromtilkoblingskabelen til et vekselstromuttak

Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.

Hvis kjoleapparatet er koblet til en likestromforsyning, kobler du kjeleappara-
tet og andre forbrukere fra batteriet for du kobler til hurtigladeren.

Hvis kjoleapparatet er koblet til en likestremforsyning, kobler du fra kjeleap-
paratet eller slar det av ndr du skrur av motoren. Hvis ikke kan batteriet tappes.
Kjoleapparatet er ikke egnet for transport av etsende eller lesemiddelholdige
stoffer.

Ikke plasser kjoleapparatet i naerheten av épen ild eller andre varmekilder
(radiatorer, direkte sollys, gassovner osv.).

Fare for overopphetning!

Se til at det finnes minimum 50 mm ventilasjon pa alle sider av kjeleapparatet.
Hold ventilasjonsomrddet fritt for eventuelle objekter som kan hindre luftstrem-
men til kiolekomponentene.

lkke benytt eller oppbevar kjeleenheten i lukkede rom eller omrader med
ingen eller minimal luftstrem.

Ikke fyll den indre beholderen med is eller vaesker.

Ikke dykk kjoleapparatet ned i vann.

Beskytt kjoleapparatet og kablene mot varme og fuktighet.

Apparatet mé ikke utsettes for regn.

2 Forskriftsmessig bruk

Kjoleapparatet er beregnet pa nedkjeling av matvarer. Kjoleapparatet er beregnet for drift
med en likestremsstremforsyning fra kjeretoyet eller baten, fra et eksternt likestremsbat-
teri, eller fra en vekselstremforsyning.

Kjoleapparatet er egnet for campingbruk.
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Kjoleapparatet er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksem-
pel

- personalkjokken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser
- herregdrder

« hoteller, moteller og andre bomiljger

- Bed & Breakfast-steder

- catering og lignende virksomheter

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formdlet og bruksomrddet i samsvar med
disse instruksjonene.

Denne veiledningen girinformasjon som er nedvendig for korrekt installasjon og/eller bruk
av produktet. Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en
utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader p& pro-
duktet som folge av:

«  Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hey spenning

« Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert
av produsenten

- Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten
- Bruk til andre formdl enn beskrevet i denne veiledningen
Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

3 Betjening

31 Spare strom

- Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstréler.

- Kjol ned varme matvarer for du setter dem inn i kjeleboksen for & holde dem kjalige.
- Ikke dpne kjoleboksen oftere enn nedvendig.

« Ikke la kjeleboksen std dpen lenger enn nedvendig.

« Hvis kjeleboksen har en kurv: For et optimalt stremforbruk plasserer du kurven i henhold
til dens posisjon ved levering.

« Kontroller regelmessig at lokktetningen fortsatt passer riktig.

3.2 Drift
For & unng@ matsvinn, skal du gjere felgende:

. Hold temperatursvingningen sd lav som mulig. Apne kjeleapparatet bare sé ofte og sé
lenge som nedvendig. Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

« Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.
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Garanti ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

- Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene til-
dekket eller i lukkede beholdere/flasker.

Leveringsomfang: fig. n

G@ frem som vist:

. Tilkobling til et batteri: fig.

« Tilkobling til et vekselstromnett: fig.

. Sla pa: fig.

« Sl&avog lagre: fig. I

« Velge temperaturenheter: fig. E

« Temperaturinnstilling: fig. ﬂ

« Bruk av batterivakten: fig.

« Innstilling av displayets lysstyrke: fig. ﬂ

4 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt, ta kontakt med forhandleren eller
produsentens filial i landet (se dometic.com/dealer).

Ved henvendelser vedrerende reparasjon eller garanti, mé du sende med felgende doku-
mentasjon:

- Kopi av kvitteringen med kjepsdato
. Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pd at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke utferes pé en profe-
sjonell mate, kan gé ut over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

5 Avfallshéndtering

Resirkulering av produkter med ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller
lyskilder

eller lyskilder, trenger du ikke fierne dem for avhending.

K » Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier
» Hvis du ensker & avfallsbehandle produktet, mé du radfere deg med ncer-

— meste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere
><, dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.
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Resirkulering av emballasje

99 » Lever emballasje til resirkulering sé langt det er mulig.

&
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Turvallisuusohjeet ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Lue nadmd ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia tédmdn tuotteen kdyttdohjeissa annettuja ohjeita, m&dra-
yksid ja varoituksia. N&in varmistat, ettd tuotteen asennus, kdytto ja huolto sujuu aina oikein. Ndiden ohjei-
den TAYTYY jaddd tuotteen yhteyteen.

Kayttdmalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, madrdykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd
ymmadérrét ja hyvaksyt tdssd annetut ehdot. Sitoudut kdyttémadn tuotetta ainoastaan sen kdyttétarkoituk-
seen ja ilmoitetuissa kdyttdkohteissa ja noudattaen téssd tuotteen kéyttoohjeessa annettuja ohjeita, mad-
rdyksid ja varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja m&ardyksid. Tdssd annettujen ohjeiden ja
varoitusten lukematta ja noudattamatta jattéminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuot-
teen vaurioitumiseen tai muun ympdrilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tdhdn tuotteen k&yttdoh-
jeeseen, ohjeisiin, madrdyksiin ja varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehdd muutoksia ja niitd
voidaan pdivittdd. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

(Ofr4,10| Yksityiskohtainen kdéyttdohje on osoitteessa

* gr.dometic.com/beHXLG
IGI0O. q

G

Lis@d tuotetietoja saat tuotteessa olevan energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta
eprel.ec.europa.eu.

VAROITUS!
A Noudata myds turvallisuusohjeita, ks. sivulla 3 —sivulla 4.

1 Turvallisuusohjeet
VAARA! Ndiden varoitusten noudattamatta jéttéminen johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.
Sdhkdiskun vaara

« Veneissd: Jos laitetta kdytetadn verkkosahkolld, varmista, ettd virransyotdssa
on vikavirtasuojakytkin (RCCB) tai maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtéva
voimassa olevien asennusmaddrdysten mukaisesti, etenkin, jos asennuspai-
kassa saattaa esiintyd kosteutta.

« Alg kosketa avojohtimia koskaan paljain kdsin. Témé koskee ennen kaikkea
laitteen kayttdd vaihtovirtaverkkoon yhdistettynd.

» Huolehdi ennen laitteen kayttéonottoa siitd, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.
VAROITUS! Ndiden varoitusten noudattamatta jéttéminen voi johtaa kuole-
‘h maan tai vakavaan vammaan.
Sdhkdiskun vaara
- Kylmdlaitetta ei saa ottaa kayttdon, jos siind on ndkyvid vaurioita.

« Jos kylmadlaitteen liténtdjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta
tai sen huoltopalvelulta saatavaan sopivaan liitdnt&johtoon tai kokoonpanoon
vaaratilanteen valttémiseksi.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Turvallisuusohjeet
» Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tatd kylmdlaitetta. Vadrin
tehdyista korjauksista voi aiheutua vakavia vaaroja.

- Liitd laite pistorasiaan, jolla liitdnt& on varmasti tukeva, etenkin jos laite taytyy
maadoittaa.

Palovaara

- Varmista, ettd virtajohto ei juutu kiinni eik& vaurioidu sijoittaessasi laitetta pai-
kalleen.

. Alg sijoita siirrettévid pistorasialistoja tai siirrettévié virtaldhteitd laitteen
taakse.

- Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden ilmanvaihtoaukot vapaina esteisté.

« Alg kayté mitddn mekaanisia esineitd tai muita keinoja sulatusprosessin
nopeuttamiseen paitsi, jos valmistaja suosittelee niiden kayttamista.

« Al avaa dlékd vahingoita jaghdytyskiertoa.

« Alg kayté kylmalaitteen sisallé sdhkolaitteita, ellei valmistaja suosittele nditd
laitteita tahdn tarkoitukseen.
Terveysvaara

- Tatd laitetta voivat kéyttdd valvonnan alaisuudessa myds vahintadn 8-vuoti-
aat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen k&yton vaatima kokemus tai
tietdmys, mikdli edelld mainittuja henkilditd on opastettu kdayttémaadn laitetta
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttoon liittyvdat riskit.

- 3 - 8-vuotiaat lapset saavat sekd laittaa tuotteita kylmdlaitteisiin ettd ottaa
tuotteita sieltd.

- Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivdt he Lleiki laitteella.

» Lapset eivdt saa puhdistaa laitetta eivatkd ryhtyd kayttdjan suoritettavaksi tar-
koitettuihin huoltotéihin ilman valvontaa.

Rdjdhdysvaara
. Ald sdilyta kylmdlaitteessa mitdan rdjahdysalttiita aineita kuten suihkepurk-
keja, joissa on syttyvdd ponneainetta.
HUOMIO! Ndiden varoitusten noudattamatta jéttéiminen voi johtaa vahdai-
seen tai kohtalaiseen vammaan.
Sdhkdiskun vaara
- Varmista ennen kylmdlaitteen kayttédnottoa, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.
« Irrota kylmdlaite virtaldhteestd
— Aina ennen puhdistusta tai huoltoa
— Aina kdyton jalkeen
Terveysvaara
Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia
ohjeita:
« Tarkista, onko laitteen jaghdytysteho riittéva elintarvikkeille, joita aiot kylma-
sdilyttad.
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Kayttotarkoitus ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Elintarvikkeita saa sdilyttaa vain alkuperdispakkauksissa tai tarkoitukseen
sopivissa astioissa.

Jos kylmadlaite jatetadn auki pitkdksi aikaa, ldmpotila laitteen lokeroissa voi
nousta merkittavdsti.

Puhdista séanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkei-
den ja suojaamattomien viemdrijarjestelmdn osien kanssa.

Jos laite jatetadn tyhjdksi pitkaksi ajaksi:

— Kytke laite pois paalta.

— Sulata laite.

— Puhdista ja kuivaa laite.

— J&td kansi auki, jotta laitteen sisdlle ei pddse muodostumaan hometta.

® HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Varmista, ettd tietolevyn jannitetiedot vastaavat kéytettévissd olevaa energi-
ansyottoad.
Liitd kylmdlaite vain seuraavalla tavalla:

— Tasavirtaliiténtdjohdolla ajoneuvon tasavirtaverkkoon

— Tai vaihtovirtaliitdntgjohdolla vaihtovirtaverkkoon

Ald koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetdmalld.

Jos kylmdlaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmdlaite ja muut sGhko-
laitteet akusta, ennen kuin liitdt pikalaturin.

Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmdalaite tai kytke se
pois padltd, kun sammutat moottorin. Muutoin akku voi purkautua.

Kylmdalaite ei sovellu syovyttdvien aineiden tai liuottimia sisdltGvien aineiden
kuljettamiseen.

Alg altista kylmdlaitetta avotulelle tai muille lempéldhteille (lEmmitys, suora
auringonpaiste, kaasu-uunit jne.).

Ylikuumenemisvaara!

Varmista aina, ettd kylmdlaitteella on joka suunnassa vahintadn 50 mm tilaa
tuuletukselle. Pidd tuuletustila vapaana kaikista esineistd, jotka voisivat hai-
tata ilman virtausta jadhdytysosiin.

Alg kéyta alaka sailytd kylmdlaitetta suljetussa tilassa tai alueella, joissa ilma
ei virtaa tai virtaa vain hyvin vahan.

Ald laita sisdastican jadtd tai nesteitd.

Alg koskaan upota kylmélaitetta veteen.

Suojaa kylmdlaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

Laitetta ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

2 Kdyttotarkoitus

Kylmadlaite sopii elintarvikkeiden jadhdyttémiseen. Kylmdlaite on suunniteltu kaytettdvéksi
ajoneuvon tai veneen tasavirtapistorasialla, ulkoisella tasavirta-akulla tai vaihtovirralla.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Kaytto
Kylmélaite sopii kdyttoon leirintdalueella.

Kylmélaite on tarkoitettu kotitalouskdyttéon ja sen kaltaisiin kdyttdkohteisiin kuten

«  kdyttoon henkildkunnan keittidtiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tyoympdris-
toissa

« kdyttoon maatiloilla

« asiakaskdyttoon hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitusympdristdissa
- Aamiaismajoitustyyppiset ympdaristot

- Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

T&ma tuote soveltuu ainoastaan ndissd ohjeissa ilmoitettuun kdyttotarkoitukseen ja kayt-
tokohteeseen.

Ndist& ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai k&yttoon tarvittavat tie-
dot. Vddrin tehdyn asennuksen ja/tai vadran kayttdtavan tai vadrénlaisen huollon seurauk-
sena laite ei toimi tyydyttavdasti, ja se saattaa mennd epdkuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:
- Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijadnnite mukaan lukien

- Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien
kaytto

« Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
«  Kd&yttd muuhun kuin téssd ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattad itsellédn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkondodssé ja spesifikaatioissa.

3 Kdytto

31 Energian sddstdminen
- Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

« Anna ldmpimien elintarvikkeiden jadhtyd, ennen kuin panet niitd kylmdlaitteeseen kyl-
mdsdilytettaviksi.

. Ald avaa kylmélaitetta tarpeettoman usein.
« Alé pidd kylmélaitetta auki tarpeettoman kauan.

« Jos kylmdalaitteessa on kori: Sijoita kori energiankulutuksen optimoimiseksi niin, kuin se
oli toimituksen yhteydessd.

- Varmista sddnnéllisesti, etté kannen tiiviste istuu kunnolla.
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32  Kayttd

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

« Pidd lampotilan heilahtelu mahdollisimman pienend. Avaa kylmdlaite vain silloin ja vain
niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sdilytd elintarvikkeet niin, ettd ilma pddsee kiertd-
madn hyvin.

. Sadada lampétila elintarvikkeiden madrad ja tyyppid vastaavaksi.

« Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siitd voi irrota nditd. Sdilytd
elintarvikkeet aina peitettyind tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

Toimituskokonaisuus: kuva n

Toimi kuvien mukaisesti:

. Liittaminen akkuun: kuva E

- Liittdminen vaihtovirtaverkkoon: kuva

- Pddlle kytkeminen: kuva

« Pois padlta kytkeminen ja sdilyttéminen: kuva n
. Lampatilayksikon valinta: kuva B

. Lampétilan sadtaminen: kuva @

« Akkuvahdin kautto: kuva

« Ndayton kirkkauden sadtdminen: kuva ﬂ

4 Takuu

Tuotetta koskee lakisddteinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteyttd jalleen-
myuyjddn tai valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer).

Jos lahetdt tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukdsittelyd varten mukaan seuraavat
asiakirjat:

« Kopio kuitista, jossa nékyy ostopdivd

- Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vadrin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun rau-
keamiseen.
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5 Hdavittdminen

Kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja ja valonléhteitd sisdltévien
tuotteiden kierrdtys

valonldhteitd, niitd ei tarvitse poistaa ennen tuotteen hdvittdmistd.

ﬁ » Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai
» Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kdytostd, tiedustele yksityiskohtaisia

— héavittamistd koskevia ohjeita ja madrayksid lahimmdastd kierratyskeskuk-
><, sesta tai erikoisliikkeestd.

Pakkausmateriaalin kierréitys

) J » Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-
". tysjdteastioihin.
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Leia atentamente as presentes instruces e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste
manual, de modo a garantir sempre a correta instalacdo, utilizagéo e manutencéo do produto. E OBRI-
GATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orienta¢des e avisos, e
que compreende e aceita cumprir os termos e condi¢des estabelecidos no presente manual. Aceita utili-
zar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo a que se destina e de acordo com as instrugdes,
orientagdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamen-
tos aplicdveis. Caso ndo leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, poderd sofrer feri-
mentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades
poderdo ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instru¢des, orientagdes e avisos, bem
como a documentacdo relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as
informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

=3 O manual de instru¢gdes completo pode ser
consultado online em

IGlO&?-; gr.dometic.com/beHXLG
o O]

Consulte mais informagdes sobre o produto através do cédigo QR existente no rétulo ener-
gético no produto ou em eprel.ec.europa.eu.

AVISO!
A Respeite igualmente as indicagdes de seguranca incluidas nas
pagina 3 e pagina 4.

1 Indicacoes de seguranca
m PERIGO! O incumprimento destes avisos resultard em morte ou ferimentos
graves.

Risco de eletrocussdo

- Em barcos: em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-se de que
a fonte de alimentagdo estd protegida por um disjuntor de corrente residual
(RCCB) ou por um interruptor de circuito de falha de terra (GFCI). A instalagdo,
especialmente em dreas potencialmente himidas, deve estar em conformi-
dade com todas as normas de instalagdo aplicdveis.

» Nunca toque em cabos ndo blindados com as mdos desprotegidas. Isto
aplica-se, em especial, durante o funcionamento do aparelho com rede de
corrente alternada.

» Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que a cone-
xdo e a ficha estdio secas.
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A

AVISO! O incumprimento destes avisos poderd resultar em morte ou ferimen-

tos graves.

Risco de eletrocusséo

- Ndo coloque o aparelho de refrigeragdo em funcionamento se este apresen-
tar danos visiveis.

- Seocabo de alimentagdo do aparelho de refrigeragdo estiver danificado, tem
de ser substituido por um cabo ou grupo de alimentac@o adequados, pelo
fabricante ou por um seu agente de assisténcia técnica, para evitar riscos de
segurancga.

« As reparagdes neste aparelho de refrigerag@o sé podem ser realizadas por
técnicos qualificados. Reparagdes inadequadas podem dar origem a perigos
considerdveis.

- Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo
se for necessdrio ligar o aparelho a terra.

Perigo de incéndio

- Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo fica
preso nem € danificado.

» Nd&o coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portdteis na parte
de trds do aparelho.

+ Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilacéo na carcaga do dispositivo
ou nos acessdrios montados.

- Ndo utilize objetos mecdénicos ou outros meios para acelerar o processo de
descongelamento a ndo ser os recomendados pelo fabricante.

+ Ndo abra nem danifique o circuito de refrigeragdo.

- Ndo utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeracdo, exceto se
esses aparelhos forem recomendados pelo fabricante para o efeito.

Risco para a satide

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia
e conhecimento se forem supervisionadas ou receberem instrucdes sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos implica-
dos.

« Criancas com idades entre os 3 e 0os 8 anos podem colocar e tirar itens de
aparelhos de refrigeragdo.

- As criancas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que ndo brincam
com o aparelho.

- Alimpeza e a manutengdo por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas
por criangas sem supervisdo.

Perigo de explosdo

- Nd&o guarde quaisquer substdncias potencialmente explosivas, tais como

latas de spray com um carburante inflamdvel, no aparelho de refrigeragdo.
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A

74

PRECAUGAO! O incumprimento destas adverténcias poderd resultar em feri-
mentos ligeiros ou moderados.

Risco de eletrocusséo
- Antes de colocar o aparelho de refrigeragtio em funcionamento, certifique-se
de que a conexdo e a ficha estdo secas.
- Desligue o aparelho de refrigeragdo da alimentagdo elétrica
— Antes de cada limpeza e manutengdo
— Depois de cada utilizag@o
Risco para a satide
Para evitar a contaminagao de alimentos, cumpra as seguintes
instrucoes:

- Verifique se a poténcia de refrigeragdo do aparelho cumpre os requisitos de
armazenamento dos alimentos que pretende refrigerar.

« Os géneros alimenticios sé podem ser guardados nas embalagens originais
ou em recipientes adequados.

- Abrir o aparelho de refrigeragéo durante longos periodos de tempo pode pro-
vocar um aumento significativo da temperatura nos compartimentos do apa-
relho.

- Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com géneros ali-
menticios e os sistemas de drenagem acessiveis.

- Se o aparelho ficar vazio durante longos periodos:
Desligue o aparelho.
- Descongele o aparelho.
— Limpe e seque o aparelho.
— Deixe a tampa aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do
aparelho.

NOTA! Risco de danos

- Verifique se a indicacdo de tensdo na placa de dados corresponde & da ali-
mentagdo de energia.

« Conecte o aparelho de refrigeragéo apenas do seguinte modo:

— Com o cabo de conexdo CC a uma fonte de alimentacdo CC no veiculo
— Ou com o cabo de conexdo de corrente alternada a uma fonte de alimen-
tacdio de corrente alternada

« Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

- Se o aparelho de refrigeragdo estiver ligado a uma tomada de corrente conti-
nua, desligue o aparelho de refrigeragdo e outros aparelhos consumidores da
bateria antes de ligar um carregador rdpido.

- Se o aparelho de refrigeracgdo estiver ligado a uma tomada de corrente conti-
nua, desconecte o aparelho de refrigeragdo ou desligue-o quando desligar o
motor. Caso contrdrio, a bateria pode ficar descarregada.



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Utilizac@o adequada

- O aparelho de refrigerac@o ndo € adequado para o transporte de materiais
cdusticos ou materiais que contenham solventes.

- Ndo coloque o aparelho de refrigeracdo na proximidade de chamas abertas
ou de outras fontes de calor (aquecedores, radiag¢do solar direta, fornos a gds,
etc).

- Risco de sobreaquecimento!
Certifique-se sempre de que existe um espago minimo de ventilagdo de
50 mm em todos os lados do aparelho de refrigeracéo. Mantenha a drea de
ventilagdo livre de quaisquer objetos que possam obstruir o fluxo de ar para
os componentes de refrigeragdo.
Nd&o utilize nem armazene o aparelho de refrigerac@io em compartimentos
fechados ou em dreas sem circulagdo de ar ou com uma circulagdo de ar
muito reduzida.

» Ndo verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.

- Nunca mergulhe o aparelho de refrigeragdo em dgua.

- Proteja o aparelho de refrigeragéio e os cabos do calor e da humidade.
« O aparelho ndo pode ser exposto ¢ chuva.

2 Utilizacdo adequada

O aparelho de refrigeracto é adequado para refrigerar géneros alimenticios. O aparelho
de refrigeragdo foi desenvolvido para ser ligado a uma fonte de alimentagdo de bordo de
corrente continua de veiculos ou barcos, a uma bateria de corrente continua auxiliar ou a
uma fonte de alimentagdo de corrente alternada.

O aparelho de refrigeracdo € adequado para utilizagéio em campismo.

O aparelho de refrigeracdo estd concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas
e semelhantes, tais como

«+ Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e outros
ambientes de trabalho

« Exploragdes agricolas

- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

« Ambientes do tipo “bed and breakfast”

- Aplicagdes do ramo de catering e em aplicagdes semelhantes do comércio grossista

Este produto destina-se exclusivamente & aplicagdo e aos fins pretendidos com base nes-
tas instrucdes.

Este manual fornece informagdes necessdrias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma
operagdo adequadas do produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutengdo
incorretas causardo um desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto
resultantes de:

- montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensdes
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manutengdo incorreta ou utilizagdio de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas
pelo fabricante

alteracdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante
utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.

3

Operacdo

31 Poupar energia

Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no aparelho de
refrigeragdo.

Ndo abra o aparelho de refrigeracio mais vezes do que as necessdrias.
Ndo deixe o aparelho de refrigeragdo aberto durante mais tempo do que o necessdrio.

Se a geleira estiver equipada com um cesto: Para um consumo de energia otimizado,
posicione o cesto na sua posi¢do original de entrega.

Verifique regularmente se a vedagéo da tampa ainda estd corretamente encaixada.

3.2 Operacgédo

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o aparelho de
refrigeracdo apenas as vezes que forem necessdrias e apenas durante o tempo neces-
sdrio. Armazene os alimentos de modo a que o ar continue a circular bem.

Ajuste a temperatura & quantidade e ao tipo de alimentos.

Os alimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os ali-
mentos sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

Material fornecido: fig.

Proceda como ilustrado:

Ligar a uma bateria: fig. ﬂ

Ligar & rede de corrente alternada: fig. B
Ligar: fig.

Desligar e armazenar: fig. [

Selecionar as unidades de temperatura: fig. E
Regular a temperatura: fig. ﬂ

Utilizar o monitor da bateria: fig.
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. Definir a luminosidade do monitor: fig. [

4 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte o seu
revendedor ou a filial do fabricante no seu pais (ver dometic.com/dealer).

Para fins de reparacdo e do processamento da garantia, envie também os seguintes docu-
mentos quando devolver o produto:

- Uma cépia da fatura com a data de aquisicto
- Um motivo de reclamagdo ou uma descri¢@o da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por néo profissionais podem ter con-
sequéncias sobre a seguranga e anular a garantia.

5 Eliminacdo
Reciclagem de produtos com baterias, baterias recarregdveis ou fontes de luz ndo
substituiveis

luz ndo substituiveis, ndo tem de as remover antes da eliminaggo.
» Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reci-
— clagem ou revendedor mais préximo sobre as disposi¢des de eliminagdo

><, aplicdveis.

E » Se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregdveis ou fontes de

Reciclagem do material de embalagem

0% » Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo con-
"" tentor de reciclagem.
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Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich zawartych w niej instrukcji
postepowania, wskazowek i ostrzezen. Pozwoli to zapewnic, ze produkt bedzie zawsze prawidtowo insta-
lowany, wykorzystywany i konserwowany. Niniejsza instrukcja MUSI przez caty czas pozostawac przy
produkcie.

Korzystajqc z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek

i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiqzuje sie przestrzegac zawartych w nich warunkdw. Uzytkownik
zobowiqzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem

i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazdéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi

w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majgcymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obraze-
niami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji
produktu, wraz z instrukcjami, wskazowkami i ostrzezeniami oraz powigzanq dokumentacjq. Aktualne
informacje dotyczqce produktu mozna zawsze znaleZ¢ na stronie documents.dometic.com.

E:z = Petng instrukcje obstugi mozna znalezc
s w internecie pod adresem

lGlQ&% gr.dometic.com/beHXLG
I

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za posrednictwem kodu QR umiesz-
czonego na etykiecie energetycznej lub na stronie eprel.ec.europa.eu.

OSTRZEZENIE!
Przestrzegac réwniez wskazowek bezpieczenstwa — patrz strona 3
do strona 4.

1 Wskazéwki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Nieprzestrzeganie tych ostrzezeri prowadzi

do smierci lub ciezkich obrazen.
Ryzyko porazenia prgdem

- Natodziach: W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapewnic
zabezpieczenie zasilania za pomocg wytqcznika réznicowoprgdowego (RDC,
RCCB lub GFCI). Instalacji, zwtaszcza w obszarach, w ktérych moze wystepo-
wac wilgod, nalezy dokonywac zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi prze-
pisami w tym zakresie.

- Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw. Dotyczy to
przede wszystkim zasilania z sieci prgdu przemiennego (AC).

- Przed uruchomieniem urzqdzenia nalezy sprawdzié, czy przewdd zasilajgcy
i wtyczka sq suche.
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OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezeri moze prowadzi¢ do $mierci

lub ciezkich obrazen.
Ryzyko porazenia prgdem

+ Nie uzywac urzqdzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

« Jesli przewdd zasilajgey urzgdzenia chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, aby
unikngc¢ zagrozenia, musi on zosta¢ wymieniony na odpowiedni przewdd zasi-
lajgcy lub podzespdt, dostepny u producenta lub w jego serwisie.

- Napraw urzgdzenia chtodniczego mogq dokonywac tylko odpowiednio
wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wykonane naprawy mogq byc przy-
czynq znacznych zagrozen.

- Urzqdzenie podtqczac do gniazdek zapewniajgcych odpowiednie przytqgcze,
zwtaszcza jezeli wymaga ono uziemienia.

Ryzyko pozaru

« Podczas ustawiania urzgdzenia nalezy uwazad, aby nie przygnies¢ ani nie
uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.

+ Nie umieszczac z tytu urzgdzenia przedtuzaczy z wieloma gniazdami ani prze-
nosnych zasilaczy.

«  Otwory wentylacyjne w obudowie urzqgdzenia lub w konstrukcji montazowej
nie mogg byc zastoniete.

« Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywac zadnych mechanicznych
przedmiotdéw ani innych srodkow, o ile nie zaleca ich do tego celu producent
urzgdzenia.

- Nie otwierac ani nie uszkadzac obiegu czynnika chtodniczego.

- Wewnqtrz urzgdzenia chtodniczego nie mozna uzywac zadnych urzqdzen
elektrycznych, za wyjqtkiem urzgdzen zalecanych do tego celu przez produ-
centa.

Zagrozenie zdrowia

- Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycz-
nych lub intelektualnych oraz osoby niedysponujgce stosowng wiedzq
i doswiadczeniem mogg uzywac tego urzgdzenia jedynie pod nadzorem innej
osoby bqdZ pod warunkiem uzyskania informacji dotyczgcych bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia i zrozumienia wynikajgcych z tego zagrozen.

« Dzieciod 3 do 8 lat mogq umieszczac produkty w urzqgdzeniach chtodniczych
i wyjmowac je z nich.

- Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

« Dzieci nie mogq czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

Ryzyko wybuchu

« W urzqdzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac substancji wybucho-

wych, np. spraydéw z palnym gazem wyttaczajgcym.
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OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.
Ryzyko porazenia prgdem
« Przed uruchomieniem urzqdzenia chtodniczego nalezy sprawdzic, czy prze-
wod zasilajgey i wtyczka sq suche.
+ Urzqdzenie chtodnicze nalezy odtqczac od zasilania:
— za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacjg
— po kazdym uzyciu
Zagrozenie zdrowia
Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzegac
ponizszych instrukgji:
- Sprawdzi¢, czy wydajnosc chtodzenia urzgdzenia jest odpowiednia
do przechowywania produktéow spozywczych, ktére majg byc¢ w nim chto-
dzone.
- Artykuty spozywcze mogq byc przechowywane tylko w oryginalnych opako-
waniach lub w odpowiednich pojemnikach.
+ Pozostawianie drzwi urzqdzenia chtodniczego otwartych przez dtuzszy czas
moze spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.
- Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére mogq miec¢ kontakt z zywnosciq
i dostepnymi uktadami odprowadzania wody.
- Jesli urzqdzenie pozostaje puste przez dtugi czas:
— Wuytqczyc urzgdzenie.
— Odmrozic¢ urzqdzenie.
— Oczyscic i osuszyc urzqdzenie.
— Pozostawic wieko otwarte, aby w urzqdzeniu nie tworzyta sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

- Nalezy poréwnac dane dotyczgce napiecia na tabliczce znamionowej
z dostepnym Zrédtem zasilania.

- Urzqdzenie chtodnicze mozna podtgczac tylko:

— kablem przytqczeniowym prqdu statego do zasilania prgdem statym
pojazdu,

— lub kablem przytqgczeniowym prqdu przemiennego do Zrédta prqdu prze-
miennego

- Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciggngc za kabel.

- Jesliurzqdzenie chtodnicze jest podtgczone do gniazda prgdu statego, przed
podtqczeniem szybkiej tadowarki nalezy odtgczyc od akumulatora urzqdze-
nie chtodnicze oraz inne odbiorniki energii elektrycznej.

- Jesli urzqgdzenie chtodnicze jest podtgczone do gniazda prgdu statego, wytg-
czajqc silnik, nalezy odtqczyc urzgdzenie chtodnicze lub je wytqczyc.

W przeciwnym razie moze dojs¢ do roztadowania akumulatora.



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

« Urzgdzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substancji zrgcych lub
zawierajgcych rozpuszczalniki.

- Nie ustawiac urzgdzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani innych
Zrédet ciepta (ogrzewanie, bezposrednie promieniowanie stoneczne, piece
gazowe itp.).

- Ryzyko przegrzania!

Nalezy zawsze zapewnia¢ minimum 50 mm przestrzeni do wentylacji ze
wszystkich stron urzgdzenia chtodniczego. W przestrzeni tej nie mogq znajdo-
wac sie zadne przedmioty ograniczajgce doptyw powietrza do chtodzonych
elementow.

Nie uzytkowac urzgdzenia chtodniczego w zamknietych przestrzeniach ani
w miejscach bez przeptywu powietrza lub o minimalnym przeptywie powie-
trza.

- Nie wypetniac¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

- Nigdy nie zanurzac urzgdzenia chtodniczego w wodzie.

- Chronic urzgdzenie chtodnicze i jego kable przed wysokimi temperaturami
i wilgociq.

- Urzqdzenia nie wolno narazac na dziatanie deszczu.

2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie chtodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutéw spozywczych. Urzg-
dzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej prgdu statego
pojazdu lub todzi, z dodatkowego akumulatora prgdu statego bqdz tez z sieci prqdu prze-
miennego.

Urzgdzenie chtodnicze nadaje sie do stosowania na campingach.

Urzgdzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowar,
w obszarach takich jak

« W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

- W gospodarstwach rolnych

- Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania
« W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

- W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytgcznie do wykorzystywania zgodnie z jego prze-
znaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sq niezbedne do prawidtowego montazu
i/lub obstugi produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja
powodujq niezadowalajgce dziatanie i mogq prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodze-
nia produktu wynikte z nastepujgcych przyczyn:

« Nieprawidtowy montaz lub podtqczenie, w tym zbyt wysokie napiecie
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Eksploatacja ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

- Niewtasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci
zamienne dostarczone przez producenta

- Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
« Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wyglgdu i specyfikacji produktu.

3 Eksploatacja

31 Oszczedzanie energii

- Wybrac miejsce z dobrg wentylacjq, chronione przed promieniami stonecznymi.

- Ciepte potrawy pozostawic do przestygniecia przed wtozeniem ich do urzqgdzenia
chtodniczego w celu utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

- Nie otwierac lodowki czesciej, niz jest to konieczne.
- Nie pozostawiac otwartych drzwi na dtuzej, niz jest to konieczne.

« Jesli lodowka jest wyposazona w koszyk: W celu zapewnienia optymalnego zuzycia
energii koszyk ustawiac w potozeniu, w ktérym zostat on dostarczony.

- Regularnie sprawdzac osadzenie uszczelnienia pokrywy.

3.2 Obstuga
Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

- Zapewnic jak najbardziej stabilng temperature. Urzqdzenie chtodnicze otwierac tylko
tak czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne. Zywnosc przechowywac w sposéb nie-
utrudniajgcy obiegu powietrza.

- Dostosowac temperature do ilosci i typu zywnosci.

« Zywnos¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnosé zawsze
przechowywac pod przykryciem lub w zamknigtych pojemnikach/butelkach.

W zestawie: rys. [l

Postepowac w zilustrowany sposob:

« Podtgczanie do akumulatora: rys. ﬂ

« Podtgczanie do zasilania prgdem przemiennym: rys.

+ Wigczanie: rys.

« Wuytgczanie i przechowywanie: rys. ]

- Wybor jednostki temperatury: rys. H

- Ustawianie temperatury: rys. ﬂ

- Korzystanie z uktadu monitorowania stanu akumulatora: rys.
82
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. Ustawianie jasnosci wyswietlacza: rys. [

4 Gwarancja

Obowiqzuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu
nalezy skontaktowac sie z jego sprzedawcg lub z oddziatem producenta w danym kraju
(patrz dometic.com/dealer).

W celu naprawy lub realizacji gwarancji konieczne jest przestanie wraz z produktem
nastepujgcych dokumentéw:

- Kopii rachunku z datg zakupu
« Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze powodowac
zagrozenia oraz doprowadzi¢ do utraty gwarancji.

5 Utylizacja

Recykling produktéw z niewymiennymi bateriami, akumulatorami lub Zrédtami swia-
tta

nie trzeba ich usuwac przed utylizacjq.

K » Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrddta swiatta,
» Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedziec sie

— w najblizszym zaktadzie recyklingu lub od specjalistycznego przedstawi-
><, ciela producenta, w jaki sposéb mozna zutylizowac produkt zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami.

Recykling materiatéw opakowaniowych

99 » Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady
".‘ do recyklingu.
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Bezpecnostni pokyny ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovdni obsazené v tomto ndvodu
k vygrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy sprdvné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto
pokyny MUSI byt uchovdvdny v blizkosti vgrobku.

Pouzivdnim vgrobku timto potvrzujete, ze jste si peclive precetli vsechny pokyny, smérnice a varovdnia ze
rozumite podminkdm uvedengm v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivdnim tohoto
vyrobku pouze k ur¢enému ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smeérnicemi a varovdnimi uvedenymi

v tomto ndvodu k vyrobku a v souladu se véemi piislusngmi zdkony a predpisy. Pokud si neprectete

a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovdni, miZe to vést ke zranénivds i ostatnich, poskozeni
vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic
a varovdni a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace

o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

EZEhE Uplny ndvod k obsluze najdete online na

k gr.dometic.com/beHXLG
IGI0O. q

G

Dalsiinformace o vyrobku jsou dostupné prostrednictvim QR kddu na energetickém stitku
na vygrobku nebo na adrese eprel.ec.europa.eu.

VYSTRAHA!
Dodrzujte také bezpecnostni pokyny na strana 3 az strana 4.

1 Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECI! Nedodrzeni téchto varovdni bude mit za ndsledek smrt nebo

vdzné zranéni.
Nebezpeci usmrceni elektrickgm proudem

- Na ¢lunech a lodich: Pokud se zafizeni napdji z elektrické sité, ujistéte se, ze
je napdjeci zdroj vybaven jisticem zbytkového proudu (RCCB) nebo prerusova-
¢em zemniho spojeni (GFCI). Instalace, zejména ty v potencidlné vihkych pro-
stordch, musi byt provedeny v souladu se véemi platngmi instalacnimi
predpisy.

+ Nikdy se nedotgkejte odizolovanych vodi¢l. To plati pfedevsim pro provoz pii-
stroje v siti na stfidavy proud.

- Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou privodni kabel
a zdstréka suché.

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovdni by mohlo mit za ndsledek smrt

nebo vdzné zranéni.
Nebezpedi usmrceni elektrickgm proudem

-V pfipadé, Ze je chladici pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Bezpecnostni pokyny

Pokud je pfivodni kabel chladiciho zafizeni poskozeny, musi byt vyménén

za vhodny privodni kabel nebo jednotku, kterou ziskdte od vyrobce nebo
servisniho zdstupce, aby nevzniklo nebezpedi.

Opravy tohoto chladiciho pfistroje sméji provddeét pouze kvalifikovani pracov-
nici. Nesprdvné opravy mohou zpUsobit znaéné nebezpedi.

PFistroj zapojte do zdsuvek, které zajistuji sprdvné pripojeni, zejména pokud je
tfeba pfistroj uzemnit.

Nebezpecdi pozdru

Pri umisténi pfistroje se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen privodni
kabel.

Pfenosné vicendsobné zdsuvky nebo pfenosné napdjeci zdroje neumistujte
v zadni ¢dsti pfistroje.

Ventila¢ni otvory na krytu pfistroje nebo v montdznich konstrukcich udrzujte
bez prekdzek.

K urychleni procesu rozmrazovdni nepouzivejte zddné mechanické predméty
ani jiné prostfedky s vyjimkou téch, které k tomu byly doporu¢eny vgrobcem.
Za zddnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.
Nepouzivejte uvnitf chladni¢ky zddné elektrické pfistroje, pouze pokud jsou
k tomu takové pfistroje doporu¢eny vyrobcem.

Nebezpecdi ohrozeni zdravi

Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizengmi fyzickgmi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢ngmi zkuse-
nostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici
se pouzivdni pfistroje bezpec¢ngm zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpedim.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladici pfistroje plnit a vyprazdnovat.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehrdly.

Cisténi ani béznou ddrzbu nesméji provddét déti bez dozoru.

Nebezpeci vgbuchu

Neskladujte v chladicim pfistroji vybusné Ldtky, jako napf. spreje s hoflavym
hnacim plynem.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto upozornéni by mohlo mit za ndsledek
lehké nebo stiedni zranéni.

Nebezpeci usmrceni elektrickym proudem

Pred uvedenim chladiciho pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou privodni
vedeni a zdstrcka suché.

Odpojte chladici pfistroj od elektrického napdjeni

— Pred kazdgm ¢isténim a tdrzbou

— Po kazdém pouziti
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Nebezpedi ohrozeni zdravi
Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrzujte prosim
nasledujici pokyny:

« Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodnd pro uchovdvdni potra-
vin, které chcete chladit.
- Skladujte potraviny pouze v origindlnim baleni nebo ve vhodnych nddobdch.
. Otevfeni chladiciho pfistroje na delsi dobu miize zpUsobit zna¢né zvyseni tep-
loty v pfihradkdch pfistroje.
« Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pfistupnymi odtokovymi systémy.
« Je-li pfistroj ponechdn prdzdny po dlouhou dobu:
— Vypnéte pfistroj.
— Odmrazte pfistroj.
— Vuydistéte a vysuste pfistroj.
— Nechejte viko oteviené, aby se zabrdnilo tvorbé plisné uvnit pfistroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

« Zkontrolujte, zda udaj o napéti na vgrobnim Stitku odpovidd ddaji pro zdroje
napdjent.

« Pripojte chladicf pfistroj pouze ndsledujicim zplisobem:

— Pripojte pfivodni kabel na stejnosmérny proud k siti stejnosmérného proudu
ve vozidle
— Nebo pfivodni kabel pro stfidavy proud k siti stfidavého proudu

- Nikdy nevytahujte zdstrcku ze zdsuvky tahem za kabel.

- Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zdsuvky, odpojte chladici pfi-
stroj a jiné spotfebic¢e od baterie vozidla jesté pred pfipojenim rychlonabije-
ciho zafizen.

- Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zdsuvky, odpojte chladici pfi-
stroj nebo jej vypnéte, kdyz vypindte motor. V opac¢ném piipadé mlze dojit
k vybitl baterie.

- Chladicf pfistroj neni vhodny k preprave leptavych ldtek nebo latek
s obsahem rozpoustédel.

« Chladicf pfistroj neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jingch tepel-
nych zdrojd (topenf, pfimé slunecni zdfeni, plynovd kamna apod.).

- Riziko prehrati!

Zajistéte, aby bylo vzdy kolem chladiciho zafizeni ze vSech stran alespon
50 mm volného mista k vétrdni. Vétraci prostor udrzujte volny bez jakychkoli
predmétl, které by mohly omezit proudéni vzduchu a zabrdnit tak chlazeni
soucdsti zafizen.

Chladici zafizeni neumistujte do uzavienych schrdnek nebo prostor, kde
nemuze proudit vzduch.

- Do vnitini nddoby nelijte Zddné kapaliny ani do ni neddvejte led.



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Pouziti v souladu s Ucelem
- Nikdy neponofujte chladici pfistroj do vody.
- Chladicf pfistroj a kabely chrarite pred horkem a vihkem.

- Pfistroj nesmi byt vystaven desti.

2 Pouziti v souladu s tcelem

Chladicfi pfistroj je vhodny pro chlazeni potravin. Chladici pfistroj je ur¢en k napdjenft
z palubniho zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle nebo na lodi, z pomocného baterio-
vého zdroje stejnosmérného proudu nebo napdjeciho zdroje stfidavého proudu.

Chladicf pfistroj je vhodny k pouziti pfi kempovdni.

Chladici zafizenf je ur¢eno pro pouziti v domdcnostech a podobnych aplikacich, jako jsou
« Kuchynky pro persondl v obchodech, kanceldfich a jingch pracovnich prostordch,

. Farmy,

- Klienti v hotelech, motelech a jingch prostfedich reziden¢niho typu,

- Ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

- Stravovaci a podobnd zafizeni neobchodniho typu.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tcelu a pouziti v souladu s timto ndvodem.

Tento ndvod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fddnou instalaci a/nebo provoz
vyrobku. Nedostatecnd instalace a/nebo nesprdvny provoz ¢i Udrzba povedou
k neuspokojivému vykonu a mozné zdvadé.

Vyrobce neprejimd zddnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vgrobku
vyplyvajici z ndsledujiciho:
- Nesprdvné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

- Nesprdvnd tdrzba nebo pouziti jingch ndhradnich dilé nez pavodnich dild dodanych
vgrobcem

. Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce
- PouZiti k jingm tcellim, nez jsou popsdny v tomto ndvodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje prdvo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

3 Obsluha

31 Uspora energie

. Zvolte dobre vétrané misto, které je chrdnéno pred pfimgm slune¢nim zdrenim.
« Teplé pokrmy nechejte pfed uloZzenim do chladiciho pfistroje vychladnout.

- Neotevirejte chladici pfistroj castéji, nez je nezbytné nutné.

- Nenechdvejte chladici pfistroj otevieny déle, nez je nutné.
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- Pokud je chladici box vybaveny zdsobnikem: Pro optimdlni spotfebu elektrické energie
umistéte zdsobnik podle polohy pfi doddni.

- Pravidelné ovérujte, ze tésnéni vika stdle fddné sedi.

3.2 Obsluha
Abyste zabrdnili odpadu z potravin, dbejte ndsledujiciho:

« Udrzujte vikyvy teploty co nejnizsi. Chladici pfistroj otevirejte pouze na nezbytné nut-
nou dobu. Potraviny skladujte takovgm zplsobem, aby vzduch mohl stdle dobfe cirku-
lovat.

« Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

« Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvoliovat zdpach nebo vini. Potraviny vzdy
uchovdvejte zakryté nebo v uzavienych nddobdch/lahvich.

Obsah doddvky: obr. [l

Postupujte podle obrdzku:

« Pripojeni k baterii: obr. B

« Pripojeni k napdjec siti sttidavého proudu: obr. [
. Zapnutf obr.

« Vypnuti a uskladnént: obr. [

.+ Vybér jednotek pro zobrazeni teploty: obr. [B

. Nastaveni teploty: obr. @

« Pouziti snimace stavu baterie: obr.

- Nastavenijasu displeje: obr. ﬂ

4 Zaruka

Na vyrobek je poskytovdna zdruka v souladu s platngmi zdkony. Pokud je vgrobek vadny,
obratte se na svého prodejce nebo na pobocku vyrobce ve vasi zemi (viz
dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy a zdruky nezapomerite spolu s vyrobkem odeslat ndsledujici doku-
menty:

« Kopii Uctenky s datem zakoupent,
- Uvedeni diivodu reklamace nebo popis vady.

Upozorfiujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodbornd oprava mdze ohrozit bezpeénost
a vést ke ztrdté zdruky.
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5 Likvidace

Recyklace vgrobki s nevyménitelngmi bateriemi, dobijecimi bateriemi nebo svétel-
nymi zdroji

ﬁ » Pokud vyrobek obsahuje nevymenitelné baterie, dobijeci baterie nebo sve-

telné zdroje, nemusite je pred likvidaci odstranovat.
» Pokud budete chtit vgrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném
— postupu v souladu s platngmi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyk-
><, la¢ni stfedisko nebo specializovany prodejce.

Recyklace obalového materidlu

Y » Obalovy materidl likvidujte v odpadu ur¢eném k recyklaci.

&
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Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené

v tomto ndvode k vyrobku, aby sa zarucilo, ze vyrobok sa vzdy bude sprdvne instalovat, pouzivat

a udrziavat. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vgrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia

a varovania a ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, ze
tento vyrobok budete pouzivat len v silade so zamyslangm pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami
a varovania uvedenymi v tomto ndvode k vyrobku, ako aj v sulade so vsetkgmi platngmi zékonmi

a nariadeniami. V pripade, Ze si nepreditate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedengmi

v tomto ndvode, méze mat za ndsledok vase poranenie alebo poranenie ingch oséb, poskodenie vdsho
vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento ndvod k vygrobku vrdtane pokynov, usmernenf
a varovani, a stvisiaca dokumentdcia méze podliehat zmendm a aktualizdcidm. Najaktudlnejsie informd-
cie o vyrobku ndjdete na adrese documents.dometic.com.

m Podrobny ndvod na obsluhu ndjdete online

na adrese
IGI%% gr.dometic.com/beHXLG
o O]

Dalsie informdcie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na energetickom $titku
na vyrobku alebo na strdnke eprel.ec.europe.eu.

VYSTRAHA!
Dodrzujte tiez bezpecnostné pokyny na strane strane 3
azstrane 4.

1 Bezpecnostné pokyny

NEBZPECENSTVO! Nedodrzanie tjchto varovani bude mat za nésledok smrt

alebo vdzne poranenie.
Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom

- U lodi: Ak je zariadenie napdjané z elektrickej siete, ubezpecte sa, ze zdroj
napdjania je vybaveny pridovym chrdni¢om s isticom (RCCB) alebo preruso-
vacom obvodu (GFCI). Montdz, najmd v potencidlne vlhkych priestoroch, musi
byt v stllade so vsetkgmi platngmi montdznymi predpismi.

« Nikdy sa nedotygkajte holgmi rukami obnazenych vodicov. Toto plati najmd
v pripade prevddzky zariadenia zo siete na striedavy prid.

« Pred uvedenim zariadenia do prevddzky dbajte na to, aby bolo suché pri-
vodné vedenie a zdstréka.

VYSTRAHA! Nedodrzanie tgchto varovani méze mat za ndsledok smrt alebo

vdZne poranenie.
Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom

« Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak je viditelné poskodené.
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Ak je elektricky kdbel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho vgmenu
za vhodny elektricky kdbel vykonat vgrobca alebo jeho servisny technik, aby
sa zabrdnilo bezpe¢nostngm rizikdm.

Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykondvat len kvalifikovany perso-
ndl. Nesprdvne opravy mézu zapri¢init vdzne rizikd.

Zariadenie pripdjajte do zdsuviek, ktoré zarucia sprdvne pripojenie, najmad
vtedy, ked je zariadenie potrebné uzemnit.

Nebezpecenstvo poziaru

Pri umiestnovani zariadenia sa ubezpecte, ze napdjaci kdbel nie je zachyteny
alebo poskodeny.

Neumiestiiuje ziadne viacndsobné prenosné zdsuvky alebo prenosné napdja-
cie adaptéry na zadnu stranu zariadenia.

Udrzuijte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstruk-
cidch nezablokované.

Nepouzivajte ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky

na urychlenie procesu rozmrazovania, okrem pripadu, ked ich vgrobca odpo-
ri¢a na tento ucel.

Neotvdrajte ani neposkodte chladiaci okruh.

Nepouzivajte ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni,

okrem pripadu, ked vyrobca odportic¢a pouzivanie tychto zariadeni takgmto
sposobom.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizengmi psychic-
kymi, zmyslovgmi alebo mentdlnymi schopnostami a vedomostami, ked su
pod dozorom alebo ked boli pou¢ené o bezpecnom pouzivani zariadenia

a chdpu, aké rizikd z toho vyplygvaju.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich zariadent
a tiez ich z nich vyberat.

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

Cistenie a bezn tidrzbu nesmu deti vykondvat bez dozoru.
Nebezpecenstvo vgbuchu

V chladiacom zariadeni neskladujte ldtky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo
vybuchu napr. sprejové nddoby s horlavgm hnacim plynom.

drobné alebo stredne tazké poranenie.

g UPOZORNENIE! Nedodrzanie tgchto upozorneni méze mat za ndsledok

Nebezpecenstvo urazu elektrickgm pridom
Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevddzky dbajte na to, aby boli
privod a zdstréka suché.

Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napdtia
— Pred kazdgm cistenim a tUdrzbou
— Po kazdom pouziti
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Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
Pre zabranenie kontaminacii potravin dodrzte nasledujlce

pokyny:
« Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia zodpovedd poziadavkdm potravin
urc¢enych na chladenie.
« Jedlo sa smie skladovat iba v pévodnom baleni alebo vo vhodnych nddo-
bdch.
« Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu dobu méze spdsobif vyrazné zvy-
Senie teploty v oddeleniach zariadenia.
« Pravidelne cistte povrchy, ktoré moézu prist do kontaktu s potravinami
a pristupngmi systémami na odvddzanie kondenzdtu.
« Ak zariadenie ponechdte prdzdne na dlhy cas:
— Vypnite zariadenie.
— Odmrazte zariadenie.
— Zariadenie vydistte a ususte.
— Nechajte otvorené veko, aby ste zabrdnili tvorbe plesni vnditri zariadenia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

« Skontrolujte, ¢i tdaje o napdti na typovom stitku stihlasia s ddajmi zdroja
napdjania.

« Chladiace zariadenie pripdjajte iba nasledovne:

— Pripojte pripdjaci kdbel na jednosmerny prud k zdroju jednosmerného
prddu vo vozidle

— Alebo s pripdjacim kdblom na striedavy prud k zdroju napdjania so strieda-
vgm pridom

« Konektor nikdy nevytahujte zo zdsuvky za kdbel.

« Ak je chladiace zariadenie zapojené do zdsuvky s jednosmerngm pridom,
pred pripojenim rychlonabijac¢ky odpojte chladiace zariadenie a ostatné elek-
trické spotrebice.

- Ak je chladiace zariadenie zapojené do zdsuvky s jednosmerngm pridom,
pri vypnuti motora odpojte alebo vypnite chladiace zariadenie. Inak sa méze
vybit batéria.

- Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu zieravych ldtok alebo Ldtok
s obsahom rozpustadiel.

- Neumiestnujte chladiace zariadenie do blizkosti otvoreného plamena alebo
ingch zdrojov tepla (ohrievace, priame slnec¢né Ziarenie, plynové rdry atd').

- Riziko prehriatia!

Ubezpecte sa, Zze po cell dobu je na vsetkych strandch chladiaceho zariade-
nia minimdlne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblokujte vetraci
priestor ziadnymi predmetmi, ktoré by mohli prekdzat prideniu vzduchu

k chladiacim stciastkam.

Neumiestiiujte chladiace zariadenie do uzavretych priehradiek alebo priesto-
rov bez pridenia alebo s minimdlnym pridenim vzduchu.



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Pouzivanie v stlade s uréenim
- Do vnutorného zdsobnika neplite lad ani ziadne kvapaliny.
- Chladiace zariadenie nikdy nepondrajte do vody.
« Chrdnte chladiace zariadenie a kdble pred vysokymi teplotami a vihkostou.
- Zariadenie nevystavujte dazdu.

2 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je skonstru-
ované na pripojenie k palubnému zdroju napdjania jednosmernym pridom vozidla alebo
¢lna, k pomocnej batérii s jednosmernym pridom alebo k sieti so striedavym prddom.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempingové ucely.
Chladiace zariadenie je ur¢ené na pouzitie v domdcnosti a na podobné pouzitie, napriklad

- v kuchynkdch pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a ingch pracovnych pros-
trediach,

- na chalupdch,

- zdkaznikmi v hoteloch, moteloch a v ingch typoch ubytovacich zariadeni,

- v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

« v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v silade s tgmto ndvodom.

Tento ndvod obsahuje informdcie, ktoré st nevyhnutné pre sprdvnu instaldciu a/alebo
obsluhu vgrobku. Chybnd instaldcia a/alebo nesprdvna obsluha ¢i tdrzba bude mat
za ndsledok neuspokojivy vgkon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vygrobku spo-
sobené:

- nesprdvnou montdzou alebo pripojenim vrdtane nadmerného napdtia

« nesprdvnou Udrzbou alebo pouzitim ingch ako origindlnych ndhradnych dielov poskyt-
nutgch vgrobcom

- zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu
- pouzitie na iné Ucely nez na ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje prévo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vgrobku.

3 Obsluha

31 Uspora energie

« Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chrdnené pred priamym slne¢ngm svetlom.
. Teplé jedld nechaijte pred vliozenim do chladiaceho zariadenia najprv vychladnut.

« Chladiace zariadenie neotvdrajte castejsie, ako je to potrebné.

« Chladiace zariadenie nenechdvajte otvorené dlhsie, ako je nevyhnutné.
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- Ak chladiaci box disponuje kosom: Pre optimdlnu spotrebu energie umiestnite ks podla
jeho umiestnenia pri dodani.

- Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie veka stdle pevne drzi.

3.2 Prevddzka

Aby ste predisli plytvaniu potravinami, vezmite na vedomie nasledujlice:

« Zabrdnite kolisaniu teploty v ¢o najvdcsej moznej miere. Chladiace zariadenie otvdrajte
iba tak ¢asto a na takd dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch
stdle mohol dobre cirkulovat.

« Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

« Potraviny dokdzu lahko absorbovat alebo uvoliovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy
skladujte zakryté alebo v uzavretych nddobdch/flasiach.

Rozsah doddvky: obr.

Postupujte podla obrdzkov:

« Pripojenie k batérii: obr. B

- Pripojenie k sieti striedavého napdtia: obr. B
. Zapnutie: obr.

- Vypnutie a skladovanie: obr. n

« Volba jednotky teploty: obr. E

+ Nastavenie teploty: obr. @

. Poutzitie indikdtora batérie: obr.

- Nastavenie jasu displeja: obr. ﬂ

4 Zaruka

Plati zdkonom stanovend zdruénd lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obrdtte sa na svojho
predajcu alebo pobocku vyrobcu vo svojej krajine (pozri dometic.com/dealer).

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo ndrokov vyplyvajlcich zo zdruky, k zaslanému pro-
duktu musite prilozit nasledujlice dokumenty:

- Kopiu faktiry s ddtumom kipy,
- Dovod reklamdcie alebo opis chyby.

Upozoriujeme Vds, Ze samooprava alebo neodbornd oprava méze mat za ndsledok ohro-
zenie bezpecnosti a zdnik zdruky.
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5 Likviddcia

Recykldcia vgrobkov s integrovangmi batériami, nabijatelngmi batériami alebo svetel-
nymi zdrojmi

ﬁ » Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné

zdroje, nemusite ich pred likviddciou vyberat.
» Ked vyrobok chcete definitivne vyradit z prevddzky, informujte sa
— v najblizsom recykla¢nom stredisku alebo u svojho Specializovaného pre-
><, dajcu o prislusnygch predpisoch tgkajtcich sa likviddcie.

Recykldcia obalového materidlu

Y » Obalovy materidl ddvajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného
L K odpadu
- :
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Biztonsdgi Utmutatdsok ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

A termék mindenkori szakszer( telepitése, haszndlata és karbantartdsa érdekében kérjuk figyelmesen
olvassa el az ebben a termék kézikonyvben taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket,
valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatdt a termék kozelében KELL tartani.

Atermék haszndlatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az 6sszes utasitdst, irdnyelvet és
figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy
kizdrolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt dtmutatdsoknak, irdny-
elveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatdlyos torvényeknek és szabdlyozdsoknak megfeleléen
haszndlja ezt a terméket. Az itt leirt utasitdsok és figyelmeztetések elolvasdsdnak és betartdsdnak elmu-
lasztdsa sajdt és mdsok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mds anyagi javak kdrosoddsd-
hoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitdsok, irdnyelvek és figyelmeztetések,
valamint a kapcsolodé dokumentdciok médosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész termékinformdciok
érdekében kérjik ldtogasson el a kovetkezd honlapra: documents.dometic.com.

EZEhE Az online kezelési Utmutatdt a kovetkezd
51%: cimen taldlhatja meg:
IGlO?'; gr.dometic.com/beHXLG

e T |

Tovdbbi termékinformdcidkat a terméken elhelyezett energiacimkén taldlhaté QR kod
beolvasdsdval, vagy az eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

FIGYELMEZTETES!
A Vegye figyelembe a(z) 3. oldal - 4. oldal oldalakon talalhato bizton-
sagi Utmutatasokat is.

1 Biztonsdgi utmutatdsok
VESZELY! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil hagydsa stlyos
vagy haldlos sériiléshez vezet.
Aramiités miatti veszély

« Hajokndl: Ha a késziiléket a elektromos hdlézatrol tdpldlja, akkor biztositsa,
hogy a hdlézat rendelkezzen maradékdram megszakitéval (RCCB) vagy fol-
delési hiba dramkor-megszakitéval (GFCI). A telepitésnek, kilondsen a poten-
cidlisan nedves terileteken, meg kell felelnie az 6sszes vonatkozd telepitési
eldirdsnak.

- Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekelétt a
vdltakozo dramu hdldzatrdl torténd tizemeltetés sordn érvényes.

. Uzembe helyezés elétt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szdraz
legyen.
FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil
‘; hagydsa stilyos, vagy haldlos sériiléshez vezethet.
Aramiités miatti veszély
« Ne haszndlja a hitékésziiléket, ha az lgthatéan megsérdilt.
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Ha a hitékés tdpkdbele megséril, azt a biztonsdgi kockdzat elkerilése érde-
kében ki kell cserélni a gydrtétol vagy annak szervizétél beszerezheté meg-
felelé tdpkdbellel vagy szerelvénnyel.

Ezen a hitékésziléken csak szakember végezhet javitdsokat. A helytelen
javitdsok jelentds veszélyeket okozhatnak.

A késziléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlako-
zdst, kiilénosen akkor, ha a késziléket foldelni kell.

Tlzveszély

A készilék elhelyezésekor tigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne kdrositsa a
tdpkdbelt.

Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljzatot vagy hordozhato tdpegységet a
késziilék hdtsé részénél.

A késziilékhdzban, vagy a beépitési szerkezetben lévd szellézdnyildsokat
tilos eltorlaszolni.

A leolvasztdsi mivelet felgyorsitdsdra ne haszndljon mechanikus eszkozoket,
vagy mds anyagokat, kivéve, ha a gydrté ezt javasolja.

Ne nyissa fel, vagy ne kdrositsa a h(itékort.

Ne haszndljon elektromos készulékeket a htitékészilék belsejében, kivéve,
ha ezeket a készlilékeket a gydrtd erre a célra javasolja.
Egészségkdrosodds veszélye

A késziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korldtozott fizikai, érzékelési és
mentdlis képességu, illetve megfeleld tapasztalattal és tuddssal nem rendel-
kez6 személyek csak feligyelet mellett, illetve a készlilék biztonsdgos hasz-
ndlatdt és az abbdl eredd veszélyeket megértve haszndlhatjdk.

A 3 és 8 év kdzotti gyermekek mdr kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket
a hitékésziilékekbe.

A gyermekeket felligyelni kell annak érdekében, hogy ne jdtsszanak a készu-
lékkel.

A tisztitdst és a felhaszndloi karbantartdst gyermekek feliigyelet nélkil nem
végezhetik.

Robbandsveszély

Tilos a htitékészilékben robbanékony anyagokat, példdul gyulékony hajto-
gdzt tartalmazd permetpalackokat tdrolni.

vagy mérsékelt sériiléshez vezethet.

g VIGYAZAT! Ezeknek a felhivdsoknak a figyelmen kiviil hagydsa kdnnyt

Aramiités miatti veszély
A hiitékeészilék izembe helyezése elétt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a
dugasz szdraz legyen.

Vdlassza le a hiitékésziiléket az dramelldtdsrol
— Minden tisztitds és dpolds elétt
— Minden haszndlat utdn
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Egészségkdrosodds veszélye
Az élelmiszer szennyezddésének elkerllése érdekében tartsa
be a kovetkezd Utmutatésokat:

- Ellendrizze, hogy a készilék h(itési teljesitménye megfelel-e a hlitendd élel-
miszerek kdvetelményeinek.

. Elelmiszert csak eredeti csomagoldsban vagy megfeleld tdroléedényekben
szabad tdrolni.

« Ha hosszabb idészakokra kinyitja a hltékésziiléket, azzal jelentésen megno-
vekedhet a hémérséklet a késziilék rekeszeiben.

. Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezd fellileteket és a hozzd-
férhetd lefolydrendszereket.

« Ha hosszu idére tresen hagyja a késziiléket:
— Kapcsolja ki a készlléket.
— Olvassza le a késziléket.
— Tisztitsa meg és szdritsa meg a készliléket.
— A készllék belsejében torténé penészképzddés érdekében hagyja nyitva
a fedelet.

FIGYELEM! Kdrosodds veszélye

- Ellendrizze, hogy az adattdbldn feltlintetett fesziiltségadatok megegyeznek-e
a rendelkezésre dllo energiaelldtds adataival.

- AhUitékésziléket kizdrolag a kévetkezdé mdédon csatlakoztassa:
— Az egyendramu csatlakozokdbellel a jarml egyendramu hdlézatdhoz
— Vagy egy vdltakozé dramu hdlézati aljzathoz csatlakoztassa a vdltakozd
dramdu csatlakozokdbelt

« Soha ne huzza ki a csatlakozédugdt a kdbelnél fogva az aljzatbdl.

» Ha a hitékészilék egyendramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a gyors-
toltd készilék csatlakoztatdsa elétt vdlassza le a hlitékésziléket és az egyéb
fogyasztokat az akkumuldtorrol.

+ Ha a hitékészilék egyendramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a motor
ledllitdsakor vdlassza le a hlitékésziléket, vagy kapcsolja ki azt. Ellenkezé
esetben az akkumuldtor lemerilhet.

- AhUitékészilék nem alkalmas mard hatdsu vagy olddszert tartalmazd anya-
gok szdllitdsdra.

- Ne helyezze a hitékészlléket nyilt Lldng vagy mds héforrds (flités, erés napsu-
gdrzds, gdztlizhely stb.) kdzelébe.

- Tulmelegedés kockdzata!

Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a htitékésziilék minden oldaldndl legyen
legaldbb 50 mm-nyi szell6zérés. Minden olyan tdrgyat tartson tdvol a szellé-
z6terllettdl, amely eltorlaszolnd a hité szerkezeti elemekhez mend légdram-
latot.

Ne haszndlja vagy tdrolja a hlitékésziléket zdrt rekeszekben vagy olyan teru-
leteken, ahol nincs vagy minimdlis a légdramlds.



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Rendeltetésszer(i haszndlat
- Ne toltson folyadékokat vagy jeget a belsé tartdlyba.

+ Soha ne meritse vizbe a hiitékésziléket.
- Védje a hlitékésziléket és a kdbeleket a hétol és a nedvességtol.
- Akészlléket ne tegye ki az esé hatdsdnak.

2 Rendeltetésszerii haszndlat

A hlitékészilék élelmiszerek hlitésére alkalmas. A htitékészilék jarmlivek vagy hajok
fedélzeti egyendramu tépelldtds aljzatdrél vagy kilsé egyendramu akkumuldtorrol, vagy
vdltakozo dramu tdpelldtdsrél is zemeltethetd.

A hiit6ékészilék alkalmas kempingezési céld haszndlatra.

Ez a hiitékészulék hdztartdsi és hasonld kdrnyezetekben, példdul

- Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyek személyzeti konyhdiban

- vidéki vendéghdzakban

« hotelekben, motelekben és mds lakoéplilet tipusu kdrnyezetekben

. vendégfogado létesitményekben

« catering és hasonlé nem kiskereskedelmi felhaszndldsi terlileteken alkalmazhatd
Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszerl haszndlatra alkalmas.

Ez a kézikonyv olyan informdcidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez
és/vagy lzemeltetéséhez sziikségesek. A hibds telepités és/vagy a szakszertitlen tizemel-
tetés vagy karbantartds elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsoddshoz
vezethet.

A gydrté nem vdllal felelésséget a termék olyan kdrosoddsdért, vagy sérilésekért, ame-
lyek a kovetkezbkre vezetheték vissza:

- Hibds 6sszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tilfesziltséget is

- Helytelen karbantartds, vagy a gydrto dltal szdllitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd
cserealkatrészek haszndlata

- Atermék kifejezett gydrtéi engedély nélkili modositdsa
« Az Utmutatdban leirt céloktol eltérd felhaszndlds

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikdcidjdnak modositdsdra vonat-
koz6 jogdt.

3 Uzemeltetés
31 Energiatakarékossdg

« Olyan jol szell6zé helyet vdlasszon ki, amely védve van a kézvetlen napsugdrzdstol.

- Hagyja lehllni a meleg ételeket, mieldtt azokat hités céljdra a hlitékészilékbe
helyezné.
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Szavatossdg ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
- Ne nyissa ki a sziikségesnél gyakrabban a hitékésziiléket.

- Ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig a hiitékésziléket.

« Ha a hté rendelkezik kosdrral: Az optimdlis energiafogyasztds érdekében a kosarat a
kiszdllitési helyzetbe poziciondlja.

- Rendszeresen ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen illeszkedik-e.

3.2 Uzemeltetés
Az élelmiszerpazarlds elkeriilése érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:

- Tartsa alehetd legalacsonyabb szinten a hémérséklet [ngodozdsdt, A hité ajtajdt csak
addig tartsa nyitva ameddig ez feltétlenil sziikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert,
hogy a levegd jol tudjon dramolni.

« A hdmérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusdhoz dllitsa be.

« Az élelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsdtanak szagokat vagy izeket. Az élel-
miszereket mindig lefedve vagy zdrt edényekben/palackokban tdrolja.

A csomag tartalma: [l dbra

Az dbrdnak megfeleléen jdrjon el:

. Csatlakoztatds akkumuldtorhoz: [B. dbra

. Csatlakoztatds vdltakozé dramd hdlézathoz: [ dbra

. Bekapcsolds: B dbra

. Kikapcsolds és tdrolds: Y. dbra

« A homérséklet mértékegységeinek kivdlasztdsa: [Bl. dbra
« Ahémérséklet bedllitdsa: B. dbra

. Az akkumuldtorfeliigyeld haszndlata: [@. dbra

. Akijelzé fényerejének bedllitdsa: . dbra

4 Szavatossdg

A termékre a torvény szerinti szavatossdgi idészak érvényes. Amennyiben a termék meg-
hibdsodott, [épjen kapcsolatba a kiskereskeddvel, vagy a gydrtd helyi képviseletével
(ldsd: dometic.com/dealer).

Ajavitdshoz, illetve a garancia intézéséhez a kovetkezé dokumentumokat kell mellékelnie
a termék bekiildésekor:

« A szdmla vdsdrldsi ddtummal rendelkezé mdsolatdt

- Areklamdcié okdt vagy a hibdt tartalmazd lefrdst

Vegye figyelembe, hogy az énkez( javitds vagy a nem szakszer( javitds biztonsdgi kdvet-
kezményekkel jdrhat, és érvénytelenitheti a szavatossdgot.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Artalmatlanitds
5 Artalmatlanitds

Nem cserélheté elemeket, akkumuldtorokat vagy fényforrdsokat tartalmazé termékek
djrahasznositdsa

ﬁ » Ha a termék nem cserélheté elemeket, akkumuldtorokat vagy fényforrdso-

kat tartalmaz, azokat nem kell eltdvolitani az drtalmatlanitds elétt.
» Atermék végleges tizemen kivil helyezése esetén tdjékozddjon a legkoze-

— lebbi Ujrahasznosité kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozd
><, drtalmatlanitdsi eléirdsokrol.

Csomagoléanyagok ujrahasznositdsa

Y » A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld djrahasznosithatd hulladékok-
".‘ hoz tegye.
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Sigurnosne upute ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako
biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute
MORAJU ostati u blizini uredaja.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumi-
jete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za pred-
videnu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku
za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje
navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja pro-
izvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te
povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proiz-
vodu posjetite documents.dometic.com.

= 0] Kompletne upute za rukovanje pronadite na
ggzﬂ;.g internetu na adresi
1IGLOO

qgr.dometic.com/beHXLG
mﬁxﬁl

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj nalje-
pnici na proizvodu ili putem mrezne stranice eprel.ec.europa.eu.

UPOZORENJE!
A Takoder se pridrzavajte i sigurnosnih uputa na stranica 3 do

stranica 4.
1 Sigurnosne upute
m OPASNOST! Nepostivanje ovih upozorenja dovest c¢e do smrti ili teske
ozljede.

Opasnost od strujnog udara

- Na plovilima: Ako se uredaj napaja preko elektri¢cne mreze, pobrinite se za to
da napajanje ima automatsku zastitnu sklopku (RCCB) ili Fl-sklopku (GFCI).
Montaza, narodito u potencijalno vlaznim prostorima, mora biti provedena u
skladu sa svim vazecim propisima o montazi.

« Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele. To posebno vrijedi ako se napa-
janje uredaja odvija preko mreze izmjeni¢ne struje.

« Prije ukljucivanja uredaja uvjerite se da su priklju¢ni kabel i utika¢ suhi.

UPOZORENUJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili

teske ozljede.
Opasnost od strujnog udara

- Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

« Ako je strujni kabel rashladnog uredaja ostecen, mora ga se zamijeniti odgo-
varajucim strujnim kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvodaca ili ovlaste-
nog servisera da bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Sigurnosne upute

«  Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izve-
deni popravci mogu znacajno povecati opasnosti.

- Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan prikljuc¢ak pose-
bice ako uredaj treba biti uzemljen.

Opasnost od pozara

» Kada postavljate uredaj, pobrinite se da kabel napajanja nije zaglavljen ili
ostecen.

- Ne postavljajte visestruke uti¢nice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani
uredaja.

- Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukci-
jama nisu pokriveni.

- Ne koristite mehanicke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali postu-
pak otapanja, jedino ako tako nije preporucio proizvodac.
« Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

- Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim ako ih
proizvodac preporucuje u tu svrhu.

Opasnost za zdravlje

« Ovim uredajem smiju rukovati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom isku-
stva i znanja ako su pod nadzorom, odn. ako im se daju upute u vezi sa sigur-
nom uporabom uredaja i ako razumiju uklju¢ene opasnosti.

- Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne uredaje.

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati
s uredajem.

. Ciécenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.
Opasnost od eksplozije
« U rashladni uredaj nemojte odlagati eksplozivne tvari kao §to su sprejevi u
limenci sa zapaljivim propelantom.
OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene
ozljede.
Opasnost od strujnog udara
- Prije uklju¢enja hladnjaka osigurajte da su mrezni vod i utika¢ suhi.
- Odvojite hladnjak od napajanja
— Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja
— Nakon svake uporabe
Opasnost za zdravlje
Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sljiedeée upute:
« Provjerite je li u¢inak hladenja odgovarajuci za skladistenje hrane koju zelite
hladiti.
« Hrana se smije ¢uvati samo u originalnom pakiranju ili u prikladnim posudama.
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Namjenska uporaba ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno povecanje

temperature u odjeljcima uredaja.

Redovito cistite povrsine koje dolaze u doticaj s hranom i sustavima odvodnje

kojima se moze pristupiti.

Ako je uredaj dugo prazan:

— Iskljucite ga.

— Odledite uredaj.

— Ocistite i osusite ureda;j.

— Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni unutar ure-
daja.

@ POZOR! Opasnost od ostecenja

Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora
elektri¢ne energije.

Rashladni uredaj prikljucite samo na sljedeci nacin:

— Sistosmjernim kabelom za napajanje istosmjernom strujom u vozilu

— i izmjeni¢nim kabelom za napajanje izmjeni¢nom strujom u vozilu

Nikada ne izvlacite utika¢ iz uticnice povlacenjem kabela.

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite ras-
hladni uredaj i ostala trosila od akumulatora prije prikljuc¢ivanja brzog punjaca.
Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite ras-
hladni uredaj ili ga iskljucite prilikom isklju¢ivanja motora. U suprotnom moze
doci do praznjenja akumulatora.

Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili materijala
koji sadrze otapala.

Ne stavljajte rashladni uredaj u blizinu otvorenog plamena ili drugih izvora
topline (grijaci, izravna sunéeva svjetlost, plinske peci itd.).

Opasnost od pregrijavanja!

Pobrinite se da u svakom trenutku postoji ventilacija od minimalno 50 mm na
svim stranama rashladnog uredaja. Uklonite sve predmete iz ventilacijskog
podrucja koji bi mogli ometati protok zraka do rashladnih komponenti.
Nemojte upotrebljavati rashladni uredaj u zatvorenim pretincima ili podruéjima
gdje protok zraka ne postoji ili je minimalan niti ga u njih stavljati.

Ne punite unutarnju posudu ledom ili tekucinom.

Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

Zastitite rashladni uredaj i kabele od vrucine i vlage.

Uredaj ne smije biti izlozen kisi.

2 Namjenska uporaba

Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Ovaj rashladni uredaj konstruiran je
za napajanje iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila ili plovila, za napajanje putem
pomocnog akumulatora istosmjerne struje ili za napajanje iz mreze izmjenic¢ne struje.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Rad
Rashladni uredaj prikladan je za kampiranje.

Rashladni uredaj namijenjen je za upotrebu u kucanstvu i sli¢nim primjenama, kao $to su:
. Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mjestima

« Poljoprivredna gospodarstva

« Klijenti u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata

« objekti koji nude nocenje s doruc¢kom

- priprema i dostava hrane te slicne nemaloprodajne primjene

Ovaqj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim upu-
tama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa
instalacija i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu
i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda
koje nastanu kao rezultat:

- nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

- nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih
rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac

« izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
« uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

3 Rad

31 Usteda energije

« Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasticena od izravne sunceve svjetlo-
sti.

- Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego sto je stavite u rashladni uredaj na
hladenje.

- Ne otvarajte rashladni uredaj ¢esce nego sto je to neophodno.
- Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego sto je to neophodno.

« Ako hladnjak ima kosaru: Radi optimalne potro$nje energije odmah po isporuci stavite
kosaru na mjesto.

- Redovito provjeravaijte prianja li brtva poklopca jo$ uvijek dobro.
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Jamstvo ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
3.2 Rukovanje

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

- Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte ovaj rashladni ure-
daj samo onoliko ¢esto i onoliko dugo koliko je to neophodno. Namirnice spremajte na
takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro cirkulirati.

« Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

« Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice
poklopljene ili u zatvorenim posudama / bocama.

Opseg isporuke: si. [l

Postupite na prikazani nacin:

- Prikljucivanje na akumulator: sl ﬂ

« Prikljucivanje na izmjeni¢no napajanje: sl.

« Uklucivanje: sl.

« Iskljucivanje i pohrana: sl. n

« Odabir jedinica za temperaturu: s.. [J

« Postavljanje temperature: sl. ﬂ

« Uporaba kontrolnog uredaja za akumulator: sl.
- Podesavanje svjetline zaslona: sl. ﬂ

4 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan,
molimo obratite se trgovcu na malo ili podruznici proizvodacéa u vasoj drzavi (vidi
dometic.com/dealer).

Za potrebe popravaka i obrade jamstva, pri slanju proizvoda prilozite sljedece dokumente:
« Presliku racuna s datumom kupnje
« Razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestruc¢ni popravak moze imati negativne posljedice
na sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICFEODZ Odlaganje u otpad
5 Odlaganje u otpad

Recikliranje proizvoda s nezamjenjivim baterijama, punjivim baterijama ili izvorima
svjetla

ne morate ih uklanjati prije odlaganja u otpad.

ﬁ » Ako proizvod sadrzi nezamjenjive baterije, punjive baterije ili izvore svjetla,
» Ako proizvod Zelite kona¢no odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reci-

— klaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti
><, u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad.

Recikliranje ambalaze

Y » Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
". moguce.
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Guvenlik uyarilar ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Bu trlinti dogru monte ettiginizden ve trtiniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak igin, lutfen
tim talimatlan ve bu Uriin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu
Urtinde KALMALIDIR.

Bu tirtint kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okudugunuza ve anladiginiza ve
htikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu trlinti sadece
amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Uriin kilavuzu ile gegerli
yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin
burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralana-
bilir veya trlintintiz veya yakininda bulunan diger esyalar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar
da dahil, bu trtin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Gun-
cel trlin bilgileri icin, lutfen bakiniz documents.dometic.com.

(Ofr4,10| Ayrintili isletme kilavuzunu ¢evrimici olarak
gggﬂ;.g bulabileceginiz adres
%% qgr.dometic.com/beHXLG
T
=y

Daha fazla trtin bilgisi, Urtin Gzerindeki enerji etiketindeki QR kodu veya
eprel.ec.europa.eu araciigiyla edinilebilir.

UYARI!
Ayrica, sayfa 3 ile sayfa 4 arasinda verilen glvenik talimatlarina da
uyun.

1 Giivenlik uyarilan

TEHLIKE! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya adir yaralanmaya sebep

olur.
Elektrik carpmasi tehlikesi

- Teknelerde: Cihaz ana sebekeden gii¢ aliyorsa, gli¢ kaynaginda, kagak akim
devre kesici (RCCB) veya bir toprak ariza devre kesici (GFCI) bulundugundan
emin olun. Montaj, 6zellikle potansiyel olarak nemli alanlarda, gegerli tim
kurulum yonetmeliklerine uygun olmalidir.

« Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin. Bu durum 6zellikle cihazin alterna-
tif akim sebekesinde calistirilmasi halinde gegerlidir.

« Cihazi calistirmadan 6nce besleme hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep

olabilir.
Elektrik carpmasi tehlikesi

« Sogutma cihazinda godzle goérinebilir hasarlar varsa, cihaz calistintmamalidir.

« Sogutma cihazinin gli¢ kablosu hasar gormusse, giivenlik tehlikesini dnlemek
icin Ureticiden veya servis personelinden temin edilebilecek uygun bir glg
kablosu veya dizenedi ile degistirilmesi gerekir.
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Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onarilmalidir. Uygun olma-
yan onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

Cihazi, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde dizgiin baglanti saglayan
prizlere takin.

Yangin tehlikesi

Cihazi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérme-
mesine dikkat edilmelidir.

Coklu tasinabilen soket ¢ikislarl veya tasinabilen gii¢ kaynaklarini cihazin
arkasina takmayin.

Cihaz govdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin dnlerinde
engel bulunmamalidir.

Uretici tarafindan énerilmedikce, buz ¢cézdiirme siirecini hizlandirmak igin her-
hangi bir mekanik nesne veya baska araglar kullanmayin.

Sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeuyin.

Uretici tarafindan énerilmedikge sogutma cihazinin iginde bu amag icin elekt-
rikli cihazlar kullanmayin.

Saglik igin tehlike

Bu cihaz 8 yasindan itibaren ¢ocuklar le fiziksel, duyumsal ve zihinsel engelli
ve deneyimleri ile bilgileri olmayan kisiler tarafindan sadece denetim altinda
veya cihazin glivenli olarak kullanitmasi ve olugsabilecek tehlikeleri anlamalari
durumunda kullanilabilir.

3 ile 8 yaslarn arasindaki ¢cocuklarin sogutma cihazlarini doldurmalarina ve
bosaltmalarina izin verilir.

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin, cocuklar daima gozetlenmeli-
dir.

Temizligi ve kullanici bakimi gozetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapitlmama-
lidir.

Patlama tehlikesi

Sogutma cihazinin iginde, yanici itici gaz igeren sprey kutular gibi patlayici
maddeler saklamayin.

sebep olabilir.

g DIKKAT! Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya

Elektrik carpmasi tehlikesi

Sogutma cihazini calistirmadan 6nce gli¢ kaynagi hattrile fisinin kuru oldugun-
dan emin olun.

Her temizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini

— Her temizlik ve bakimdan énce

— Her kullanimdan sonra
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Saglik icin tehlike
Yiyeceklerin kirlenmesini &nlemek icin asagidaki talimatlara
uyun:
« Cihazin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz yiyecegdi saklamaya
uygun olup olmadigini kontrol edin.
» Yiyecekler sadece orijinal ambalajlar veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.

« Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir sire agik kalmasi cihazin bélumlerindeki
sicakligin énemli dl¢lide yukselmesine neden olabilir.

» Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek
ylizeyleri duzenli olarak temizleyin.

« Cihaz uzun bir siire bos kalacaksa:

Cihazi kapatin.

— Cihazin buzlarini ¢dziin.

— Cihazi temizleyin ve kurutun.

— Cihazin iginde kuf olusmamasi igin kapagr agik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

« Veriplakasi tizerinde verilen gerilim degerinin enerji kaynaginin degeriile ayni
olmasina dikkat edin.

« Sogutma cihazini sadece asagida belirtildigi gibi baglayin:
— DC baglanti kablosu ile aragtaki bir DC gti¢ kaynagina
— Veya AC baglanti kablosu ile AC gti¢ kaynagina

« Fisi prizden cikartmak i¢in asla kabloyu kullanmayin.

- Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli sarj cihazini baglamadan énce
sogutma cihazinin ve diger gug tiketen cihazlarin akd baglantisini kesin.

« Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru kapattiginizda, sogutma cihazi-
nin baglantisini ayirin veya kapatin. Aksi halde ak bosalabilir.

- Sogutma cihazi yakicl veya solvent iceren malzemeleri tasimak igin uygun
degildir.

« Sogutma cihazini agik ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan
glnes 15191, gaz firni vb.) yakininda ¢alistirmayin.

- Asiri isinma tehlikesi!
Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman igin en az 50 mm havalandirma
alani oldugundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma bilesenlerine
hava akisini engelleyebilecek nesneler bulunmadigindan emin olun.
Sogutma cihazini kapali bélmelerde, hava akisinin olmadigr veya ¢ok az
oldugu alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

« lc kaba buz veya sivi doldurmayin.

« Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

« Sogutma cihazi ile kablolari isiya ve neme karsi koruyun.

+ Bu cihaz yagmur altinda birakilmamalidir.
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2 Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak icin uygundur. Sogutma cihazi, bir aracin veya tek-
nenin yerlesik DC gli¢ kaynagindan, DC yardimcr aktiden veya AC gii¢ kaynagindan ¢alis-
tinlmak tzere tasarlanmistir.

Sogutma cihazi kamp kullanimina uygundur.

Sogutma cihazi evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullanilmak tizere tasarlanmistir
« Magaza, ofis ve diger ¢calisma ortamlarindaki personel mutfak alanlar

« Ciftlik evleri

« Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

« Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

- Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Bu Urtin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullanitmalidir.

Bu kilavuzda driintin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanitmasi igin gerekli bilgiler
verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve
olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya iriin hasarlarindan
sorumlu degildir:

« Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj

« Yanls bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek
parcalar kullanitmasi

. Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi
« Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar igin kullanildiginda

Dometic Urtnin gorindminde ve urin ozelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakl tutar.

3 Kullanim

31 Eneriji tasarrufu

« Dogrudan gunes 1s1gina maruz kalmayacagi, iyi havalandirilan bir yer segin.

- Sicak yiyecekleri sogutmak igin cihaza koymadan énce, sogumalarini bekleyin.
« Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.

« Sogutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun stre agik birakmayin.

« Sogutucunun bir sepeti varsa: Optimum eneriji tiketimi icin, sepeti teslimat konumuna
uygun olarak yerlestirin.

- Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu dizenli olarak kontrol edin.
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Garanti ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
3.2 Kullanim

Yiyecek atigi olusmamasi icin dikkat edilmesi gerekenler:

« Sicaklk dalgalanmasini mimkin oldugu kadar disik tutun. Sogutma cihazinin kapagini
sadece gerektigi kadar agin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecedi bir sekilde
depolayin.

- Sicaklgr yiyeceklerin miktarina ve tipine gore ayarlayin.

«  Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman
Ustl kapali veya kapali kaplarda/siselerde saklayin.

Teslimat icerigi: sekil [l

Gosterildigi gibi yapin:

. Akiye baglama: sekil B

« AC guc¢ kaynagina baglama: §ekiL
« Calistinlmasi: sekil

- Kapatma ve kaydetme: sekil n

« Sicaklik birimi secimi: sekil B

« Sicaklgin ayarlanmas: gekitﬂ

« Aki denetleuici kullanimi: sekil

« Ekran parlakligini ayarlama: sekil B

4 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Uriin kusurluysa Litfen saticinizla veya treticinin titkenizdeki
subesiyle iletisime gegin (bkz. dometic.com/dealer).

Onarim ve garanti islemleri igin, Griint asagidaki dokimanlarla birlikte génderin:
- Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi
« Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin glivenlikle ilgili sonuglari ola-
bilecegini ve garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.
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5 Atik imhasi
Sarj edilmeyen piller, bataryalar veya 1sik kaynaklari igeren iirlinlerin geri dontisimii

» Uriin sarj edilmeyen piller, bataryalar veya i1sik kaynaklari iceriyorsa, bunlari
E imhadan énce ¢ikarmaniza gerek yoktur.

» Bu rtint nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonet-

— meliklerine gore nasil yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri dondi-
><, sum merkezine veya uzman saticiniza danigin.

Ambalaj malzemesi geri doniisiimii

09 » Ambalaj malzemesini mimkiinse ilgili geri dontstim atik sistemine kazandi-
." rnn.
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Varnostni napotki ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pra-
vilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila je TREBA hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in
upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za
predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem priro¢niku ter v skladu z
vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate,
lahko pos$kodujete sebe in druge, svoj izdelek ali povzrocite materialno Skodo v blizini. Pridrzujemo si pra-
vico do sprememb in posodobitev priro¢nika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano
dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

b Celotna navodila za uporabo so na spletu na
Eﬁ?
3 ']

voljo na naslovu
lG»I??(?'% qgr.dometic.com/beHXLG
B LT
@.ﬁ'ﬁﬁl

Dostop do dodatnih informacij je mogoc¢ s kodo QR na energetski nalepki na izdelku ali na
spletnem mestu eprel.ec.europa.eu.

OPOZORILO!
Upostevajte tudi varnostna navodila na stran 3 do stran 4.

1 Varnostni napotki
NEVARNOST! Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude poskodbe.
Nevarnost elektricnega udara
«  Pri¢olnih: Priomreznem napajanju naprave morate zagotoviti, da je napajanje
zavarovano z zasc¢itnim stikalom na diferencni tok (RCCB) ali Fl-stikalom (GFCI).
Namestitev mora biti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi za namestitev, pred-
vsem v potencialno vlaznih obmocjih.

« Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri
delovanju na omrezju na izmenic¢ni tok.

« Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vti¢ in prikljucni kabel suha.
g OPOZORILO! Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe.
Nevarnost elektricnega udara
+ Ce na hladilni napravi opazite vidne znake pogkodb, je ne uporabljajte.

. Ce je napajalni kabel hladilne naprave poskodovan, ga je treba zamenjati s
primernim napajalnim kablom ali sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
serviserju, saj je le tako mogoce prepreciti nevarnosti.

» Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. -Nepravilna
popravila lahko povzrocijo velika tveganja.
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- Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko
mora biti naprava ozemljena.

Nevarnost pozara

« Pri namesc¢anju naprave bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste
zagozdili ali poskodovali.

- Za napravo ne sme biti razdelilnih podaljskov ali prenosnih virov napajanja.

« Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo
zakrivati ovire.

« Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospesevanje
odtajanja, razen ¢e jih priporoca proizvajalec.

- Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

- Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektricnih naprav, razen Ce jih za ta
namen priporoca proizvajalec.
Nevarnost za zdravje

- To napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe
z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede
varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja.

- Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.

« Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

. Cis¢enja in uporabnidkega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.
Nevarnost eksplozije

-V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim
potisnim plinom.

POZOR! Neupostevanje teh svaril lahko povzroci lazje ali srednje poskodbe.
Nevarnost elektri¢cnega udara

« Pred vklopom hladilne naprave vedno preverite, ali sta vti¢ in priklju¢ni kabel
suha.

» Hladilno napravo odklopite iz napajanja

— pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem,
— po vsaki uporabi.

Nevarnost za zdravje
Da bi preprecili kontaminacijo Zivil, upostevajte naslednje
napotke:
- Preverite, ali hladilna mo¢ naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja
posameznih Zivil, ki jih zelite hraniti na hladnem.

. Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih
posodah.

. Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v notranjosti hla-
dilne naprave zelo naraste.
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®

2

- Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sis-
teme.
. Ce bo naprava dlje ¢asa prazna:
— lIzklopite napravo.
— Odtalite napravo.
— Ocistite in posusite napravo.
— Pustite vrata odprta in tako preprecite, da v hladilni napravi ne bi nastajala
plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

- Preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo z
vrednostmi, ki veljajo za napajanje.

« Hladilno napravo prikljucite samo na naslednji nacin:

— S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na napajanje na enosmerni tok v
vozilu
— S priklju¢nim kablom na izmeni¢ni tok na napajanje na izmeniéni tok

« Vti¢a iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za kabel.

. Ceje hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok, odklopite hla-
dilno napravo in druge porabnike elektricne energije z baterije, preden priklju-
¢ite napravo za hitro polnjenje.

. Ceje hladilna naprava prikljuéena na vtiénico na enosmerni tok, hladilno
napravo odklopite ali jo izklopite, ko izklopite motor. -Sicer se bo baterija
morda izpraznila.

+ Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo
topila.

- Hladilne naprave ne odlagajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih
virov (grelcev, plinskih peciitd.).

- Nevarnost pregrevanja!

Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na voljo vsaj 50 mm
za prezracevanje. V prezra¢evalnem obmocju ne smejo biti predmeti, ki bi
lahko ovirali zra¢ni tok do hladilnih sestavnih delov.

Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hranite v zaprtih predelkih brez zrac-
nega toka ali z minimalnim zra¢nim tokom.

-V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

» Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

« Hladilno napravo in kable zas¢itite pred vrocino in vlago.

- Naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

Predvidena uporaba

Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je zasnovana za priklju-
¢itev na napajanje na enosmerni tok na vozilu ali ¢olnu, na pomozni akumulator na eno-
smerni tok ali na napajanje na izmenicni tok.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Uporaba
Hladilna naprava je primerna za kampiranje.

Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene, kot
na primer

« v kuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,

« na kmetijah,

« za goste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

« penzione,

« gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo
in/ali delovanje izdelka. Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma
vzdrZzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka,
do katerih pride zaradi:

- napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;

« neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni
dobavil proizvajalec;

« sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;
« uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

3 Uporaba

31 Varcevanje z energijo

« lIzberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zascitena pred neposredno son¢no svetlobo.
- Tople jedi naj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in zac¢nete hladiti.

- Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

- Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

« Ceima hladilna naprava kosarico: Da bo poraba energije optimalna, namestite kosarico
v polozaj ob dobavi.

« Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.

3.2 Upravljanje
Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

- Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilne torbe ne odpirajte po nepotrebnem in okrov
naj ne bo dolgo odprt. Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

. Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto zivil.
17
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. Zivila se lahko hitro navleéejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali
v zaprtih posodah/steklenicah.

Obseg dobave: sL. [l

Upostevajte navodila, ki so navedena v nadaljevanju:
« Prikljucitev na akumulator: sl. E

« Priklju¢itev na izmeni¢ni tok: sL. [

+ Vklop: sl

« Izklop in shranjevanje: sl. n

« Izbiranje enot za temperaturo: sl. H

« Nastavljanje temperature: sl. ﬂ

« Uporaba zascite akumulatorja: sl.

- Nastavljanje svetlosti zaslona: sl. ﬂ

4 Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na svojega
trgovca ali podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer).

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z izdelkom
poslati naslednjo dokumentacijo:

« Kopijo ra¢una z datumom nakupa
« Razlog za reklamacijo ali opis napake

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posle-
dice in lahko razveljavijo garancijo.

5 Odstranjevanje

Recikliranje izdelkov z vgrajenimi baterijami, baterijami za ponovno polnjenje ali sve-
tlobnimi viri

vire, jih pred odstranjevanjem ni treba odstraniti.

K » Ceima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne
» Ko boste zeleli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu

L z veljavnimi predpisi pozanimaijte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov
><, ali specializiranem prodajalcu.

18
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Recikliranje embalaznega materiala

99 » Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpad-
". kov, ¢e je to mogoce.
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Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual al
produsului pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti corect produsul in permanenta. Aceste
instructiuni TREBUIE pastrate impreuna cu produsul.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele
si ca Intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati
acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si
avertismentele prezentate in acest manual al produsului, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la
vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apro-
piere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia afe-
renta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, vizitati
documents.dometic.com.

gm? Puteti gdsi manualul de operare complet
2l

x online pe
1IGLOO gr.dometic.com/beHXLG

b5y}
A

Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin cod QR pe eticheta energetica
din figuri sau prin eprel.ec.europa.eu.

AVERTIZARE!
De asemenea, respectati instructiunile de siguranta de la
pagina 3 pana la pagina 4.

1 Instructiuni de siguranta

PERICOL! Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau

vatamari grave.
Pericol de electrocutare

« Pe barci: in cazul in care aparatul este alimentat de |a reteua de alimentare,
asigurati-va ca alimentarea cu curent are un intrerupator de curent rezidual
(RCCB) sau un intreruptor pentru lipsa circuitului de impamantare (GFCI).
Instalarea, in special in zonele potential umede, trebuie sa fie in conformitate
cu toate reglementarile de instalare aplicabile.

» Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale. Acest lucru se aplica in special
atunci cand dispozitivul este utilizat de la reteaua de curent alternativ.

« Tnainte de a porni aparatul, asigurati-va c linia de alimentare si stecherul
sunt uscate.

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la

moarte sau vatamari grave.
Pericol de electrocutare

* Nu folositi aparatul de racire daca este deteriorat in mod vizibil.
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+ Tn cazul in care cablul de alimentare al acestui dispozitiv de racire este dete-
riorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu de alimentare adecvat sau ansam-
blu disponibil la producator sau la agentul de service pentru a preveni
afectarea sigurantei.

» Acest aparat de racire poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la riscuri considerabile.

» Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune adecvata, in spe-
cial atunci cand dispozitivul trebuie sa fie legat la pamant.

Pericol de incendiu

» Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este
prins sau deteriorat.

* Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in
partea din spate a dispozitivului.

* Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau
de la constructiile incorporate.

* Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare, decat daca au fost recomandate in acest scop de producator.

* Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

» Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului de racire decat daca
sunt recomandate de producator in acest scop.

Pericol pentru sanatate

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre per-
soane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre per-
soane lipsite de experienta si cunostinte daca acestea au fost supravegheate
si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si inteleg
riscurile pe care le implica.

» Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa des-
carce dispozitive de racire.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

« Curatarea si intretinerea curenta de catre utilizator nu sunt permise copiilor
fara supraveghere.
Pericol de explozie

* Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea cu un propul-
sor inflamabil in dispozitivul de racire.

g PRECAUTIE! Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari

minore sau moderate.
Pericol de electrocutare

+ Tnainte de a porni dispozitivul de récire, asigurati-va ca linia de alimentare si
mufa sunt uscate.

» Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare
— Tnainte de fiecare curatare si intretinere
— dupa fiecare utilizare
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Pericol pentru sanatate
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmatoarele
instructiuni:

« Verificati daca puterea de racire a aparatului corespunde cerintelor alimente-
lor care urmeaza sa fie racite.

» Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in reci-
piente adecvate.

» Deschiderea dispozitivului de racire pentru perioade lungi de timp poate duce
la o crestere semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.

« Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare
si sistemele de drenaj accesibile.

» Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi:
— Opriti aparatul.
— Dezghetati aparatul.
— Curatati si uscati aparatul.
— Lasati capacul deschis pentru a preveni formarea mucegaiului in aparat.

ATENTIE! Pericol de defectare

» Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu
cea a sursei de alimentare.

» Conectati dispozitivul de racire numai dupa cum urmeaza:
— Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de alimentare c.c. din vehicul
— Sau cu cablul de conexiune c.a. la o sursa de alimentare c.a.

* Nu scoateti niciodata stecherul din priza {inand de cablu.

« Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconec-
tati dispozitivul de racire si alte dispozitive consumatoare de energie electrica
de la baterie Tnainte de a conecta un dispozitiv de incarcare rapida.

« Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconec-
tati dispozitivul de racire sau opriti-l cand opriti motorul. In caz contrar, bateria
poate fi descarcata.

« Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru utilizarea cu materiale caustice
sau a materialelor care contin solventi.

* Nu pozitionati dispozitivul de racire langa flacari libere sau alte surse de cal-
dura (incalzitoare, lumina directa a soarelui, cuptoare cu gaz etc.).

* Pericol de supraincalzire!
Asigurati-va ca orificiul de ventilatie prezinta in orice moment un diametru
minim de 50 mm pe toate laturile dispozitivului de racire. Zona de ventilatie
nu trebuie sa fie obstructionata de obiecte care pot impiedica fluxul de aer
catre componentele de racire.
Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul de racire in compartimente inchise sau
n zone fara sau cu un flux de aer minim.

* Nu umpleti recipientul interior cu gheata sau lichide.



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Domeniul de utilizare
» Nu scufundati niciodata dispozitivul de racire in apa.
» Protejati aparatul de racire si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.
« Dispozitivul nu trebuie expus la ploaie.

2 Domeniul de utilizare

Dispozitivul de racire este potrivit pentru racirea alimentelor. Dispozitivul de racire este
proiectat pentru a fi operat de la o sursa de alimentare cu c.c. integrata a unui vehicul sau
unei ambarcatiunii, de la o baterie auxiliara cu c.c. sau de la o sursa de alimentare cu c.a.

Dispozitivul de racire este potrivit si pentru utilizarea in camping.

Dispozitivul de racire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi
» Spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru

+ Case de la ferma

+ Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

» Spatii de cazare economice

» Catering si domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu
aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a pro-
dusului. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor
avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a pro-
dusului rezultate din:

» Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorect a pieselor de schimb, altele decat piesele de
schimb originale furnizate de producator

» Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
+ Utilizarea in alte scopuri decéat cele descrise in manual
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

3 Utilizarea

3.1 Economisirea energiei

» Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directa a soarelui.

» Lasati alimentele calde sa se raceasca, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le
pastra la rece.

* Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decét este necesar.
+ Nu lasati dispozitivul de racire deschis mai mult decét este necesar.
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+ In cazul in care dispozitivul de ricire are cos: Pentru un consum optim de energie,
pozitionati cosul in functie de pozitia la livrare.

+ Tn mod regulat, asigurati-va c garnitura capacului se potriveste corect.

3.2 Modalitatea de operare
Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

» Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti aparatul frigorific
doar atunci cand trebuie si pentru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare
n asa fel incat aerul sa poata circula bine.

» Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

» Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intot-
deauna alimentele acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

Setul de livrare: fig. [l

Procedati asa cum este indicat:

+ Conectarea la o baterie: fig.

+ Conectarea la o sursa de alimentare cu c.a.: fig.
+ Pornirea: fig. H

+ Oprirea si depozitarea: fig. [

+ Selectarea unitatilor de temperaturé: fig. B

+ Setarea temperaturii: fig. @

« Utilizarea monitorului de baterii: fig.

+ Setarea luminozitatii afisajului: fig. Bl

4 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. in cazul in care produsul este defect, v& rugam sa
contactati sucursala distribuitorului sau producatorului din tara dvs. (consultati
dometic.com/dealer) sau comerciantul dvs. cu amanuntul.

Pentru reparatii si procesarea garantiei, va rugam sa includeti urmatoarele documente
atunci cand trimiteti produsul:

» O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea conse-
cinte asupra securitatii si pot anula garantia.
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5 Eliminarea

Reciclarea produselor cu baterii care nu pot fi inlocuite, acumulatori sau surse de
lumina

de lumina, nu trebuie sa le indepartati inainte de a le elimina.

ﬁ » In cazul in care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse
» Daca doriti sa eliminatj in final produsul, adresati-va centrului local de reci-

— clare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in
><, conformitate cu reglementarile privind eliminarea aplicabile.

Reciclarea materialelor de ambalare

Y » Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunza-
". toare de reciclare.
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MHCTPpYKUMM 30 6€30NacHOCT ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE€3M MHCTPYKLMW U CNA3BANTE BCUYKW YKA3AHWS, HAMbTCTBUSA
1 NpeaynpexaeHns, BKOYEHN B HACTOSALLIOTO PbKOBOACTBO, 3d Ad CTE CUrYPHM Ye MHCTAAMpATe, U3nons-
BATE K NOAABbPXATE NPABU/IHO TO3K NPOAYKT. HCTpyKuumte TPABBA BUHAMM 4G CbNPOBOXAAT NPOAYKTA.

Karo nsnonssarte npoayKtad, NOTBbpPXAABATE, Ye CTe NpoYeM BHUMATE/THO BCUYKM YKA3AHUS, HAMNDbT-
CTBUSA 1 NpedynpexaeHns, n Yye pasbupare v npuemare Aa cnassare NpasuaaTa U yCaoBMATd, Cbabp-
KAy ce B TaxX. Cbrnacsasare ce Ad 13non3sarte 1031 NPoAYyKT CaMO No npeAHasHa4yeHne

n B CbOTBETCTBME C YKA3AHUATA, HANBTCTBUATA U NpeaynpexaeHndara, Aa4eH B PbKOBOACTBOTO

HQ NPOAYKTA, KAKTO N B CbOTBETCTBME C BCUYKM NPUIOXMMU 3AKOHU N pO3I'IOpeﬂ6M, Ako He npovyertere
1 He CnasBaTe MHCTPYKLMUTE 1 NPeaynpeXaeHUsTa, TOBA MOXe Ad A0BEAe A0 HOPAHABAHMS 3a Bac nan
30 Apyru xopa, WeTv No NpoayKTd UAu WeTu No Apyri npeameTn B 6an3ocT 4o Hero. TOBA PbKOBOACTBO
30 NPOAYKTA, BKIOUUTENHO YKA3AHWUATA, HONBTCTBUATA U NPpedynpexaeHnaTa v Apyrata JOKyMEeHTaUnA,
noanexu Ha NpomMaHa u o6HoBsiIBaHE. 3a akTyanHa MH(DODMOLMF! 30 nNpoaykTta, Mong, nocetete
documents.dometic.com.

= = [MbAHOTO PBHKOBOACTBO 3a pabOTA Le HaMe-
=¥ DVITE OHNAIH Ha

Gl%% gr.dometic.com/beHXLG

0|

MoBeye nHbOPMaALMS 30 NPOAYKTA MOXE A ce Nony4yn Ype3 QR KoAd BbPXY eHepruiHns
eTVKeT Ha ypeaa unu npes eprel.ec.europa.eu.

MPEAYNPEXAEHWE!
Cna3sganTe CbLLO yKasaHwWsTa 3a 6e3onacHoCT Ha cTp. 3 ao cTp. 4.

1 MHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT

OMACHOCT! Hecbo6passaBaHeTo € Te3U NpeAynpexaeHus e aoseae
A0 CMBPT WU CEPUO3HO HOPUHABAHE.
OnACHOCT OT eNeKTPUYEeCcKU yaap

« Ha nogku: AKO yCTPOMCTBOTO Ce 3aXPAHBA OT N1eKTPUYECKATA MPexd, yBe-
peTe ce, 4e 3aXPAHBAHETO MMA NPeKbCBAY C ocTaTbyeH Tok (RCCB) unm npe-
KbCBAY HA Bepurata 3a 3a3emaBaHe (GFCl). MoHTaxbT, oco6eHo B
NOTEHUWANTHO BNAXHM 30HW, TPSI6BA Ad 6ble B CbOTBETCTBME C BCUYKM NPW/IO-
XUMU pasnopeadu 3a MHCTAMPAHe.

+ He nunante otkpuTn Kabenn ¢ ronu pbLe. ToBA € 0CO6EHO BAXHO Npw
paboTa ¢ yCTPONCTBOTO Ype3 3aXPAHBAHE OT MPOMEHIMBOTOKOBATA €NeKTpH-
4yecka Mpexa.

« [pean oa BkAOUNTE ypead ce yBepeTe, 4e 3aXPAHBALLMAT KAGEeN 1 LeKkepbT
ca cyxu.

MNPEAYNPEXAEHUE! HecnassaHeTo Ha Te3u npeaynpeXxaeHns Moxe aa
AoBeae A0 CMBbPT UM CEPUO3HU HAPAHABAHUS.

OnAacHOCT OT eNeKTpuYecku yaap
« He nyckaiTte ypeaa, ko NoKA3sa BUAMMM NOBPeay.
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+ AKO 3aXPAHBALUMAT KAGEN HA OXNAXKAALLOTO YCTPOWCTBO € NOBPEAEH, TON
Tpa6Ba Aa 6bae 3aMEeHeH C NOAXOAALL 3AXPAHBALL KAGeN UK KOMMIEKT,
HOIMYEH OT NPOVM3BOANTENSA UM HErOBUS CEPBU3EH AreHT, 3a Ad ce nNpeao-
TBPATW PUCK 30 6E30MACHOCTTA.

+ Tosu xnaguneH ypea Moxe Ad 6bae PEMOHTUPAH CAMO OT KBANMPULMPAH
nepcoHan. HenpasuiHM PEMOHTV MOraT Ad AOBEAAT A0 3HAYMTE/NHW PUCKOBE.

- CBbp3BaNTE Ypeaa KbM eeKTPUYECKN KOHTAKTU, KOUTO OCUTYPSBAT NPa-
BWIHO CBBP3BAHE, OCOOEHO KOraTo ypeabT Tps6Ba Ad 6bae 3a3eMeH.
OnacHocT oT noXxap

« Korato pasnonarare ypead, BHUMABAWTE 30XPAHBALLMS KaGen Ad He 6bae
npevyneH unm noBpeaeH.

« He nocrtaBanTe MHOXECTBO PA3KNOHWUTENN UM NOABMXKHW 3AXPAHBAHNUA NPK
304HATA YACT HA YCTPOICTBOTO.

« [laseTte BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU HO KOPMYCA HA YCTPOMUCTBOTO U APYTH KOM-
NOHEHTW CBOOOAHW OT NPEnATCTBUSA.

+ He n3nonsesante MEXAHNYHO BBb3AENCTBUE WIN APYrX HAOYMHM A4 yCKOpUTe
npoueca Ha Pa3MpassaBaHe, OCBEH aKO TAKMBA €A OUAv NpenopbyaHmn 3a
Tasu uen ot npomssoanTend.

+ He oTBapAiTe 1 He NoBpeXAANTe OXNAANTENHATA BEPUra.

+ He n3nonseante enekTpuyeckn yCTponcTea BbTPe B OXIAXKAALLOTO YCTPOWA-
CTBO, OCBEH OKO He Ca npenopbydHM OT NponsBoanTensd 3a 1asun uersn.

OnacHocT 3d 3apaBeTo

- To3n ypea MOXxe Aa ce 3N0N3BA OT Aeld HAOA 8 roAWLLIHA Bb3PACT U OT 1La
C OrpaHnYeHn GU3NYECKU, CEH30PHU UK YMCTBEHW CMOCOBHOCTM MK Nuua
6€e3 ONnT M NO3HAHUS, OKO Te ca 6KV NPEABAPUTENIHO UHCTPYKTUPAHK 30 6e3-
OMNACHOTO M3NON3BAHE HA ypeaa v pasbmpaTt NOTEHUMANHNUTE ONACHOCTU.

+ [Jeua Ha BB3PACT OT 3 40 8 roAvHM MOraT 4d 3apexadat U pasTtoBapsaTt
OXNIAXAALLM YCTPONCTBA.

« [Jeua Tps6sa Aa ca nof HabNAeHWe, 30 Ad € CUMYPHO, Ye He CU UFPadT ¢
ypeaa.

+ [ounctBaHETO U NOAAPBXKATA OT NOTPebuTena He TPAOBA 4G Ce M3BBLPLBA
OT Aeua, KOUTO He ca NoA HabnaeHne.
OnacHoCT OT eKcnnosua

+ He cbxpaHsBANTE HUKAKBW €KCMIO3MBHW BELLECTBA, KATO CNpeinoBe CbC
3aNanUM BNPBCKBALLY Fa3, B OX/1AXAALLOTO YCTPONCTBO.

BHUMAHME! HecnasBaHeTo Ha Te3u npeaynpeXaeHus MoXe aa aoseae

AO NNeKU UM CPEAHN HAOPAHABAHUS.
OnacHOCT OT eNleKTpU4eckn yaap

« [pean aa nycHeTe XNGAUIHWA ypea ce yBepeTe, Ye 3aXPaHBALLMAT kaben
N KOHTAKTBT CA CYXU.
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OTkavawTe XNAAUIHUA YPea OT KOHTAKTA
— lpeaw BCAKO NOYNCTBAHE ¥ NOAAPBXKKA
— Cnep Bcsaka ynotpeta

OnacHocT 3a 3ApaBeTo
3a fa nsberHete 3ambpCsiBaHe Ha XpaHUTe, CnaseanTe cnegHuTe
NHCTRYKUMN:

MpoBepeTe AaNM OXNWXAALUMAT KANAUMTET HA YCTPONCTBOTO € NoAX0AsLL, 3d
CbXPAHEHWE HA XPAHATA, KOSITO TPA6BA Ad Ce OXNaAW.

XpaHWUTENHUTE NPOAYKTHN TPSAOBA A4 CE CbXPAHSABAT B OPUrMHANHATA CY ONa-
KOBKQ W/IN B NMOAXOASLUN CbOBE.

OTBAPSHETO HA OXNAXACLLOTO YCTPONCTBO 30 Ab/MM NEPUOAN OT BpEME MOXE
[0 foBefe [0 3HAYNTENTHO NOBULWABAHE HA TeMNEPATypaTd B OTAENEeHUATd
HQ YCTPOWCTBOTO.

PenoBHO nounctearite NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOFAT Ad BAS3AT B KOHTAKT
C XPAHUTENTHUTE NPOAYKTN U OTBOAHUTENHATA CUCTeMa.

AKO NPOAYKTLT Ce OCTABS NPA3EH 3a NPOABL/IKUTENEH NEePUOL!

— W3knioyeTe npoaykta.

— PasmpaszeTte npoaykra.

— TMouncrete n noacyLleTe NPoayKTa.

— OcTaBeTe BPATATA OTBOPEHA, 3d Ad He ce 06pa3yBa Myxb/ B ypead.

BHUMAHME! OnacHocT oT noBpeaa

MpoBepeTe AaNM cneundrkaumsaTa 3a HaNpexeHne Ha Ta6enKkaTa ¢ AaHHUTe
CbOTBETCTBA HA €/1EKTPO3AXPAHBAHETO.
CBBP3BAHETO CTABA MO CNEAHUS HAUNH:
— C NOCTOSHHOTOKOBUS KAGE/.KbM NMOCTOSTHHOTOKOBOTO 3AXPAHBAHE
Ha aBTOMOOUN
— Wnu ¢ NpOMEHIMBOTOKOBUS KAGEN KbM NPOMEHIMBOTOKOBOTO €1eKTPO-
30XpPaHBAHE
Hukora He oTkayarTe KOHTAKTA, KATO AbpnaTte kabena.
AKO OXNOXACLLOTO YCTPOMCTBO € BK/IIOYEHO B MOCTOAHHOTOKOB KOHTAKT, pa3-
KayeTe OXNAXAALWOTO YCTPOWCTBO M APYrM KOHCYMATOPK OT AKyMyNaTopd,
npean 4a CBbPXETE YCTPOWCTBO 3a 6bP30 3apexadaHe.
AKO OX1aXAALLOTO YCTPOMCTBO € CBBP3AHO KbM MOCTOAHHOTOKOB KOHTAKT,
paskayeTe oxXNMK/AALLOTO YCTPOICTBO UM MO M3K/IIOYETE, KOraTo U3K/louBaTe
ABWraTens. B npoTMBeH cnyyai akyMynaTtopbT MOXe Ad ce paspeau.
OXNaXAALLOTO YCTPOWMCTBO HE € NOAXOAALO 3a NPEHACSHHE HA PA3SXKAALLM
MATEPUANN UK HO MATEPUANW, CbABPXALLN PA3TBOPUTENN.
He noctaBsinTe oxnaxaalloTo yCTponcTBo B 6/IM30CT 40 OTKPUT OF'bH 1N
LAPYT A UBTOYHWLM HA TOMIMHA (N€YKN 3a OTOMNEHWe, NPSKA CbHYEBA CBET-
IMHA, FA30BUW NEYKK U 4p.).



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ [MpenopbYBAHO M3MNON3BAHE

« Puck ot nperpsBaHe!
YBepeTe ce no BCAKO Bpeme, Ye MMd Han-Manko 50 mm BeHTunaumns ot
BCUYKM CTPAHM HA OXNIAXAALWOTO YCTPONCTBO. MoaabpXKaANTe BEHTUNAUMOH-
HaTa 30HA cBOGOAHA OT BCAKAKBUW NpeaMeTH, KouTo 61Mxa Morav Aa nonpeyar
HO Bb3AYLIHWS NOTOK KbM OX/TAKAALNTE KOMMOHEHTU.
He n3nonssaire n He CbXPaHABAMTE YCTPONCTBOTO 3A OX/1AXKAAHE B 3ATBO-
pEHW OTAENEHNS NN 30HW 6E3 UM C MUHUMANEH Bb3AYLIEH NMOTOK.

+ He nbnHete BbTpELWHUS Cba C e UM TeYHOCTU.

« Hukora He notansiTe OXNAXAALMS ypea BbB BOAd.

« [aseTe oxNaXAALLOTO YCTPOMCTBO 1 KabenuTe oT HArpsaBaHe 1 BNAra.
+ YpeabT He TpA6Ba A 6bAe M3NAraH HA AbXA.

2 MpenopbyYBAHO U3NON3BAHE

OXxNaXAAWMAT ypea e NOAXOANALL 3d OX/IAXKAAHE HA XPAHWUTENHN NPOAYKTU. YCTPOMCTBOTO
30 OX/IAXKACHE € MPOEKTHMPAHO Ad Ce YNPABIABA OT NOCTOSIHEH TOK HAO 60PAd HA NPEBO3HO
CPEACTBO WKW N0AKA, OT CNOMArdTesIeH akyMynaTop HA MOCTOAHEH TOK MW OT NPOMEH/N-
BOTOKOBO 30XPUHBAHE.

Oxnaxgawmnar ypea e noaxonaul 3d n3non3BaHe Ha KbMIMUHT.

YCTPOWCTBOTO 30 OX/1AXAAHE € NPeAHA3HAYEHO 3a M3MO0A3BAHE B AOMALLHN YCIOBUA 1
NoAoOHN NPUIOXEHWS, KATO HANpUMep

«  KyxHun 30 nepcoHana B MarasvHu, oducu n opyrn paboTHU nomeLleHns
«  CenckoCTONAHCKM MOCTPONKM

« 30 KAMEHTU HA XOTENN, MOTENN U APYTN KUAWLLHW 30HW

« [laHcKoHKW TMN ,Nerno u 3akycka“

« KeTbpuHr 1 Nogo6HM HETLPrOBCKW NPUIOXEHUS

To3n NpoayKT € NOAXOASALL, CaMO 3a NPeABUAESHATA LeN U NPUIOXEHME CbINIACHO HACTOS-
WnTe NMHCTPYKUMK.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBSA NHOOPMALMS, HEOOXOAMMA 3a NPABWAHATA MHCTANAUNS
/v ekcnnoaTauns Ha NpoaykTa. J1oWwo MHCTANMpaHe n/nnv HenpasuaHa ynotpeba
1 NOAAPBXKA Lie AoBeAAT A0 HE3CA0BONNTENHA PAGOTA 1 €BEHTYANIHO A0 NOBPeay.

[Mpov3BOANTENAT HE HOCU OTFOBOPHOCT 3d HAOPAHSABAHWA ¥ MOBPEAN MO NPOAYKTd, MPUYKn-
HEeHW oT:

« HenpasuneH MOHTOX M CBBbP3BAHE, BKTIOUUTETHO NMPEKAIEHO BUCOKO HAMPEXeHue

« HenpaBunHa noAapbXKA WY M3NON3BAHE HA PE3EPBHM YACTY, PA3INYHM
OT OPUrMHANHWUTE, MPEAOCTABSHU OT NPOU3BOANTENA

« VI3meHeHnsa Ha NpoayKTa 6€3 U3PUYHO paspeLLeHne OT NPoM3BOANTENS
« M3nonseaxe 3a uenu, PAsnnyHn OT ONUCAHWUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic c1 3anasBa NPABOTO A4 NMPOMEHS BbHLWHMSA BUA U CNeundrKaummTe Ha NpoayKTa.
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PaGoTa ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
3 Pa6ora

31 MNkoHoMUSA Ha eHeprus

. I/I36epeTe ,qoépe npoBeTPEeHO MACTO, 3ALLNTEHO OT ANPEKTHA CNbHYEeBA CBET/INHA.
« OcrtasgaiTte Tonna XPAHO A4 N3CTnHe npean Aad 9 oCTasBuTe B OXNaxXKAAWwmns ypea.

« He otBOpANTE OXNAXAALWMA YPEL KOraTO HE € Heo6X0ANMO.

« He octassaiTe oxnaxaalima ypes 0TBOPEH NO-AbAro, OTKOIKOTO € HEOOXOANMO.

o AKO OXNAXAALLMAT ypea UMa KOLWHMLA: 3a ONTUMANIHA KOHCYMALMS HO eHeprus nocta-
BeTe KOLWHMLATA KAKTO € 6u1a Npu A0CTABKATA.

« PepnoBHO nNpoBepsBaiTe 44NN YNITHEHNETO HA KANAKA NACBA NPABWIHO.

3.2 YnpasneHue
3a aa n3berHeTe pasBaANAHETO HA XPAHWUTENHN NPOAYKTH, OT6enexeTe CNeaHoTo:

« M364rBaiite KONKOTO € Bb3MOXHO KonebaHusa B Temnepatypara. OTBapsinTe oxnaxaa-
NS ypea camMo KOrdTo ¥ 3d KO/IKOTO BpemMe e Heobxoanmo. MNoapexaante xpaHuten-
HWUTE NPOAYKTU TAKA, Ye Bb3AyXbT Ad LMPKYIMPA CBOGOAHO.

« Hactponte Temneparypara cnpaMo BUAA U KONMYECTBOTO HA XPAHUTENHUTE NPOAYKTU.

« XpaHutenHute npoAyKTK MOraT Aa noemart Uam Aad n3nyckat Mmpmn3ma nam Bxyc. BuHarum
CbXPAHABANTE XPAHUTENHUTE NPOAYKTN NOKPUTU UM B 3ATBOPEHN Cb,[lOE!e/éyTMﬂKl/l.

06xsat Ha poctaskata: dur. [l

[eiicTBaiiTe KOKTO CNeasa:

- Csbp3BaHe KbM 6aTepus: dur. ﬂ

« CBbp3BAHE KbM MPOMEHIMBOTOKOBO 3AXPAHBAHE: GUT.
- BkniousaHe: our. n

« V3knouBaHe 1 CbxpaHaBaHe: dur. ﬂ

« W360p Ha egnHMuaTa 30 TemnepaTtypa: Gur. E

« Hactpoika Ha Temneparypara: our. ﬂ

« M3nonseaxe Ha 3awmTarta 3a akymynatopa: ur.

. Hactpoiika Ha sipkoctTa Ha aucnnes: dur. [l

4 FapaHuums

Baxkvt rapaHUMOHHMAT CPOK, ONPeAeneH OT 3aKOHA. AKO NPOAYKTLT € AedeKTeH, Mong
CBBbpXETe ce C Tbproseua uv ¢ duanana Ha NporssoanTens BbB Balwata cTpaHa (Bux
dometic.com/dealer).
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ VI3xBbpnaHe

3a 06paboTKATA HO FAPAHUMSATA U PEMOHTA, MOMS MPUIOXETE CNeAHNTE AOKYMEHTH,
KOraTo U3npawiate NpoayKTa:

« Konue ot dakTypara ¢ 4ata HA NokynkaTta
« [puynHa 30 NpeTeHumaTa nam onucanme Ha gedekta

Otb6enexeTte, 4e caAMOpbYeH UM HENPOdECUOHANEH PEMOHT MOXE MMA NOCNeACTBNUS 3
6€30MACHOCTTA U Ad AHYNMPd FAPAHUMATA.

5 N3xBbpNSHe

MpoaykTy 3a peunkIMpaHe ¢ HesaMeHsieMMn 6aTepun, NpesapexaaeMmm 6atepum unu
M3TOYHULM HA CBETINHA

WM M3TOYHULM HO CBET/IMHA, He € Heo6X0AMMO Ad MM OTCTPAHSBATE, Npean
[0 V3XBbP/UTE NPOAYKTA.
HEEEE > AKO MCKATE OKOHYATENHO Ad U3XBBbPAWTE NPOAYKTd, MONUTARTE MECTHUSA
><> LEHTBbP 30 peunkaMpaHe uav cneunanvanpaH Anabp 3d NOAPOGHOCTH KAK
TOBA [0 Ce U3BBPLUM B CbOTBETCTBUE C BANMMAHUTE NPEANUCAHNS.

E » AKO NPOAYKTBT CbABbPXA HE3AMeHsemMn 6aTepun, npesapexaaemv 6atepumn

PeuuknupaHe Ha ONAKOBBYHUTE MATEPUANU
Y » [10 Bb3MOXHOCT NpeAanTe ONAKOBKATA 30 PeLUKINPAHE.

@
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Ohutusjuhised ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

Lugege see juhend tdhelepanelikult labi ja jargige kdiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et
tagada alati toote Sigesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. Juhend PEAB jadma selle toote
juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tdhelepanelikult Ldbi lugenud
ning moistate ja ndustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tiksnes
ettendhtud eesmdrgil ja otstarbel ning kooskdlas tootejuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatus-
tega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin sdtestatud juhiste ja hoia-
tuste lugemise ja jargimise eiramine v&ib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada
teie toodet voi ldheduses asuvat muud vara. Toote tootejuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning
nendega seotud dokumentatsiooni, voidakse muuta ja uuendada. Vdrskeima tooteteabe leiate veebisai-
dilt documents.dometic.com.

%@: Tdieliku kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt

gr.dometic.com/beHXLG
1IGLOO
]

G

Tdaiendav tooteteave on saadaval tootel oleva energiasildi QR-koodi kaudu voi aadressil
eprel.ec.europa.eu.

HOIATUS!
A Jargige ka ohutusjuhiseid lehekilg 3 kuni lehekilg 4.

1 Ohutusjuhised

OHT! Nende hoiatuste mittejérgimine pohjustab raskeid vigastusi voi surma.
Elektrilodgi oht

- Veesoidukites: Kui kasutate seadet avaliku vorgu toitel, tagage, et toitelihen-
dusel oleks jadkvoolu kaitseldliti (RCCB) voi maandusrikke kaitseldliti (GFCI).
Eelk8ige potentsiaalselt niisketes kohtades peab paigaldamisel jargima keh-
tivaid paigalduseeskirju.

. Arge puudutage katmata kaableid paljaste kdtega. See kehtib eelkdige juhul,
kui seadet kasutatakse avalikus vahelduvvooluvdrgus.

» Enne seadme kdivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejéirgimine véib poéhjustada raskeid vigastusi

voi surma.
Elektrilo6gi oht

. Arge kasutage jahutusseadet, kui see on néhtavalt kahjustada saanud.

» Kui jahutusseadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohu véltimiseks
asendada sobiva toitekaabliga voi tootja voi tema hooldustehniku pakutava
koostuga.

« Seda jahutusseadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti
tehtud parandused vdivad seadme kasutamise ohtlikuks muuta.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Ohutusjuhised

Uhendage seade pessa, mis tagavad nduetekohase ihenduse eelk&ige juhul,
kui seade vajab maandust.

Tuleoht

Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei
saaks kahjustada.

Arge jétke seadme taha mitut teisaldatavat pistikupesa vai teisaldatavat toi-
teallikat.

Arge asetage takistusi seadme korpuse v8i paigaldise dhuavade ette.

Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi objekte ega muid sarna-
seid vahendeid, v.a juhul, kui tootja on neid selleks otstarbeks soovitanud.

Arge avage ega kahjustage kiillmaainekontuuri.

Arge kasutage jahutusseadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on
selleks otstarbeks soovitanud.

Terviseoht

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fudsiliste, sensoorsete voi vaimsete
vBimetega vdi vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet
kasutada jarelevalve all v&i pdrast seda, kui neid on 6petatud seadet ohutult
kasutama ja nad méistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

3 — 8-aastased lapsed voivad jahutusseadmesse asju panna ja neid sealt
vdlja votta.

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

Lapsed ei tohi seadet ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.
Plahvatusoht

Arge hoidke jahutusseadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu siittivat kiitust
sisaldavad aerosoolpihustid.

kergeid v6i méddukaid vigastusi.

g ETTEVAATUST! Nende ettevaatusabindude mittejdrgimine véib pohjustada

Elektril66gi oht
Enne jahutusseadme kdivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.

Lahutage jahutusseade toiteallikast
— Alati enne puhastamist ja hooldamist
— Alati pdrast kasutamist

Terviseoht

Toidu saastamise valtimiseks jargige alljargnevaid juhiseid.
Kontrollige, kas seadme jahutusvdimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.
Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.

Kui jahutusseade jdetakse pikemaks ajaks lahti, v&ib temperatuur seadme
sektsioonides oluliselt tdusta.

Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipddsetavaid dravoolusiisteeme tuleb
regulaarselt puhastada.
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Kasutusotstarve ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ

®

2

« Kui jatate seadme pikemaks ajaks tihjalt seisma:
— lulitage seade vdlja;
— sulatage seade;
— puhastage ja kuivatage;
— jdtke kaas lahti, et valtida seadme sees hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

- Kontrollige, kas tltbisildile margitud pingenditajad kattuvad toiteallika ndita-
jatega.

» Jargige jahutusseadme thendamisel jérgmisi reegleid:

— alalisvoolukaabel séiduki alalisvoolutoite jaoks;
— vahelduvvoolu-tihenduskaabel vahelduvvoolutoite jaoks.

« Arge tdmmake pistikut valja seda kaablist sikutades.

» Kui jahutusseade on Ghendatud alalisvoolupesaga, lahutage enne kiirlaadi-
misseadme Uhendamist jahutusseade ja muud energiatarbijad aku kiljest.

» Kui jahutusseade on Ghendatud alalisvoolupesaga, lahutage jahutusseade
vai llitage see vdlja, kui mootori valja Lilitate. Vastasel juhul v&ib aku tihje-
neda.

» Jahutusseade ei sobi s6ovitavate ega lahustit sisaldavate ainete transportimi-
seks.

. Arge asetage jahutusseadet lahtise leegi v8i muu soojusallika (radiaator,
otsene pdikesekiirgus, gaasiahi jne) lahedusse.

. Ulekuumenemise oht!

Jalgige, et jahutusseadme kaigil killgedel oleks alati vihemalt 50 mm 8hu-
vahe. Arge asetage dhuvahesse esemeid, mis v&ivad takistada éhu ligip&ésu
jahutuselementidele.

Arge kasutage ega hoidke johutusseadet kinnises timbrises v&i kohas, kus
Shuvool puudub v6i on vdga vdike.

. Arge tditke seadme sisemust jad vai vedelikega.

+ Arge kastke jahutusseadet vee alla.

- Kaitske jahutusseadet ning kaableid kuumuse ja niiskuse eest.

- Seadet ei tohi jatta vihma kdatte.

Kasutusotstarve

Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseadet saab kasutada nii sdiduki voi
veesdiduki alalisvoolutoitega, vdlise alalisvooluakuga kui ka vahelduvvoolutoitega.

Jahutusseade sobib kasutamiseks telkimisel.

Jahutusseade on ette ndhtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskoh-
tades, néiteks

« kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikddgid;

« maakodud;
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Kditamine
« hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;

« kodumajutusruumid;
- toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemduik.

See toode sobib kasutamiseks tiksnes ettendhtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis
toodud valdkonnas.

Kdesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/véi
kasutamiseks. Halva paigalduse ja/voi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvene-
vad todomadused ja v3ib tekkida rike.

Tootja ei v&ta vastutust mis tahes kahju véi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest
jargmisest asjaolust:

« valesti kokkupanek v&i ihendamine, sh liigpinge;

- valesti hooldamine v&i tootja poolt ette néhtud originaalvaruosadest erinevate varu-
osade kasutamine;

- tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;
- kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.
Dometic jatab endale Siguse muuta toote valimust ja tehnilisi nditajaid.

3 Kditamine
31 Energiasddst

- Valige hasti dhutatud koht, kuhu ei paista otsest pdikesevalgust.
« Laske soojal toidul enne jahutusseadmesse asetamist jahtuda.

. Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

. Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

«  Kui jahutusseadmel on korv: energiakulu optimeerimiseks hoidke korvi samas asendis,
nagu see oli tarnimisel.

- Kontrollige regulaarselt, kas kaane tihend asetub digesti oma kohale.

3.2 Kasutamine
Toidu raiskamise vdltimiseks ldhtuge jérgmistest juhistest.

« Hoidke temperatuuri vdimalikult Uhtlasena. Avage jahutuskasti nii sageli ja nii kaua, kui
vaja. Paigutage toiduained nii, et 6hk saaks nende tmber liikuda.

« Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

- Toiduained vdivad kergesti l8hnu v&i maitseid kilge vétta véi eraldada. Hoidke toiduai-
neid alati kaetuna va&i kinnistes anumates/pudelites.

Tarnekomplekt: joonis [l
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Garantii ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
Toimige, nagu ndidatud:

« Akuga tihendamine: joonis ﬂ

- Vahelduvvoolutoitega tthendamine: joonis
- Sisseldlitamine: joonis

- Valjaldlitamine ja hoiustamine: joonis n

. Temperatuuritihiku valimine: joonis B

- Temperatuuri seadistamine: joonis ﬂ

« Aku jalgimise kasutamine: joonis

« Ekraani heleduse reguleerimine: joonis ﬂ

4 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke ihendust edasimuii-
jaga voi tootja kohaliku filiaaliga (vaadake dometic.com/dealer).

Remondi- ja garantiitodde tegemiseks lisage alljargnevad dokumendid, kui toote meile
saadate:

« Ostukuupdevaga arve koopia
« Kaebuse pdhjus v&i vea kirjeldus

Pange tthele, et kui parandate ise vOi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see
ohutust mojutada ja garantii kehtetuks muuta.

5 Koérvaldamine

Integreeritud akude, tavaliste akude ja valgusallikatega toodete ringlussevott

neid ei pea enne jdadtmekditlusse andmist eemaldama.
» Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekdaitlusettevéttest
v3i-spetsialistilt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtivate jadtmekdaitluseeskirjade

—
><, jargi teha.

K » Kui toode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid v3i valgusallikaid, siis

Pakkematerjali ringlussevott

'Q“ » Kui vBimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevietava priigi kasti.
-
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ YTodeigeig aopaAeiog

MapakahoUpe va SIABACETE TIPOCEKTIKA TO TTAPOV £YYPAPO Kal va GKOAOUBRTETE OAEG TIG 0ONYiEG, TOUG
KaVOVIOHOUG Kal TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU TTEPIAAUBAvVOVTal GTO EYXEIPIOIO AQUTOU TOU TIPOIOGVTOG, £TC1
WoTe va dlao@aAieTal TTAVTOTE N CWOTH EYKATAOTAON, XPAON KAl CUVTAPNON TOU TTPOIGVTOG. AUTEG O1
odnyieg MPEMEI révToTe va ouvodeUouv To TTPOIGV.

Me Tn xprion Tou TTPoidvTog TTIRERAIWVETE Bl TOU TTAPAVTOG OTI £XETE BIABACEI TIPOOEKTIKG OAES TIG 0ON-
Yi€G, TOUG KaVOVIOPOUG Kal TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KABWG Kal OTI EXETE KATAVONOEI KAl ATTODEXEDTE VA TNPM-
OETE TOUG OPOUG Kall TIG TIPOUTTOBETEIG TTOU OPifoVTal OTO TTAPOV £YYPAPO. ZUPPWVEITE VA XPNOIUOTIOIETE
QUTO TO TTPOIGV POVO Yia TOV TIPOBAETTOUEVO GKOTTO Kal TNV TIPORAETTOHEVN XPRON, TTAVTOTE CUPPWVA PE
TIG 08NYiEG, TOUG KAVOVIOUOUG KAl TIG TTPOEIBOTTOINTEIG TTOU OPiovVTal OTO TTAPOV EYXEIPIOIO TTPOIGVTOG
KaBWg Kal cUpQwva pe GAoUG Toug IoXUOVTEG VOHOUG KOl KAVOVIOPOUG. € TTEPITITWON N avayvwaong
Kal TAPNONG TWV 08NYIWV KAl TwV TTPOEISOTTOINCEWY TTOU 0pifovTal OTO TTapdV £yypaPo, EVOEXETAI VO
TTPokANBoUV TPaUPATIOOI € E0GG TOV iDI0 KAl O€ TPITOUG, NHIG OTO TTPOIdV 0ag ) UNIKEG {nUIEG OE GANEG
1810KTNGiEG 0TO GuECO TEPIBAAAOV. AUTS TO EYXEIPIDIO TTPOIGVTOG, CUUTTEPIAGHBAVONEVWY TWV OBNYIWY,
TWV KAVOVIOUWY, TWV TTPOEISOTTOINCEWY KAl TWV OXETIKWY £YYPAPWY, EVOEXETAI va UTTOBANBET o€ TpO-
TIOTTOIAOEIG KAl EVNUEPWOEIG. [at TIG EVNUEPWHEVESG TTANPOPOPIES TTPOIOVTOG, ETTIOKEPOEITE TNV NAEKTPO-
vk} 8iebBuvon documents.dometic.com.

EERE To TTAAPEG YXEIPIDIO XPONG MTTOPEITE va TO
: &%ﬂm Bpeite online oTnv nAekTpovikr dielBuvon
IGLOO gr.dometic.com/beHXLG

O

Mepaitépw TTANPOQOPIES YIa TO TTPOIOV PTTOPEITE VO AdBETE ETW Tou KwdIkoU QR oTnv
EVEPYEIOKN ETIKETA TOU TTPOIGVTOG ) HECW Tou eprel.ec.europa.eu.

NPOEIAOMOIHEH!
TnpAoTe €TTioNng TIG 00Nyieg ao@aAgiag atn oeAida 3 €wg Tn
oeAida 4.

1 Ymodeieig acpaAeiag

KINAYNOZ! H un TApNon auTtwyv TwV TTPOEISOTTOINCEWV £XEI WG OTTOTEAE-
opa TNV TPOKANCN BavdTou i} coBapoU TPAUMATIOUOU.
Kivduvog nAekTpotrAngiag

« Katd tnv ekkivnon: E&v n cuokeur Tpo@odoTeital pe peUPA aTTd TO NAEKTPIKO
OikTUO, BeBaIwOEiTE OTTWOBATIOTE OTI N TPOPODOTia NAEKTPIKOU PEUUATOG
TIpooTATEUETAI HEOW ATPAAEIODIAKOTITN peUpaTog dlapporig (RCCB) ) diakd-
TN KUKAWpaTog BAGRNG yeiwong (GFCI). H eykatdoTaon, 181K € XWPOUG
JE MOAVWG augnuévn uypaaia, TTPETTEI VA TTPAYUOTOTIOIEITAI CUMQWVA PE
6Aoug TOUG OXETIKOUG KAVOVIOPOUG £YKOTAOTAONG.

*  Mnv mdvete TUXOV eKTEBEIPEVA KOAWDIA PE YUUVA XEpla. AUTO IoXUE! IDIaiTEPA
KaTd TN AeIToupyia TNG CUOKEUAG pE EVOAAAOTOpEVO pelpa AC atTd To nAe-
KTPIKO JiKTUO.

* Tpiv a1mé TNV €vapgn AeiIroupyiag Tng CUOKEUNG, BERalwBEITE 6TI TO KAAWDIO
TPOPOdOTiag Kal To PIG gival aTeEyVA.
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MPOEIAOMOIHZH! H pn TAPNON QUTWYV TWV TTPOEISOTTOINCEWY EVIEXETAI

va £x€l wg atmoTéAeopua TNV TPpékAnon Bavdrou | cofapol TPAUNATIOHOU.
Kivduvog nAekTpotrAngiag

* Mn 6¢oeTe o€ AeiToupyia Tn oUOKEUR YUENG, £V TTAPOUCIALEl EPPAVEIG
dnuigg.

* Edv mpokAnBei {nuid oTo KaAWdIO TPoPOdOTiag TNG CUCKEUAG WUEnNg, TO
KOAWSIO TTPETTEI VO AVTIKATAOTOOEN e éva KATAAANAO KAAWSIO 1) CUYKPOTNUO
TPopodoaiag TTou dIaTiBETaI ATTO TOV KATAOKEUQOTH A} TO TUAA EEUTTNPETNONG
TIEAOTWY TOU, VIO Va aTTo@euXBoUV TUXOV KivOuvol aopaAeiag.

* H emokeur) auTAG TNG CUOKEURG WUENG ETTITPETTETAI VA TTPAYUOTOTTOIEITAI
UOVO aTrd €EEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOOWTTIKG. X€ TIEPITITWON WN EVOEDEIYE-
VWV ETTIOKEUWYV EVOEXETAI VA TTPOKUWOUV GoRapoi Kivduvol.

*  ZUVvO£OTE TN OUOKEUR O€ TTPICeG TTou dlac@aAifouv Tn owaTr) oUvdean, EI8IKA
€AV N CUOKEUNR TTPETTEN VO €ival YEIWMEVN.

Kivduvog rupkayidg

* Katd tnv T01M08€TNON TNG CUCKEUNG, BEBaiwBeiTe 6TI TO KOAWDIO TPOPOdO-
aiag 8ev payKwveTal A ugioTatal {nuid.

* Mnv TotroBeTeiTE PoPNTA TTOAUTTPICA 1] OPNTEG HOVADEG TPOPODdOTiag aTNV
Tiow TTAEUPG TNG OUOKEUNAG.

* AloTnpRoTE Ta avoiyyaTta e§aEPITUOU OTO TIEPIBANUA TNG GUOKEUNG I OTO
onueio eykataoTaong eAeUBepa atTd TUXOV eUTTOdIAL.

* Mn XpNOIMOTTIOIEITE PNXAVIKG avTIKEiYEVA ) GAAa péaa, yia va ETTITAXUVETE TN
Siadikaagia améYugng, EKTOG €AV GUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH VIO TOV
OKOTTO QUTO.

*  Mnv avoiyeTe 1) TTPOKAAEITE {NUIG 0TO KUKAWMA WYUKTIKOU PETOU.

* Mn XpNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUCKEUEG OTO ECWTEPIKS TNG CUTKEUARG WUENG,
€KTOG EGV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH Y1 TOV OKOTTO QuTo.
Kivduvog yia Tnv vyeia

* AuTA n ouokeun PTTopEi va XpnaoipoTroindei atd Taidid nAikiag 8 eTwv Kai
€MAVW Kal ATOUA PE PEIWPEVEG QUOIKEG, AIOONTNPIAKEG ) TIVEUPATIKEG IKAVO-
TNTEG A ME EAAEIPN EPTTEIPIOG KAI YVWOEWY, EQV ETTITNPOUVTAI F} TOUG £XOUV
500¢i 0dnyieg OXETIKA WE TN XPrON TNG CUCKEUAG PE aa@aAr TPATTO Kal KaTa-
VOOoUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

* Ta maidid nAIKiag 3 éwg 8 €TWV ETMITPETTETAI vV TOTTOBETOUV TPOPIUA OTIG
OUOKEUEG WUENG Kal va Byadouv Tpo@Iua atTd auTéG.

* Ta TaidId TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAI, VIO VO BIacQAAIETal OTI BEV TTAICOUV PE TN
OUOKEUN.

+ O kaBapIopodG Kal N CUVTAPNGN XPAOTN OEV ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOI0U-
vTal a1rd TaIdid Xwpig emITRPNON.

Kivduvog ékpnéng

* Mnv ammoBnKeUETE OTN GUOKEUN YUENG EKPNKTIKEG OUTIES, OTTWG TT.X. QIAAEG

oTrPél pE EUPAEKTO TTPOWONTIKS QépIo.
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NPO®YLAZH! H pn TAPNON QUTWV TWV CUCTACEWV EVBEXETAI VA £XEI WG
atroTéAeoua TNV TTPOKANCN EAAPPOU 1 HETPIOU TPAUUATIOMOU.
Kivduvog nAektpotrAngiog
* BeBaiwbeite pIv a1md TN BE0N o€ AeiToupyia 611 To KAAWSIO TPOPOdOTiag Kail
T0 BUOUQ gival oTEYVA.
*  ATTOOUVOEDTE TN OUOKEUR WUENG atrd Tnv Tpo@odoaia NAEKTPIKOU PEUPATOG
— TMpiv amré kdBe kaBAPICUO Kal GUVTAPNON
— Metd amd kabe xprion
Kivduvog yia Tnv vyeia
MNa va atro@euyxBei TUXOV HOAUVON TWV TPOYIUWY, TNPACTE
TIG TTAPOKATW 0dNYieg:
« EAéy&re €dv n WUKTIKN 10X0G TNG CUOKEUNG gival KATAAANAN yia Thv atmobn-
KEUOT TWV TPOQIKWY TTOU TTPETTEl VO YuxBoUv.
* Ta 1po@ipa Ba Tpémel va diatnpoUlvTal Hévo GTnV apxIKr CUCKEUATia TOuG i
og KaT@AAnAa doxeia.
* To TrapaTteTapévo Avolypa TNG CUOKEUNG WUENG UTTOPET va TTIPOKAAETEI ONnpa-
VTIKA algnon TnG BepUOKPACiag OTOUG XWPOUG TNG CUCKEUNG.
*  KoBapifeTe TOKTIKA TIG ETTIQAVEIEG TTOU PTTOPEI va £pOouV o€ ETTAQPH UE TPO-
@INO KABWG Kal Ta TIPOTRACIHG CUCTHAHATA ATTOXETEUGNG.
« Edv n ouokeun rapayeivel adeia yia peyaAa Xpovika diacTiuara:
— ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN).
— [MpayparotroioTe amoéYugn TNG CUCKEUAG.
— KaBapioTe Kal OTEYVWOTE TN CUGKEUR.
— AQNOTE TO KATTAKI AVOIXTO, VIO VO ATTOTPEWETE TOV OXNMATIONG HOoUXAAG
péoa OTn CUCKEUN.

NPOZOXH! Kivduvog mrp6kAnong Jnuidg

* BeBaiwBeite 611 n Tpodiaypagr TAoNG OTNV TTIVOKIDA OTOIXEIWV AVTIGTOIXET
TNV UTTApYoUCa TPOPOdOTia EVEPYEING.

* XUuVvd£OTE TN OUOKEUR YUENG HOVO WG EEAG:

— Me 10 KaAwdIo oUvdeang ouvexoUg pelpatog DC og pia Tpogpodoaia guve-
X0Ug peupartog DC o1o dxnua

— "H pe 1o KaAwdio auvdeang evaAlacoopevou pedpatog AC o€ Hia TPO@o-
dooia evaAaoodpevou pedpatog AC

* Mnv TpaBdTe TO @IG atrd To KAAWDIO GUVOEDNG YIO VO TO ATTOCUVOETETE OTTO
TNV TpIda.

» Edv n ouokeun Yugng eival ouvdedepévn o€ pia TTpida ouvexoUg peUPATOG
DC, ammoouvd£oTe Tn GUOKEUN WUENG Kal TIG AOITTEG CUOKEUEG KATAVAAWONG
NAEKTPIKOU PEUPATOG OTTO TNV UTTATAPIA TIPIV ATTO TN GUVIEDT VOGS TAXUPOP-
TIOTA.

139
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» Edv n ouokeun wuéng eival ouvdedepévn o€ pia Tpi¢a DC, atmoouvdéaTe Tn
OUOKEUN 1} ATTEVEPYOTTOINATE TNV, OTAV OBAVETE TOV KIVNTAPA. AIQQOPETIKG N
JTTaTapia UTTOPEi va aTTOQOPTIOTEI.

* H ouokeur) wugng dev gival KATAAANAN yia TN HETAQOPG KAUOTIKWY OUCIWY 1
OUCIWV TTOU TTEPIEXOUV DIOAUTEG.

* Mnv TOTTOBETEITE TN CUCKEUR WUENG KOVTA O€ YUUVEG PAOYEG 1) € AAAEG TTNYEG
BepudTNTag (BEPUAOTPEG, Auean nAlakn akTivoBoAia, polpvoug agpiou
K.ATT.).

» Kivduvog utrepBéppuavong!

Mpétrel va BeBaiveoTe TTAVTOTE OTI UTTAPXEI XWPOG TOUAdYIoToV 50 mm yia
TOV OEPIOCUO O€ OAEG TIG TIAEUPEG TNG OUCKEUNG WUENG. AITNPAOTE TNV TTEPI-
0xXI agPIoHOU eAeUBEPN ATTO AVTIKEIUEVA TTOU PTTOPEI va EUTTOBIouV TN por

aépa TTPOG Ta ELAPTANATA YUENG.

Mn xpnoipoTrolgiTe ) aTToBNKEUETE TN CUCKEUN WUENG O€ KAEIOTOUG ETTIHEPOUG
XWPOUG 1 O€ TTEPIOYES PE KaBOAoU i EAAXIOTN por) aépa.

* Mn yepiCeTe pe uypd ) TTAYO TO E0WTEPIKG dOXEIO.

* Mn BubiCeTe TTOTE TN oUOKEUR WUENG o€ veEPOD.

* [pooTaTéyTe TN CUCKEUR WOENG Kal Ta KoAwdIa atrd Tn BepudTNTA KOl TRV
uypaaia.

* H ouokeun ammayopeveTal va ekTiOETAI o€ Bpoxn.

2 MpoBAetropevn xprion

H ouokeur) wugng gival katdAANAn yia Tnv wugn Tpo@ipwv. H ouokeur wogng €xel oxedi-
aaTei yia Asitoupyia péow TNG TPo@odoaiag auvexoug pelpatog DC evég oxAuaTog A OKA-
Poug, péow BondnTikAG uTTaTapiag DC ) péow Tpopodoaciag evaAAaoaduevou peUNATOG
AC.

H ouokeur) wugng evdeikvuTal yia Xprion KAPTTIVYK.

H ouokeur) wugng TrpoopideTal yia OIKIOKK XPron Kal TTapOUOIEG XPAOEIG, OTTWG

+ Xwpol kougivag TTPocwTTIKoU 0€ KATaoTAYATA, Ypageia kal GAAa TTepiBaAAovTa epya-
aiag

* AypoIKieg

+ Mehateg o€ evodoxeia, POTEN kal GAAa TTepIBEAAOVTa OIKIOTIKOU TUTTOU

* [MepiBdAAovTa TUTTOU TTAVOIOV

*  YTInpeoieg Tpo@odoaiag yia ekONAWOEIG Kal TTapdUoIEG XPATEIG N AlavikAg TTWANGNG

AuTo 1O TTPOIGV gival KaT@AANAO YévVo yia Tov TTPORAETTOUEVO OKOTTO Kal TNV TTPOBAETTO-

uevn xpAon oUPeWVa PE auTéG TIG OdNYiES.

AuTO TO £yXeIPidIO TTAPEXEI TTANPOPOPIES TTOU Eival ATTAPAITNTES YIA T OWOTH EYKATA-
aTaonN Kal XPrion Tou TTpoidvTog. TuXOV pn evoedelypévn eykataaTtaon, Xpron r/kai
ouvTAPNON Ba £XEI WG CUVETTEIO TNV QVETTAPKNA a1r6d00N Kal VOEXOUEVWG TNV TTPOKANGN
BAGBNG.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Aeitoupyia

O KOTAOKEUAOTAG dev aTTOdEXETAI Kaia EuBUVN i TUXOV TPAUPATIOPOUG ) NMIEG OTO
TTPOidV, TTOU o@EilovTal O€:

* AavBaopévn ouvapuoAdynaon rj oUvdeon, cUpTTEPIA. TNG UTTEPBOAIKG UWNARG TAONG

+ AavBaopévn ouvTpnon f Xprion PN aUBEVTIKWY avTAAAOKTIKWY EEQPTNPATWY, TTOU
Oev TIPOEPYOVTaI OTTO TOV KOTAOKEUAOTH

*  MeTaTPOTTEG OTO TIPOIOV XWPIG TN PNTH GOEI0 TOU KATOOKEUAOT

*  XpAon yia okotroug d1agpopeTIKOUG aTrd auToUg TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPI-
oo

H Dometic diatnpei 1o dikaiwpa aAAayAg TNG EPPAVIONG Kal TwV TTPodIaypa@uwV Tou TTpo-
iévTog.

3 AsiToupyia

31 Egoikovounon evépyeiag
* EmA&ETE pia kaAd agpiduevn BEon, n oTroia TTPOCTATEUETAI TTO TNV GUEST NAIOKN
aKTIVOBOAia.

*  AQAOTE Ta {eOTA TPOPIPA VA KPUWOOUV, TTPIV TA TOTTOBETATETE OTN GUOKEUN WUgNG yia
va Ta YOGETE.

* Mnv avoiyeTe TN ouoKeur Yigng cuxvOTEPA aTTO O,TI OTTAITEITAI.
*  Mnv a@rjveTe Tn GUOKeUr YOENG AVOIXTA TTEPICCOTEPO aTTO GO XPEIGLETAl.

* Edv n ouokeun wigng S1a0étel KaAGOI: Ma Tn BEATIOTN KATAVAAWON EVEPYEING, TOTTODE-
TAOTE TO KAAABI 0Tn B€an TToU €iXe KATA TNV TTAPAEDOON TNG CUOKEUNG.

» [pémel va BeBaiwveaTe o€ TAKTIKA BAon 6T TO AAOTIXO OTEYAVOTTOiNGNG TOU KATTaKIoU
£Qapu6Cel owOoTA.

3.2 Xeipiopog
Mo atrogeuxBei n oTrat@An Tpo@ipwy, TNPACTE Ta €EAG:

*  ATo@UyeTe KOTG TO SUVATOV TIG BIOKUMAVOEIG TNG BEpUoKpaciag. AvoigTe Tn CUGKEUR
Wugng pévo 600 GuXVA Kal yia 60N wpa gival TTpayuaTiké amapaitnto. ATrobnkeuoTe
Ta TPOPIPA KATA TETOIOV TPOTTO, WOTE VA PNV ePTTodieTal N KaA KUKAo@opia Tou aépa.

* [pooapudoTe TN BEpUOKPATia OTNV TTOOATNTA KAl OTO €iI50G TWV TPOPIUWV.

* Ta TpO@IUa UTTOPOUV EUKOAQ VO OTTOPPOPHCOUY I va atreAEUBepWOTOUY oour A yelan.
Ta 1pé@Iua TTPETTEl TTAVTOTE va atroBnkeUovTal KaAuppéva i péoa o€ KAEIoT doxeia /
PIAAEG.

Mepiexdpeva ouokeuaaiag: o. [l
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Eyyunon ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ
AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW OBNYiEG:

+ X0vdeon ot umatapia: ox. H

+ Z0vdeon ot Tpopodoaia evaAaoodpevou peupatog AC: ox. [F

+ Evepyorroinon: ox. H

+ Amevepyotroinon kai amoBrikeuon: o. [

+ Emoyn Twv povadwy Bepuokpaciag: ox. B

+ PuBuion Beppokpaaiag: ox. @

*  XpAon Tou CUCTAPATOG TTPOCTATIAG TNG PTTATAPIAG: OX.
« PuBuion ¢ ewrevétntag 08évng: ox. A

4 Eyyonon

loxUel n vouiun didpkeia eyyonong. Edv 1o poidv mapouaciddel eAaTTwpaTta, TTapaKa-
AoUpe va atreuBuvBeiTe 0TO KATAOTNUO AYOPAG 1 OTNV AVTITIPOCWTTEIN TOU KOTAOKEUAOTH
aTn xwpa oag (BAEée dometic.com/dealer).

Ma Tuxov emokeun ) agiwon KAAUWNG aTréd TNV €yyunon, TTAPAKAAOUUE VA OTTOOTEINETE
€TTIONG Ta TTAPAKATW EYyYPOPA Padi UE TO TTPOIOV:

+ 'Eva avTiypa@o Tng ammédeiEng ayopdg Pe TNV nUEPOUNVia ayopdg

+ Tov Adyo yia Tnv agiwon KGAuwng a1éd TNV £yyunaon f PI TIEPIYPAPH TOU OPAAPOTOG
NGBeTE UTTOWN OTI TUXOV ETTIOKEUN OTTO €0AG TOV iDI0 1 YN ETTAYYEAUATIKN ETTIOKEUR EVOE-
XETAI VO £XEI CUVETTEIEG AOPAAEING KOBWG Kal va atToTeAETel aitia akUpwaong TnG eyyun-
ang.

5 Amoppiyn
AvakUKAWON TTPOIOGVTWY UE PN AVTIKOBIOTWHEVEG HTTATAPIES, ETTAVAPOPTIJOMEVES
HTTOaTAPIEG | PWTEIVEG TTNYEG

» Edv 10 TTp0idV TTEPIEXEI PN AVTIKABIOTWHUEVEG UTTATAPIEG, ETTAVAPOPTICOME-
E VEG UTTOTAPIEG ) QWTEIVEG TTNYEG, OEV XPEIGZETAI VA TIG APAIPETETE TIPIV ATIO
TNV aTrépPIYr| TOU.
R » Edv emBupeite TNV TEAIKR aTTOpPIYn TOU TTPOIGVTOG, {NTACTE aTTG TO TOTTIKO
><, KEVTPO avOKUKAWGONG A évav £EEIBIKEUUEVO QVTITTPOOWTTO AETITOPEPEIG TTAN-
POPOPIES yIa TN OXETIKA dladikaoia cUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG KAVOVI-
opoUg d1dBeang aTToPPIPMPATWY.

AvakUKAWON TwV UAIKWV OUCKEUATiag

Y » Edv eivail e@IkTd, atroppiyTe T UNIKG OUGKEUOTTOG OTOUG AVTIOTOIXOUG
".‘ KAd0UG avakukAwong.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Saugos instrukcijos

Atidziai perskaitykite $j gaminio zinynq ir laikykités visy jame pateikty nurodymuy, rekomendacijy ir jspe-

jimy, kad jrengtumeéte gaminj ir visada juo naudotumetes bei prizitrétumete tinkamai. Si instrukcija PRI-
VALO bati prie gaminio.

Tuo, jog naudojatés gaminiu, patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visus nurodymus, rekomendacijas ir
ispéjimus ir suprantate cia pateiktas nuostatas ir sqlygas bei sutinkate jy laikytis. Sutinkate naudoti §j
gaminj tik pagal numatytg paskirtj, numatytoms reikmeéms ir laikydamiesi Siame gaminio Zinyne pateikty
nurodymy, rekomendacijy ir jspéjimy bei visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty. Neperskaicius ir nesi-
Laikant ¢ia pateikty nurodymuy ir jspéjimy galite susizaloti patys ir suzaloti kitus, sugadinti gaminj arba kitq
greta esantj turtq. Sis gaminio Zinynas, jskaitant nurodymus, rekomendacijas ir jspejimus, bei susije doku-
mentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Naujausia informacija apie gaminj pateikiama adresu
documents.dometic.com.

%@: Visas naudojimo vadovas pateiktas internete

adresu
%% qgr.dometic.com/beHXLG
T
=y

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite QR kodq, esantj ant gaminio energi-
jos etiketés, arba eprel.ec.europa.eu.

ISPEJIMAS!
A Taip pat laikykités saugos nurodymy, pateikty 3 psl. —4 psl..

1 Saugos instrukcijos

PAVOJUS! Nesilaikant Siy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.
Elektros srovés pavojus

- Laivuose: jei prietaisas maitinamas i$ elektros tinklo, pasirtpinkite, kad maiti-
nimo $altinis turéty liekamosios srovés grandinés pertraukiklj (RCCB) arba
apsaugine nuotékio rele (GFCI). Montuoti, ypa¢ potencialiai drégnose vietose,
batina pagal visas taikomas montavimo taisykles.

« Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac taikoma tais atvejais, kai prietai-
sas naudojamas prijungus prie kintamosios sroves tinklo.

« Prie$ jjungdami prietaisq sitikinkite, kad maitinimo $altinis ir kistukas yra sausi.

ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizaloji-

mas.

Elektros srovés pavojus

- Nenaudokite Sio ausinimo prietaiso, jeigu jis yra akivaizdziai pazeistas.

« Jei pazeistas ausinimo prietaiso maitinimo kabelis, jj reikia pakeisti tinkamu
maitinimo kabeliu ar mazgu, kurj galima gauti i$ gamintojo ar jo techninés prie-
zitros atstovo, kad baty iSvengta saugos pavojaus.

. $j audinimo prietaisq gali remontuoti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai
remontuojant gali Kilti rimtas pavojus.
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- Prietaisqg prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.
Gaisro pavojus

- Statydami prietaisq jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

- Atkreipkite démesj j kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maiti-
nimo Saltinius prietaiso gale.

- Pasirtpinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos
angos neblty uzdengtos.

- Norédami paspartinti atitirpinimo procesg, nenaudokite jokiy mechaniniy
daikty ar kity priemoniy, nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves gaminto-
jas.

- Neatidarykite ir nepazeiskite saltnesio kontaro.

- Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent Siam tiks-
lui juos yra rekomendaves gamintojas.
Pavojus sveikatai

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba
psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy asmenys, jeigu jie

kia jo keliamus pavojus.
« Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir iSimti ausinimo prietaisus.
- Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su prietaisu.
- Vaikams §j prietaisq valyti ir atlikti jo technine priezitrg be priezitros drau-
dziama.
Sprogimo pavojus
- Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdziui, purskikliy skardiniy su degiais
propelentais ausinimo prietaise.
PERSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis
susizalojimas.
Elektros srovés pavojus
« Prie$ jjungdami ausinimo prietaisq jsitikinkite, kad maitinimo linija ir kiStukas
yra sausi.
+ Atjunkite ausinimo prietaisq nuo maitinimo
— Pries$ kiekvienq valyma ir technine prieziirg
— Po kiekvieno naudojimo
Pavojus sveikatai
Kad neuzterStuméte maisto, paisykite toliau pateikty nurodymy.
- Patikrinkite, ar prietaiso Saldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite
atvesinti, laikyti.
- Maistg galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.
- Atidarius ausinimo prietaisq ilgesniam laikui, prietaiso skyriuose gali zymiai
pakilti temperatara.
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®

2

- Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti sglytj su maistu ir pasiekiamomis
drenazo sistemomis.
- Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam Llaikui:
— ISjunkite prietaisq.
— Atitirpinkite prietaisq.
— I8valykite ir nusausinkite prietaisq.
— Palikite dangtj atidarytqg, kad prietaise nesiformuoty pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

« Patikrinkite, ar duomenuy ploksteléje nurodyta jtampa atitinka maitinimo Salti-
nio jtampgq.

« Ausinimo prietaisq prijunkite tik toliau nurodytu badu:

— Nuolatinés sroves prijungimo laidq prijunkite prie automobilio nuolatines
sroveés maitinimo

— Arba kintamosios sroves prijungimo laidg prijunkite prie kintamosios sroves
maitinimo Saltinio

« Atjungdami kistukq niekada netraukite uz laido.

- Jeiausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, pries
prijungdami greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisq ir kitus ener-
gijq vartojancius prietaisus nuo akumuliatoriaus.

- Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo,
isjunge variklj ausinimo prietaisg atjunkite arba isjunkite. Antraip gali iSsikrauti
akumuliatorius.

- Ausinimo prietaisas néra tinkamas kaustinems medziagoms ar medziagoms,
kuriose yra tirpikliy, gabenti.

- Nestatykite ausinimo prietaiso Salia atviros liepsnos ar kity Silumos Saltiniy
(Salia Sildytuvy, tiesioginiuose saulés spinduliuose, Salia dujiniy krosniy ir pan.).

- Perkaitimo pavojus!

Visada jsitikinkite, kad i$ visy ausinimo prietaiso pusiy yra maziausiai 50 mm
ventiliacijos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy daikty, galinciy uzstoti
oro srautg j ausinimo komponentus.

Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prietaiso uzdaruose skyriuose arba sri-
tyse, kuriuose néra oro srauto arba jis labai mazas.

- Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.

« Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j vanden;.

« Saugokite ausinimo prietaisq bei laidus nuo kars¢io ir drégmés.

« Prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

Paskirtis

Ausinimo prietaisas tinka maistui Saldyti. Ausinimo prietaisas skirtas jungti prie transporto
priemonés ar laivo nuolatinés srovés maitinimo Saltinio, nuolatinés sroveés papildomo aku-
muliatoriaus arba kintamosios srovés maitinimo Saltinio.
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Ausinimo prietaisq tinka naudoti stovyklavietéje.

Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdziui,

- parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvése;

« UOkiuose;

- viesbuciy, moteliy ir kity gyvenamujy patalpy klientams;

- viesbuciuose, teikian¢iuose nakvynes ir pusryciy paslaugg;

- maitinimo ir panasios ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatytg paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) nau-
dojimui. Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo btdo ar techninés priezitros
gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusiq
del Siy priezasciy:
« Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekling jtampg

« Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo
nepateiktos atsarginés dalys

« Gaminio pakeitimai be aiSkaus gamintojo leidimo
- Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove
,Dometic* pasilieka teise keisti gaminio iSvaizdq ir specifikacijas.

3 Naudojimas

31 Energijos taupymas

- Pasirinkite gerai védinama vietq, apsaugotq nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

- Pirmiausia, prie$ jdédami maistg j ausinimo prietaisg, leiskite Siltam maistui atvésti.
- Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

- Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

- Jei Saldytuvas turi krepsj: Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojimq, krepsj rei-
kéty deti ten, kur jis buvo pristatymo metu.

- Reguliariai tikrinkite, ar dangc¢io sandariklis uztikrina sandarumg.

3.2 Eksploatavimas
Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démes;j j Siuos dalykus:

- Uztikrinkite kuo mazesnj temperatlros svyravimaq. Ausinimo prietaisq atidarykite tik
tada, kai reikia, ir tik tiek, kiek reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty
Laisvai cirkuliuoti.

. Temperatrg reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.
146



ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Garantija

« Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus
visada laikykite uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

Pristatoma komplektacija: n pav.

Atlikite veiksmus, kaip parodyta toliau.

« Prijungimas prie akumuliatoriaus: ﬂ pav.

« Prijungimas prie kintamosios srovés maitinimo Saltinio: pav.
. Jiungimas: B pav.

« I$jungimas ir i$saugojimas: Y pav.

« Temperatiros matavimo vienety pasirinkimas: E pav.

« Temperattros nustatymas: ﬂ pav.

« Akumuliatoriaus monitoriaus naudojimas: pav.

« Ekrano ryskumo nustatymas: ﬂ pav.

4 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, kreipkités j
mazmenininkg arba j gamintojo atstovybe savo Salyje (zr. dometic.com/dealer).

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami gaminj pateikite Siuos
dokumentus:

- Kvito kopijq su nurodyta pirkimo data
« Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasymg

Atkreipkite déemesj, kad remontas savo jegomis arba neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugumui ir gali panaikinti garantijq.

5 Utilizavimas

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeic¢iami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir
Sviesos Saltiniai perdirbimas

ar Sviesos Saltiniy, pries utilizuojant jy iSimti nereikia.

K » Jei gaminio sudeétyje yra nekeiciamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy
» Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centrq arba speciali-

— zuotq prekybos atstovq, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias
><, atlieky Salinimo taisykles.
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Pakavimo medziagos perdirbimas

Y » Jei jmanoma, pakavimo medziagq sudeékite j atitinkamas perdirbimo Siukslia-
". dézes.
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ICF18, ICF32, ICF40, ICF60, ICF80DZ Drosibas norades

Ladzu, rapigi izlasiet $is lietosanas rokasgramatas noradijumus un ievérojiet visus noradijumus, vadlinijas
un bridin@jumus, kas ietverti $aja produkta rokasgramata, lai nodro$indtu, ka produkts vienmer tiek pareizi
uzstadits, lietots un apkopts. Sie noradrjumi ir JAGLABA kopa ar produktu.

Lietojot S0 produktu jas apstiprindt, ka visi noradijumi, vadlinijas un bridingjumi ir izlastti, saprasti, un jas
piekritat ievérot noteikumus un nosacijumus, kas izklastiti Saja rokasgramata. Jas piekritat lietot $o pro-
duktu tikai tam paredzétajam nolukam un pielietojumam, un saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bri-
dingjumiem, kas izklastiti Saja produkta rokasgramata, ka art saskand ar piemérojamiem tiesibu aktiem un
noteikumiem. Neizlasot un neievérojot instrukcijas un bridingjumus, kas izklastiti Saja rokasgramata, varat
radit savainojumus sev un citiem, nodarit bojajumus produktam vai bojdjumus citam tuvuma esosajam Tpa-
$umam. ST produkta rokasgramata, tostarp noradijumi, vadlinijas un bridingjumi, un saistita dokumentacija
var maintties vai tikt atjaunota. Lai iegttu jaundko produkta informaciju, ludzu, apmekléjiet

vietni documents.dometic.com.

T Pilna lietosanas rokasgrdmata ir pieejama
[z E
am: tie$saisté vietné
IGlO&% gr.dometic.com/beHXLG
o O]

Plasdku informdciju var iegat, nolasot kvadratkodu (QR) uz produkta energijas marké&juma
uzlimes, vai vietné eprel.ec.europa.eu.

BRIDINAJUMS!
A levérojiet ari drosibas noradijumus 3. lpp.-4. Ipp..

1 Drosibas norddes
m BISTAMI! So bridinGjumu neievéro$ana izraisis navéjosas vai smagas trau-
mas.

Navéjosa elektrosoka risks

- Uz laivam: Ja ierices barosana tiek nodrosinata no elektrotikla, parliecinieties,
ka baroSanas avotam ir nopladstravas aizsargslédzis (RCCB) vai zemesslé-
guma kedes partraucéjs (GFCI). Uzstadisanu, it ipasi potencidli mitrds vietas,
javeic saskand ar attiecigajiem uzstadisanas noteikumiem.

+ Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam rokdm. Tas jo Tpasi attiecas uz ierl-
ces darbin@$anu no mainstravas elektrotikla.

- Pirmsierices ieslégsanas pdrliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir
sausa.

BRIDINAJUMS! $o bridindjumu neievéro$ana var izraisit navéjosas vai sma-

gas traumas.
Navéjosa elektrosoka risks

- Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
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- Ja dzesésanas ierices baroSanas vads ir bojats, tas jaaizstdj ar piemérotu
barosanas vadu vai barosanas sistémas komplektu, kas pieejams pie razotdja
vai td servisa agenta, lai izvairitos no dro$ibas apdraud&juma.

. Sis dzeséianas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specidlists. Nepa-
reizs remonts var izraisit nopietnu apdraudéjumu.

- Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodroSina pareizu savieno-
jumu - it pasi, kad iericei nepiecieSsams zemé&jums.
Ugunsdrosibas apdraudéjums

- Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

- Nenovietojiet aiz ierices pagarinatdjus ar vairakam kontaktligzdém vai parnée-
s@jamos baro$anas avotus.

- Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta
nebltu aizklatas.

- Atkausésanas padtrindSanai neizmantojiet nekddus mehdaniskus priekSmetus
vai citus lidzeklus, iznemot tadus, kuru lietoSanu Sim nolokam ir atlavis razotdjs.

« Neatveriet un nebojgjiet aukstumagenta cirkulacijas sistému.

+ Nelietojiet dzeséSanas ierices iekSpusé elektroierices, iznemot tadas, kuru lie-
tosanu sadam nolikam ir paredzé&jis razotdjs.

Apdraudéjums veselibai

- Beérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam,
uztveres vai garigdm spéjam vai bez pieredzes un zindsanam $o ierici drikst
lietot tikai tad, ja Sadas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradiju-
mus par ierices drosu lietoSanu, un ir izpratusas iesp&jamos riskus.

+ Berniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztukSot dzesesanas
ierices.

« Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

- Bérni drikst tirt ierici un veikt tds apkopi tikai pieauguso uzraudziba.
Spradzienbistamiba

. Saja dzesésanas iericé neuzglabdjiet spradzienbistamas vielas, pieméram,
aerosolu baloninus ar uzliesmojosam vielam.

ESIET PIESARDZIGI! $o bridinGjumu neievéro$ana var izraisit vieglas vai

vidéji smagas traumas.
Navéjosa elektrosoka risks

- Pirms dzesésanas ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un
kontaktdaksa ir sausa.

« Atvienojiet dzesésanas ierici no elektroenergijas avota
— pirms tirSanas un apkopes;

— péc katras lietosanas reizes;
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Apdraudé&jums veselibai
Lai izvairitos no partikas piesarnojuma, nemiet véra talakas nora-
des.

- Parliecinieties, vaiierices dzesésanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas
produktus, ko vélaties atdzesét.

. Partikas produktus drikst uzglabat tikai origindlajd iepakojuma vai piemérotos
traukos.

- llgstoSa dzesésanas ierices atvérsana var izraistt bltisku temperattras paaug-
stindsanos ierices nodalijumos.

« Regulari notiriet virsmas, kas var nondkt saskaré ar partiku, un izpludes siste-
mas, kurdm var piekldt.

- Jaierice ilgstosi tiek atstata tuksa:
— izslédziet ierici;
— atkauséjiet ierici;
— iztiriet un izzaveéjiet ierici;
— atstajiet vaku atvértu, lai iericé neveidotos pelé&jums.

® NEMIET VERA! Bojajumu risks

« Parliecinieties, ka baroSanas avota spriegums atbilst uz markeéjuma plaksnites
noraditajam.
+ Pievienojiet dzesésanas ierici tikai $adi:
— ar lidzstravas savienojuma vadu transportlidzekla lidzstravas barosanas
avotam;
— vai ar mainstravas savienojuma vadu mainstravas baroSanas avotam.

- Nekaddd gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz
vada.

- Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, pirms atras uzla-
des ierices pievienosanas atvienojiet dzesésanas ierici un citus stravas paté-
rétdjus no akumulatora.

« Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, atvienojiet vai
izsledziet dzesésanas ierici, izslédzot dzinéju. Pretéja gadijuma akumulators
var izladéties.

+ Dzesesanas ierice nav piemérota kodigu vai $kidinatdjus saturosu materialu
transportésanai.

- Nenovietojiet dzesésanas ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditdju,
tieSu saules staru, gazesplisu u.c.) tuvuma.

« Parkarsanas risks!

Vienmér nodrosiniet, lai apkart dzesésanas iericei no visdm pusém bdtu vis-
maz 50 mm briva vieta ventildcijai. Ventilacijas zona nedrikst atrasties nekadi
priekSmeti, kas varétu blokét gaisa piepludi dzesésanas komponentiem.
Neizmantojiet un neuzglabdjiet dzesésanas ierici slégtos nodalijumos vai vie-
tas ar minimalu gaisa plusmu vai bez jebkadas gaisa pldsmas.
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+ Nepiepildiet iekséjo nodalijumu ar ledu vai Skidrumiem.
+ Nekada gadijuma neiegremdéjiet dzesésanas ierici tden.

- Sargdjiet dzesésanas ierici un vadus no karstuma un mitruma.
« lerice ir jasargad no lietus.

2 Paredzétais izmantosanas mérkis

Dzesésanas ierice ir piemérota édiena atdzesésanai. Dzesésanas ierici paredzéts eks-
pluatét, izmantojot transportlidzekla vai laivas lidzstravas barosanas avotu, aréjo lidzstra-
vas akumulatoru vai mainstrdvas barosanas avotu.

Dzesésanas ierice ir piemérota lietosanai kempinga vajadzibam.

Dzesésanas ierice ir paredzéta lietoSanai sadzives un lidzigdm vajadzibam, pieméram:
- persondla virtuvés veikalos, birojos un citds darba vietds;

« lauku majas;

- viesnicu, motelu un citu veidu uzturéSands vietu klientiem;

« pansijas veida uzturésands vietds;

« partikas produktu piegddei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdz-
niecibu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajom mérkim un lietojumam saskana ar $o instruk-
ciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecieama pareizai produkta uzstadisa-
nai un/vai lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope
izraists neatbilstosu darbibu un iesp&jamus bojajumus.

Razotdjs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojdjumiem, kas radusies
Sadu iemeslu déel:

« nepareiza montdza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

-« nepareiza apkope vai tadu neorigindlo rezerves dalu, kuras nav piegaddjis razotdjs, lie-
tosana;

- produkta modifikacijas, kuras razotdjs nav nepdrprotami apstipringjis;
- lietoSana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.
Dometic patur tiesibas mainit produkta daréjo izskatu un specifikacijas.

3 Ekspluatdcija

34 Energijas taupi$ana

- lzvélieties labi vedinatu vietu, kas ir pasargdata no tieSiem saules stariem.

- Pirms dzeséSanas iericé atdzesésanai ievietot siltu partiku, laujiet tai atdzist.
- Neatveriet dzesésanas ierici bez vajadzibas.
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- Neatstdjiet dzesésanas ierici atvértu bez vajadzibas.

« Ja dzesétGjam ir grozs: Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet grozu
tada stavoklr, kada tas atradas piegades bridr.

- Regulari parbaudiet, vai vaka blive ir ciesi piegulosa.

3.2 Lietosana
Lai noverstu partikas bojasanos, ievérojiet $adus nosacijumus:

- Nodrosiniet péc iesp&jas mazdkas temperattras svarstibas. Atveriet dzesésanas ierici
tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams. Uzglabdjiet partiku ta, lai iekSpusé varétu brivi
cirkulét gaiss.

- Pielagojiet temperatlru atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

« Partikas produkti var viegli uzstikt vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabdgjiet par-
tikas produktus apsegtd veida vai slégtos traukos/pudelés.

Piegades komplektacija: att. n

Rikojieties sadi:

« Pievieno$ana akumulatoram: att. [

- Pievienosana mainstravas barosanas avotam: att.
. leslegsana: att. B

. lIzslégdana un uzglabasana: att. |6

. Temperatiiras mérvienibu iestatidana: att. [&

. Temperattras iestatisana: att. [

« Akumulatora monitora izmanto$ana: att.

- Ekrana spilgtuma iestatiSana: att. ﬂ

4 Garantija

Ir speka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar tir-
gotdju vai razotdja filiali sava valsti (skatiet dometic.com/dealer).

Nositot produktu remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:
« Ceka kopiju, kur@ noradits iegades datums;
- pretenzijas iesniegSanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet verd, ka pasrocigi vai neprofesiondli veikts remonts var radit drosibas riskus, un
garantija var tikt anuléta.
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5 Atkritumu parstrade

Produktu parstrade, kuri satur ieblvétus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumu-
latorus vai gaismas avotus

gaismas avots, to pirms utilizacijas nav nepiecieSams demontét.
» Ja velaties utilizet nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu Skirosa-
—_—— nas centru vai specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit
><, saskana ar spekad esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

ﬁ » Ja produktam ir iebtvéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai

lepakojuma materialu parstrade

Y » Ja iesp&jams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu Skirosa-
- nas konteineros.
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